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Predslov 


Môj čínsky obrázkový slovník je určený na pomoc študentom, ktorí 
sa chcú učiť čínske slová v zmysluplných súvislostiach prostredníctvom 
zapojenia ilustrácií a fotografií. Slovník zahíňa 15 tematických celkov, 142 
grafických tém a viac ako 4200 bežne používaných slov. Tematické celky sú 
rozdelené do kategórií podľa medzinárodných osnov pre čínske jazykové 
vzdelávanie vydané vydavateľstvom Hanban / Centrum konfuciovských 
ústavov. Celky sú ďalej špecifikované do 142 tém, ktoré pokrývajú všetky 
aspekty každodenného života. Zoznam slov slovníka obsahuje tak 
jednotlivé slová, ako aj frázy. Podstatné mená, slovesá, rovnako ako mnohé 
predložky a prídavné mená sú definované pomocou situačných kresieb a 
sú prezentované v tematických scénach. Prirodzené používanie a vzájomné 
spájanie slov sa v slovníku prezentuje na základe bežne používaných fráz. 

Na rozdiel od mnohých iných slovníkov na trhu predstavuje Môj čínsky 
obrázkový slovník novú slovnú zásobu, ktorá je užitočná nielen v čínskej 
kultúre, ale aj v západných spoločnostiach. To umožňuje študentom učiť 
sa a použivať čínske slová a hovoriť o rôznych kultúrach. Ďalším hlavným 
rozdielom medzi týmto slovníkom a inými je, že naša kniha má za cieľ 
nielen pomôcť študentom pochopiť tradičnú čínsku kultúru s jej čajovňami, 
Pekinskou operou, rituálmi a zvykmi atď., ale aj moderný život Číňanov, 
ako je ich bývanie, vzdelávanie a práca. Chce v živých farbách predstaviť 
skutočnú Činu, ktorá je kombináciou tradície a modernej spoločnosti. 

Môj čínsky obrázkový slovník používa zjednodušené čínske znaky 
a každé slovo alebo fráza sú uvádzané spolu s pinyinom a slovenským 
prekladom. Pinyin je písany podľa Xiandai Hanyu Cidian (现代 汉语 词典 
第 5 版 Moderný činsky slovník 5. verzie, 新 华 拼写 词典 Pravopisný slovník 
Xinhua). Aby sa mohli študenti v slovníku ľahko orientovať, obsahuje 
zoznam slov na konci slovníka aj čínsky, aj slovenský index. Okrem toho sa 
V čínskom indexe uvádzajú aj tradičné verzie každého znaku, aby slovník s 
ľahkosťou používali aj ti študenti, ktorí sa učia tradičné čínske pismo. 

Dúfame, že tento slovník bude prínosom pre študentov činštiny ako 
cudzieho jazyka v maximálnej možnej miere. Prosím, napíšte nám Vaše 
pripomienky alebo otázky na adresu: 


Commercial Press 
36 Wang Fu Jing Street 
Peking, Čína 100710 


长 期 以 来 ， 外 国 朋 友 对 汉语 学 习 有 一 种 观念 ， 认 为 汉语 难 学 。 本 词典 
用 语义 关联 的 模式 ， 将 词语 按 主题 进行 分 类 ， 用 图 解 的 方式 解释 词语 ， 帮 
助 学 习 者 轻松 地 达到 学 习 效果 ， 为 消除 汉语 难 学 的 传统 观念 提供 了 全 方位 
的 解决 方案 。 

本 词典 包括 15 个 主题 ， 主 题 单元 下 又 细 化 出 142 个 话题 ， 共 收录 约 4200 


个 常用 词语 。 主 题 主 要 根据 国家 汉 办 《国际 汉语 教学 通用 课程 大 纲 》 划 
分 ,覆盖 日 常生 活 的 方方面面 ; 话题 则 采用 大 场景 或 连续 小 图 的 方式 展现 
真实 生活 情景 ， 让 学 习 者 在 较 短 的 时 间 内 ， 以 轻松 有 趣 的 方式 理解 词义 
快速 掌握 词语 。 在 词汇 选择 标准 上 ， 本 着 既 重 词 频 又 重 实 用 的 原则 ， 参 昭 
了 中 国 媒体 和 各 有 关 国家 汉语 教材 的 词 频 统计 结果 。 除 了 名 词 、 动 词 、 形 
容 词 以 外 ， 还 收录 了 大 量词 组 ， 以 方便 学 习 者 了 解 词语 的 搭配 关系 。 

本 词典 具有 两 个 特点 : 一 是 词汇 的 收录 不 局 限于 表现 单一 文化 ， 在 强 
调 突出 中 国文 化 元 素 的 同时 ， 也 兼顾 文化 的 多 元 性 。 学 习 者 不 仅 可 以 加 深 
对 中 国文 化 的 了 解 ， 提 高 汉语 水 平 ， 还 可 以 利用 书 中 词汇 描述 其 他 文化 现 
Ж; 二 是 兼顾 中 国 传统 与 现代 两 个 方面 ， 通 过 相关 话题 介绍 传统 文化 ， 同 
时 又 与 当代 中 国人 生活 紧密 联系 ， 为 读者 提供 全 景 式 的 中 国体 验 。 

本 词典 每 个 词 条 包括 简体 汉字 、 拼 音 和 斯 洛 伐 克 语 释义 ， 并 在 图 中 相 
应 的 位 置 标 出 序号 。 拼 音 以 《现代 汉语 词典 》( 第 5 版 ) 和 《新 华 拼写 词 
典 》 为 标准 。 书 后 附 有 中 文 和 斯 洛 伐 克文 索引 ， 中 文 索引 中 还 特别 标 出 了 
相应 的 繁体 字 。 

国家 汉 办 /孔子 学 院 总 部 对 本 词典 的 编写 工作 给 予 了 大 力 支持 和 认真 细 
致 的 指导 ， 国 内 外 许多 专家 、 在 华工 作 的 外 籍 人 士 和 留学 生 都 为 本 书 的 编 
写 提供 了 很 好 的 意见 ， 在 此 一 并 表示 诚挚 的 谢意 


编者 
2010 年 1 月 
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清明 节 eingmingle 


Pamiatka zosnulých 


10 端午 节 Duanwü)é 
Festival dračích lodí 


赛 龙舟 sòi ongzhou 


preteky dračich lodí 
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粽子 20092 


lepkavá ryža v listoch 


453 ewe 


Festival Tanabata (čínsky Valentin) 


#44: queaqlao 


sarati most 


中 秋 节 zhongqole 
Čiasky jesenný festival 


月 饼 yuébing 


mesačný koláčik 
劳动 节 Laodengle 
Deň práce 

B] RÝ Guéaingié 


Deň vzniku štátu (1. októbra) 


阅兵 式 yuedingshi 


prehliadka ozbrojených sil 


母亲 节 Mianié 


Deň matiek 


BE 75 4 kangndixin 


karafiát 


感恩 节 Gón'enjé 


Vďakyvzdanie 


23 火 鸡 hučí 


morka 


24 万 圣 节 Wônshéngié 
Dušičky, Halloween (predvečer 
Všetkých svätých) 


25 南瓜 灯 nanguadeng 
lampión z tekvice 


26 复活 节 Fonuole 
Veľká noc 


27 彩蛋 cadan 
kraslica 

28 情人 节 @ingrénje 
Deň sv, Valentina 

29 KAL mélgul 
ruža 

30 巧克力 qüokét 
čokoláda 


31 圣诞 节 Shengdanle 
Vianoce 
32 圣诞 树 shéngdánshú 


vianočný stromček 


33 圣诞 老人 Shengdon Làorén 
Svtity Mikuláš 


D Ek ip Qiónbi 
Peniaze 


Ж о 


jiao 


+£ méo 


mao (hovorový výraz pre fia) 


| 
元 /图 vuón ; 
juan (yuan) 
块 kudi 


dud (hovorový výraz pre Juan) 正面 zhôngmičn 


hlava (struna minec) 


一 €3 
mince 


反面 /背面 tánmián/béimión 
一 分 Vi ten 二 分 ее 五 分 wi ten mak (strana mince) 


jeden fen dva feny päť fenov 


一 角 ио 五 角 wis čo 一 元 miyuan 


jeden jiao päť jiso jeden juan (yuan) 


$1429 


一 块 两 毛 三 分 
ví kudî ing móo són fén 
Jeden kuai, dva mae a tri feny 


* 19.05 


二 元 èr yuan 五 元 wayuan 十 九 块 零 五 分 
dva /uany (yuany) päť juanov shíjià kudi ling wii fen 
devätnásť kuai à päť fenov 


Y 300.80 


ZAREN 
sûnbûl кид! ling ba mbo 


tristo kual а osem mao 


十 元 shi yuan 二 十 元 ershi vuón 


desat juanov dvadsať juanov 


¥ 5781.46 


五 千 七 百 八 十 一 块 四 毛 六 分 
wüqión dlbči bashiyi kudi si mao 10 fon 
plittisic sedemsto osemdesiatjeden Аша} 
štyri mao a šesť fenov 


五 十 元 wüshi yuón 一 百 元 voči yuón 


päťdesiat juanoy sto juaney 


ARM rénminbi Ww. ке „ 
RMB 
k 


Æ zhipláo 
\ 
\ 
2 | 
mo 


零钱 


šek 


外 币 wai 


drobné, výdavok bankovka cudzia mena 
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CD) PD 
Miery a váhy 


1X vim 
ad w 
1 毫米 vináomi | 
1 milimeter om im 
LEK viim шн 
1 centimeter » 
1 分 米 vi ténmr 
Manis [m 
1 公里 Yigongf 
1 kilometer 0m 200m 400m r> 800m 1000m 
Р 13 
1F vi cùn —À | | MEL ONE OBI 
Mine [m 
1/3 
1R мот 1O— —/6"mX 
jeden chi Dor 20m — 0em 60cm 20am 1000m 
| Р 市 制 snzni 
w = s tradičný činsky systém 
иринин vv 
jeden zhang от 2m m Em ва 10m 
| 
l 
[К ут — | D | 
L. jeden î om 200m 400m 600m soon | 
2.54cm 
1 英寸 Myingeun [ný 
1 palec om dem аст 
30.48ст 
ا‎ 
1 英尺 vi vingeri — —Á—: 
1 stopa от 20cm 40cm Gem воот 100cm 
91.44cm 
, B n 
18 yi mô trm rmn aana ннн: 
1 yard Oem 20m 40em [o 80cm 1000 
| 161km 
1 英里 y vingt ———— ÁÁ( A 
1 míľa [m m 2 
1.85km 
1 海里 vinai De a | 
1 námorná míľa ом m 2 
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15 vishéna 
1 liter 


[а^ E» 
Ü 
144 vihácsheng | 


1 mililiter 


1% ví ké 


1 gram 


145 Ž vi hácké 
1 miligram 


1 两 vl têng 
1 liang (50р) 


1 vino. 


1 fin (500g) 


E 6 


1 公斤 Yi göngin 
1 kilogram 


1 sb, yi айп 


1 tona 


12% 4] ví angst 


1 unca (ол) 


14 ví bang 
1 libra 


1 平方 米 vipinefangrri 


1 štvorcový meter 


la 


1 vi mä 


1 公顷 vi gongaing 
1 hektár 


1 英亩 yi vingmü 


1 aker 


摄氏 度 sneshidu 


stupne Celzia 


华氏 度 huashidu 


stupne Fahrenheita 
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@ 色 和 形状 ZU 
Farby a tvary 


1 橙色 chénasé 8 红色 hóngsó 15 深 色 shense 
oranžová. Červená tmavá farba 

2 紫色 ze 9 黄色 nuónose. 16 X Ë ačnsé 
fialová ma svetlá farba 

3 棕色 zongsd 10 黑色 hese 17 鲜艳 хопубп 
hnedá Ciema Jasná, svetlá. 

4 ”褐色 nese 11 灰色 huise 18 фол 
tmavo hnedá šedá 1mavá 

5 ÊÊ, básé 12 粉色 tènsè 19 正方 形 zhengfangxing 
biela ružová Štvorec 

6 绿色 е 13 BE me 20 kb chóngtengxing 
zelenú zlatá obdlžník 

7 蓝 色 úno 14 银色 vínsé 21 三 角形 sani&oxing 
modrá strieborná trojuholnik 


圆柱 体 yuenzhit 


(29) 


(31) 
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反义词 语 C1) кышу 


24 


p 好 nao —11 强 ang m21 清楚 gngchu 31 干净 goning 
dobré silný jasný [ čistá 
L2 M اض‎ L12 35 mô L 22 模糊 monu 32 JÈ zeng 
zlé slubý nejasný čitý špinavý 
r3 $ang 713 # song r 23 舒服 shotu 33 жй со 
ľahké voľné pohodlný [ hrubý 
L4 Ж zhông L 14 X a L-24 难受 nánshóu 34 £g x 
tažké tesné nepohodlný tenký 
~5 Fe — 15 i& vučn —25 聪明 congming 
suché ďaleko múdry 
L6 зч L16 if in L 26 Ж ben 
mokré blízko hlúpy 
r7 Ж хопа [17 # киа 27 勤快 qinkuol 
voňavé rýchly usilovný 
Lg ¥ chu L18 慢 màn L-28 № ën 
smradľavé pomalý lenivý 
[9 4K man [-19 生 sheng 29 便宜 plány! 
mäkké živý [ lacný 
—10 3 ving L20 #5 -30 JE gui 
tvrdé mñvy drahý 


© 
С Ш 

/ : Ет 

v | " 
19 £ ~ 2 3 ñ Seu 

= TEE 

(i) a 


to lS ge © 

©) ® š 3 
" 4 8 Ф š ; 
mb. 8. 4 
9 E g 


©) хааж (2) 


1 nan 
2 de nt 


žena 


3 dbi 
4  H cho 


vystúpiť, vyjsť 


5 来 向 
| Pri 
6 Xa 


isť 


后 退 полы 


ustúpiť dozadu 
前 进 aánin 
isť dopredu 
穿 cnuan 
obliekanie 

脱 tuo 
vyzliekanie 
FF ка 
otvoriť 

X quan 


zatvoriť 


Fányi Cíyü (2) 
Protiklady (2) 


as) 


713 {ч 
tlačiť 
14 de 
tahat 
715 Ж tan 
prehltnúť 
16 ek tú 


vypľuť 


zavrieť 


Г" 合 上 nésnang 


18 打开 obs 


otvoriť 


[ 


O 
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й mn 


20 ¥ won 


ohnutý 


正 zheng 


rovný 


2 # xê 


šikmý 


` һо 


hrubé 


Ж bao 


tenké 


5 $ kuon 


široký 


# ља 


úzky 


光滑 ovônghvá 


hladký 
粗糙 cocao 
hrubý 

K dá 

veľký 

小 xičo 


malý 


ru 
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长 chang 
dlhé 


短 duan 
krátke 


3 安静 aning 


tichá 
эу chao 

hlučný 

慌张 huangzhang 
nepokojná 

镇 定 zhending 


pokojná 


[—c4 к 


37 简单 ênan 


jednoduchy 
复杂 thes 
zložitý 

a ban 
vyfüknuty 
šk où 


nafúknutý 


难看 nánkán 


škaredý 


ЖЕ polong 
krásna 
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1 


л 


6 
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Јёпі 
Profil 


简历 


NND 


OE 
(3) #8. 35 


(S team, 19734 
(6) mm 

(8) 学 历 

(10) 毕业 院 校 

GD 健康 状况 


(13) 联系 方式 


( 


4) 


姓名 xingmíng 


性 别 xinabié 


pohlavie 
年 龄 nianiing 
vek 

民族 mínzü 


národnosť 


出 生日 期 chosheng йат 


# E Jouan 


身高 snengaa 
výška 


13031008400 


婚姻 状况 


(15) tt 


+ Ab zhuave 
špecializácia 


毕业 院 校 bye yuánxiáo 


absolvent inštitúcie 


健康 状 


Jonkang zhuángkuéng 


婚姻 状况 honyin zhuángkuáng 
rodinný sta 

联系 方式 ana tëngshi 

kontakt 

手机 号 码 shôuj һдотё 


číslo mobilného telefónu 


15 住址 zhùzhî 20 个 人 特长 gerén técháng 


zvláštne zručnosti 


adresa 
16 工作 经 历 góngzuó ingi 21 获奖 情况 huójáng qingkuang 
pracovné skúsenosti ocenenia a úspechy 
17 担任 职务 dànrén zhiwù 22 证 书 zhengsho 
súčasná pozicia osvedčenia 
18 能 力 yiyan néngi 23 应 聘 职位 yngpin zhfwel 
jazyke osi re 
19 兴趣 爱好 xingad anao 
záujmy 


(16) 工作 经 历 

(17) 担任 职务 

8) 语言 能 力 

(9) хати. REL TE (MD 个 人 特长 

G) 获奖 情况 。 ЖД кН KE 


证 书 


(23) 应 聘 职位 


GÒ 人 力 资源 部 
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N 


6 


证 件 Znéngjión 
L Dokumenty 


居民 身份 证 Jomin shenténzhéng 


občiansky preukaz 
Pond núkčubú 


preukaz o trvalom pobyte 


驾驶 执照 lashi zhfzhao 


vodičský preukaz 


准 考证 zhúnkäozhéng 


preukaz ku skúške 


出 入 证 chúrúzhéng 
povolenie k vstupu 

会 员 证 huyuanzheng 
členská karta 


学 生 证 xuéshengznéng 


preukaz študenta 


工作 证 gongzuozheng 
preukaz zamestnanca 


教师 证 laoshizheng 


preukaz učiteľa 


OBA WJ 
居民 身份 证 


LR 
Mem» ona eon 


10 


LEA AGE 


警官 证 Ingguanzhéng 
preukaz policajta 
护 


cestovny pas 


húzhóo 


结婚 证 Néhonzhéng 


sobášny list 


离婚 证 (nonznéng 


rozvodový certifikát 


毕业 证 biyéznéng 


diplom 


老年 证 sonlananeng 


preukaz dôchodcu 


营业 执照 vínové zhfznao 


obchodná licencia 


会 计 证 kuálithéng 


účtovnicky certifikát 
导游 证 dôoyóuzhéng 


certifikát turistického sprievodcu 


Ф au 


A 


ПУТ] 


19 学 位 证 xuéwéizhéng 
certifikát o udelení titulu 


20 律师 资格 证 Wsni zigéznéng 


advokátska licencia 


21 医师 资格 证 vishi zigéznéng 


lekárska licencia. 


22 国际 旅行 健康 证 ооо xing jénkangznéng 


medzinárodný zdravotný preukaz 


23 港澳 通行 证 Gàng-Ào tongxingzheng 
Povolenie na cestu do a z Hongkongu a Macaa 


24 外 国人 就 业 证 wálguórén lúvozhéng 
pracovné povolenie pre cudzinca 

25 房产 证 fangchanzheng 
doklad o vlastníctve domu 


26 出 生 证 明 chosheng znéngmíng 


rodný list 


27 残疾 人 证 cónjirénznëng 


preukaz zdravotne ťažko postihnutého (ZŤP) 


28 外 国人 居留 许可 证 waiguérén Jan xükëznëng 


povolenie na pobyt cudzinca v Číne 


29 军官 证 janguanzheng 


preukaz vojenského úradníka 


e 


学 十 学 位 证 书 


09 


**AK A 
ашк 


@) @ 


PL 
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Spojené kráľovstvo 
比利时 Bishi 
Belgicko 

德国 Déguó 


Nemecko 


jk E] Fáguó 


Francúzsko, 
Španielsko: 


意大利 vs 


Taliansko 


印度 ving 25 阿拉 伯 语 Rabeyi 
India arabčina 
泰国 gê \ 德语 Déyà 


nemčina 


俄语 的 


Cina ruština 
俄罗斯 tu6si 28 法 语 Fa 
Rusko francúzština. 
韩国 Hánguó 29 汉语 Hónyü 
Južná Kórea čintina 
日 本 Ribén 美国 мар 30 AGS пуй | T 
Japonsko goin — š 
澳大利亚 Kodálya 墨西哥 мото Î 西班牙 语 Xibanyev 
Austrália » Pe španielčina 

ES 
新 西 兰 Xinin 7 32 意大利 语 vato 
Nový Zéland Brazília t taliančina 
že $ k сада 24 阿根廷 Agenting 33 英语 vingyü 
Kanada Argentina angličtina 
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国民 x. ( 1 ) Zhóngguó Mínzü (1) 
族 Etnické skupiny v Číne (1) 


1 少数 民族 shčoshú mínzú 


národnostná menšina 


1162 


2 Ф428 Ménggàzü 3 回族 ниго 4 藏族 zóngzú 5 维吾尔 族 wewoénü 
mongolská národnosť národnosť Hui tibetská národnosť národnosť Ujgur 

6 苗族 Mon) 7 ik viso 壮族 Zhučngzú 9 布依 族 виго 
národnosť Mino národnosť Yi národnosť Zhuang národnosť Buyi 

i i 
М | x 

10 朝鲜 族 Cháoxänzú — 11 满族 Mënzú 2 侗族 Dôngzú 13 šk Váozú 

kórejská národnosť národnosť Manchu národnosť Dong národnosť Yao 
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(C é š b 


14 É Ж варй 15 + # j oz 16 9b JG ik нош 17 哈萨克 族 Hasôkôzú 
národnosť Bai národnosť Tujia národnosť Hani kazašská národnosť 

18 傣族 обра 19 黎族 uú 20 保 傈 族 Usúzú 21 Akik weet 
národnosť Dai národnosť Li národnosť Lisu národnosť Wa 

22 3k shezú 23 高 山 族 Gaoshanz0 24 拉 社 族 Lónüzü 25 水 族 Shulzü 
národnosť Shes národnosť Gaoshan národnosť Lahu národnosť Sui 


26 东乡 族 Dôngxlôngzú 27 纳西 族 Náxizú 


národnosť Dongxiang národnosť Naxi 
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中 国民 族 (2) mme 
Etnické skupiny v Číne (2) 


64. 


1 景颇 族 Jingpozü 2 柯尔克孜 族 3 土族 Tl 


národnosť Jingpo Ke'érkézizü národnosť Tu 


st) 


5 444ežk Múlčozú 6 羌族 Songzú 7 KA Вйёпогй 


národnosť Mula 


| 


národnosť Qiang národnosť Blange 


i 
9 毛 南 族 Máonómü 10 4t4iik Gelňozú 11 484638 Xibózü 


národnosť Maonan národnosť Xibe 


fll 


13 普米 族 Pümtzú 14 塔吉克 族 таке 15 RAK Núzú 
národnosť Pumi tadžická národnosť národnosť Nu 
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národnosť Gela 


н 


4 3& 401 3k Dówó'ërzú 


národnosť Daura 


8 41.26 Saaz0 


národnosť Salar 


Í 


12 IË 3k Achánozú 
národnosť Achang 


| | 
16 BS Kak 


Wüziblókézü 
uzbecká národnosť 


i 


17 AŽ ik buósizú 18 鄂温克 族 twenkezl 19 德昂 族 De'angm 20 保安 族 Baoanz0 


ruská národnosť národnosť Ewenka národnosť Dďang národnosť Bonan 
21 裕固 族 Yüguzó 22 京族 sings 23 塔塔尔 族 Таоа 24 独 龙 族 Dúlóngzú 
národnosť Yugur národnosť Jing tatárska národnosť národnosť Dulong 
25 Meikä 26 赫哲 族 немей — 27 门巴 族 Ménbôzú — 28 3& E, 3k Luôbôzú 
Élünchünzü národnosť Hezhen národnosť Monbat národnosť Lhoba 
národnosť Orogen 


$ 


29 基诺 族 Jnuózü 30 汉族 Hônzú 


národnosť Jino národnosť Han 
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Жай с 
Vzhľad 


1 高 goo 
vysokej postavy 
2 жа 
nizkej postavy 
з JW pang 
silnej postavy 
4 着 shou 


chudej postavy 


5 K3H zhôngxiáng 
vzhľad 

6 $H sencái 
postava 

7 秃顶 toding 
plešatý 


8 WIRE dál váning 


nosiť okuliare 


9 双眼 皮 shuangyánpi 
očné viečko s dvomi záhybmi 
iE ¥ wo 

lícna jamka 


11 高 鼻梁 ačobíláng 


orli nos 


12 单眼 皮 danyanpi 


očné viečko s jedným zihybom 


materské znamienko 

14 yè Ji bahen 
jazva 

15 络 肋 胡 luósanü 


fúzy 


16 五 官 端正 wiiguan duónzhéng 


pravidelné črty tváre 


17 $i oooquéngü 


vyrazné licne kosti 


18 肤色 rose 
farba pletí 

19 柔弱 биюе 
krehká 


20 结实 ют 


silný 
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苗条 miaotioo 


štíhla 

清秀 qngxb 
jemná a pekná 
aif né ši 
láskavý a milý 
丑陋 chčulóu 
škaredý 

04 5 xongé 
zúrivý 

& # vá 


svetlá 


Og 


1 开朗 kang 2 乐观 eguan 3 ”悲观 beiguon 4 外 向 växiána 
otvorená optimistický pesimistický extrovertný 
5 内 向 newlang 6 果断 gu5duan 7 MAR vôuvú 
introvertný rozhodný nerozhodný 
温和 wônhé 9 暴躁 bóozóo 10 马虎 /粗心 mënu/coxin 11 细心 Ain 
mierny vybuinj opatrný 
f 
12 沉默 chénmô 13 大 胆 dôdôn 14 BJ mantian 15 任性 rèning 
mlčanlivý odvážny hanblivá tvrdohlavá 
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pP” 


16 软弱 ručnivô 17 AŽ dotang 
slabý, nekompetentný veľkorysá 

19 谦虚 alánxa 20 谨慎 jinshen 
skromny opatmy 


23 理智 lzh 24 情绪 化 qingxonua 25 冷静 lênging 


rozumný emocionálna pokojný 
35 
A. E 
27 幼稚 vôuzhi 28 调皮 /淘气 tióopi/tóoqi 
naivny nezbedný 


18 小 气 xi&oq 
lakomý 


22 做 慢 ботап 


arogantný 


26 固执 gizh 


tvrdohlavý 


29 听话 / 冬 tinghua/quai 


poslušná 
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Af I 
Zál'uby 


1 唱歌 changge 2 ЖЕФ včovú 


聊天 儿 iaotianr 


fotografovať rozprávať sa (klebetiť) 


spievať tancovať 


5 看 书 kansha 6 跑步 päobú 7 打球 дәй 8 Hik talû 


čítať knihu behať hrať golf hrať futbal 


9 下 棋 xaqi 10 看 电影 vén danying 


hrať šach sledovať filmy 


11 健身 i&nshen 12 旅游 you 13 开车 косһе 14 养 花 vángnua 


posilňovať cestovať šoférovať auta pestovať kvety 
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15 AŽ ушбу! 17 弹琴 ténain 18 BÁL huehuer 
pracovať v záhrade hrať na klavíri maľovať 


19 拉 二 胡 lo ond 20 轮滑 lúnnuá 21 Jp ache 
hrať na erhu korčuľovať sa jazdiť na bicykli 
22 ЖА péngén 23 养 宠物 vàng chčngwú 24 Hk] téngrén 
variť 


26 REŽ zi maoyi 
pliesť 


28 BAK jenzni 29 # 


vystrihovať z papiera zbierať známky 


I: їуби 
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宗教 Zóngiiào 
2^ Náboženstvo 


1 佛教 гово 


budhizmus 

2 € piso 
Bodhisattva 

3 Hp Fo 
Budha 


4 观音 Guanyin 
Kuan-jin Bodhisattva 


5 寺庙 smlao 


chrám 


6 佛经 fome 
budhistické texty 


7 deii héshong 
budhistický mních 


8 Hth niga 
budhistická mníška 

9 道教 Daolao 
taoizmus 


道观 daoguan 
taoisticky chrám. 


11 和 神仙 shénxian 
nesmrteľný 


12 ili + dàoshi 


taoista 


13 伊斯兰 教 Yisanloo 


islam 


14 古兰经 Gulaning 
Korán 


15 14) ahong 


Imam 


16 清真 寺 aingznensi 


mešita 


17 穆斯林 тшп 


moslim 


18 基督 宗教 лао zenglióo 


kresťanstvo 


19 EE Shôngdi 
Boh 


20 教士 дом 


duchovenstvo 
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2 神父 shéntu 


牧师 misi 


pastor 


katolicky kňaz 
新 祷 qiaao 
modliť sa 
弥撒 misa. 


omba 


主教 hijo 
biskup 


礼拜 тоа 


bohoslužba 


圣经 Shénging 
Biblia 


十 字 架 shizla 


kríž 


耶稣 基督 Yasa nao 
Ježiš Kristus 

教堂 NGotáng 

cirkev 


东正教 Dongzhengleo 


ortodoxná cirkev 


基督 教 Jidojoo 


protestantizmus 


天 主教 Tonzhilao 


katolicizmus 


Hünyin 


婚姻 


Manzelstvo 


agit 


—Z 


找 女 朋友 zhao nüpéngyou 


hľadať si priateľku 


征婚 znenghün 
hľadať si vhodného človeka pre manželstvo 


媒人 тегеп 


dohadzovač 


介绍 Jashao 
predstaviť 


相亲 xiangqin 


spoznať potenciálneho partnera pre manželstvo 
约会 yuehui 


isť na rande 


ik Ж tón ота 


zamilovať sa 


拜见 父母 balian tümü 


spoznať sa s rodičmi 
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订婚 dingnon 


zasnúbiť sa 


买房 子 më tóngzi 


kúpiť dom 


装修 zhuángxia 
zariaďovať 


布置 新 房 buzhi antêng 


ozdobovať si nový domov 
登记 结婚 dengi jiéhon 
zosobášiť sa na úrade 


举办 婚礼 bûn nani 


mať svadbu 


Ж À zhônatu 


manžel 


++ ча 


manželka 


ES 


17 


18 


19 


20 


N 
S 


ЖЖ A а туше 
isť na svadobnú cestu 
回 娘家 nui nidngya 


vrátiť sa k rodičom novemanzelky 


庆祝 周年 qingznü zhôunián 
oslavovať výročie 

怀孕 nuayun 

byť tehotná 


4 F&F sheng һаа 


porodiť 


= p Z sonkóu zhi jð 
trojčlenná rodina 


23 


独生子 女 dúshengzinú 
jedináčik 

成 长 chengzhang 
vyrásť 

抱 和 孙子 одо súnzi 

mať vnuka alebo vnučku 
吵架 chčojja 

pohádať sa 

婚外恋 nonwanan 


mimomanželský vzťah 


离婚 Inon 


rozviesť sa 


单亲 家 庭 danan ating 


rodina s jedným rodičom 


再 婚 zaman 


znovu sa oženiť / vydať 


HEAR im 
nevlastná mama 
Ak SL мо 


nevlastný otec 


家 Ê Jiating 
Rodina 


1 PPAR véyozütu 
dedko z otcovej strany 


2 4845/444 nálnal/zúrmä 
babička z otcovej strany 

3 #8 / 9F Boye/waigong 
dedko z matkinej strany 

4 ЕЕЕ Boloo/walp6 
babička z matkine) strany 

5 4545 gogu 


teta (otcova sestra) 


6 伯伯 bóbo 


strýko (otcov starší brat) 


7 Rd shoshu 
strýko (otcov mladší brat) 

8 AE tuma 
rodičia 

9 4/53 Ж bôba/fúgn 
ocko 

10 妈妈 /母亲 mäma/mčan 
mama 


11 3 $$ шч 


ujo (matkin brat) 
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姨妈 vima 

teta (matkina sestra) 
公公 gonggong 
svokor (otec manžela) 
婆婆 pópo 

svokra (matka manžela) 


哥哥 gege 


starší brat 


姐姐 JEle 


staršia sestra 


爱人 /配偶 aren/pelau 
snúbenec. 

к nüxu 

zat 


女儿 mer 


dcéru 


儿子 bra 


syn 


Лоза л. énitur 


nevesta 


29 


30 


外 孙子 wasana 


vnuk (syn dcéry) 
外 和 孙女 wätsúnnú 


vnučka (dcéra dcéry) 


孙女 súnnu 


vnučka (dcéra syna) 


孙子 sona 


vnuk (syn syna) 


ҖА./-Җ Җ. zhàngren/yuètù 


svokor (otec manželky) 


SX AFAR / Е-Е znëngmunióng/yuémü 


svokra (matka manželky) 


妹妹 тәте! 


mladšia sestra 


弟弟 da 


mladší brat 


全 家 福 quánlatú 
fotka celej rodiny 
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fi: № Zhúfáng 
Bývanie 


1 邻居 ino 
sused 

2 楼 道 udèo 
chodba 

3 ”饭厅 fanting 
jedáleň 

4 KB: chütáng 


kuchyňa 
5 
okno 
6 浴室 /卫生 间 vushi/wéisnengion 
kúpeľňa 
7 Më абды 
stena 
8 地板 dbsn 
podlaha 
9 客厅 keting 


obývacia izba 
10 RA job 
nábytok 


11 储藏 室 chücéngshi 
sklad 


12 天 花 板 tannuaban 
strop 


13 卧室 woshi 
spálňa 
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16 


窗帘 chuangian 


书房 snôtóng 


pracovňa 


玻璃 bow 
sklo 

阳台 vóngtà 
balkón 

[1+ méniing 
vehodový zvonček 


锁 зоб 


zámok 


人 钥匙 yaosnl 


kľúč 


K [í] dàmén 


dvere 


strážna služba 


停车 场 tlnachéchána 
parkovisko 


Ф chuüngtói 


(24) 


x, JL jy dônténgshôn 


& kı vúgông 


@) 


11 £ £ my 


13 烟灰 和 vanhuigang 


14 吊灯 daodeng 


yéoyi 


17 观赏 植物 


guansnang zhiwù 


18 花 爹 nuapen 
19 照片 zneoplan 

20 花瓶 nuaping 

21 电视 机 dlansnir 

22 装饰 画 zhuangshinua 
23 挂钟 guazheng 

24 壁灯 bideng 

25 开关 kolguan 

26 插座 chazuo 

27 插头 chatou 

28 电话 danhua 


29 电视 柜 denshigul 


ЖЖ, itn 
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m 


Ë Wóshi 
Spálňa 


Hite @ shazhuangtél 
kozmetický stôl 


I] ФР náozhôna 
budík 


床头柜 chuángtéugui 


nočný stolík 


福子 (а 


podlažka do postele 


尿布 nacbu 


detské plienky 


10 


BUK. ving érchuáng 
kolíska 

奶瓶 n&ipíng 

dojčenská fľaša 

奶嘴 поши 

cumeľ 


床罩 chuéngzndo 


prikrývka na posteľ 


BF tiran 


deka 


11 枕头 zhéntou 


vankúš 


12 枕套 znantao 


posteľná bielizeň 

13 Rk chuángtóu 
čelo postele 

14 # h zhénmn 
prikrývka na vankúš 


JT chuángtóudeng 


lampa 


睡衣 shulyi 


pyžamo 
床单 chuángdán 
plachta 

床 chuóng 

poster 

RR уле 

vešiak 

RAR FAB vichiyyigui 
šatník 

被 套 bôltao 


obliečka na paplón 


被 子 сеш 

paplón, prikrývka 

JR 4h chuángdián 
matrac 

SA Jk. dónrénchuáng 
posteľ 

拖鞋 шоо 

papuče 

玩具 wan 

hračka 


ЖЫ Ж chôuti 


zásuvka (stola) 


28 BFS хөйе 


kancelársky stôl 


29 台灯 taideng 
stolová lampa 


30 书柜 shogui 


knižnica 


31 拉手 asnou 


držadlo 
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1 微波 炉 wêlbêlû 6 BB сом 11 抹布 mabu 


2 BP kk ranqizao 7 WAKE dianresnuina 12 RH canînzhî 
з Ak rêshuîhû 8 ЖЖ гишошй 13 纸杯 zhibel 


4 ВК nudnshuiping 9 «XX сопло 14 水 龙头 shullóngtóu 
rmosk х 1 


抽 油 烟 机 chauyouyanf 10 ská bolbei A RK ziéishur 


碗 架 wanla 


ЖЖ shulcao 
洗 碗 机 xwênî 


Aih Yaan 


管道 guandao 


M dñ kaoxang 


А5 chügui 


冷冻 室 éngdóngshi 


冷藏 室 lngcangshi 
围裙 кейп 
冰箱 binging 


铁水 机 Yinshuif 


ЗА ЖК. reshuf 
冷水 lêngshul 


dí &, nučnej 
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58 


N 


л 


厨房 用 品 


面板 menban 


doska 


Jit dg d ganmilanzheng 


LIN 
pokrievka 


电磁 炉 aláncllú 


elektrický sporák 


447 auôchán 


stierka 


Chúfáng Yongpin 


Kuchynské príslušenstvo 


Ж 4) болбо 


sitko 


jj 4] tengshóo 


高 压 锅 gaoyaguo 


tlakový hrniec 


chaoguo 


wok 


#45 zhéngguo 


parný hrniec 


#45 zhúgvo 


hrniec 


434% ndiquo 


hlboká panvica na mlieko 


平底 锅 píngdiguo 


保鲜 鳃 baoxianhe 


plastová nádoba na jedlo 


保鲜 袋 b&oxiandài 


mikroténové vrecko 


16 PAPH toolaoguan 


korenička 


17. 之 汁 机 naan 


mixér 


18 KË diantanbao 


fritovaci hrnice 
19 ЖЖ, znengóng 

bambusový parný hrniec 
20 4&4] tànshóo 


varecha na ryžu 


21 洗 洁 精 éng 


prostriedok na umývanie riadu 


22 洗 碗 布 wanbu 


handrička na riad 


23 7% doojó 


stojan na nože 


24 KM cóbàn 


kuchynská doska 


25 保鲜 膜 bioxanme 


fólia na jedlo 


26 砂锅 shaguo 
ohňovzdorná nádoba 


27 NA kalavánaj 


otvárač na konzervy 
28 ”草皮 器 waoplql 
škrabka 


29 ЖЛ códoo 
nôž 


REF da 


otvárač ná fľaše 


水 果 刀 shuľgučdao 


nôž na ovocie 


= w Yüshi 
б, 浴室 Kúpeľňa 


1 Жр yuan 
kúpeľňový záves 


排水 孔 pôshuľkông 


N 


odtok 

3 ЖРК ičotódián 
koberček 

4 地 漏 diau 


odtok na podlahe 
浴缸 yügong 


хайа 


6 马桶 mêtêng 


záchod 


7 1 môtóngavon 


toaletná doska 


a 


马桶 盖 matanggal 


kryt na WC 


水 箱 shulxiang 
nádržka na WC 
垃圾 桶 оппо 
kôž na odpádky 


KM adil 
vrecko па odpadky 


卫生 纸 washengzhT 


toaletný papier 


RF oon 


polica 


+ m móolin 


wterük 


挂 的 quagou 


háčik 
ip ушп 


osuška. 


喷头 pontóu 


tryska, sprchová hlavica 


热水器 reshuiqi 


ohrievač na vodu 


BEF linge! 


zrkadlo 


BA th weuhengin 
dámska vložka 


Fzt clanuon 
dlaždica 

36-48 vümóo 
čiapka na sprchovanie 


洗手 池 xishauchi 


umývadlo 


ЛУЫ] máténgshua 


záchodová kefu 


HF chuaizi 


WC zvon 
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a>. 
"s s 
— = 妆 用 [mj Shüzhuàng Yóngpin 
BH Toaletné potreby 
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N 


л 


洗 发 水 Xieshui 


šampón 


АР Ж Ж hofasu 
kondicionér па vlasy 
ЖЖ yiye 
sprchový gél 


牙刷 vashua 


'ubná kefka 


Жо +£ shükëubel 


pohár 


I yegao 


zubná pasta 


电动 牙刷 diandong yashua 


elektrická zubná kefka 


牙 线 yaxan 


zubná ni 


香皂 xiangzao 


mydlo 


21 
22 
23 
洗面 奶 ximiánnài 24 
pleťovú voda 
护 手 霜 nisn5usnuang 
krém ná ruky 
面霜 midnshuang 26 
krém na tv 
防晒 霜 tóngsnàishuong 27 
opaľovací krém 
眼霜 yanshuang 28 
očný krém 


Be rünchüngao 29 


balzam na pery 


HAF show 30 


hrebeň 


#Ë £, rémóciá 31 


nástroj na natáčanie mihalnic 


JEJE 4] л, ërwashóor 32 


lyžička na čistenie uši 


面巾纸 mlaninzhy 


vreckovka na tvár 


眼影 vënying 


očné tiene 


WR £X AE, yënxiónbi 


ceruzka na očí 


[23 a emaogao 


maskara 


J 3È, теш 


ceruzka na obočie 


口红 kôuhóng 


粉饼 anbing 


púder 


粉底 液 tëndiyè 


podkladový krém 


香水 xlangshuî 


parfém 


REL saindng 
farba na líca 


粉扑 全 npa 


kozmetická hubka 


ЕДК f] huazhuangshua 


kozmetický štetec 


434 7] ovahúdao 


žiletka 
© 5) š] 28 7] diándóng tixodoo 


elektrický holiaci strojček 
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i ii H 


1 84 vônaču 
žehlička 

2 ARM vônvibán 
doska na žehlenie: 

3 ”海绵 hálmián 


špongia 

4 ”塑胶 手套 уво shdutao 
gumové rukavice 

5 吸尘器 xichenql 
vysávač 

6 BHAA сапоупора! 
mucholapka 

7 ”鸡毛 样子 пто dánzi 
prachovka 

8 ЖД] wésnuo 
kefka na topánky 

9 ҖЫ xéyóu 
krém na topánky 


10 樟脑 球 zhangnöoalû 
gulôčka proti moliam 
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©тпорё Yongpin 
Čistiace prostriedky 


玻璃 各 berawa 
stierka (gumová) 


ES LA 


čistiaci prostriedok na sklo 
[2:2 47777] 


sušiak na bielizeň 


柔顺 剂 (били) 
zmäkčovač na textil 

衣 领 净 vilingiing 

čistiaci prostriedok na goliere. 
Ж k È] shöchóngh 
prostriedok proti hmyzu 
DAE 

bieliaci roztok 

Л Ж. Iéceiing 

čistiaci prostriedok na WC 


地 板 蜡 dibane 


vosk na dlážku 


e 


(0) 
k 


污 粉 quwoflan 
ci prostriedok 


刷子 shuaal 


štetoc 
SA bèn 

lopatka na smeti 
43 soozhou 


metla 


水 桶 shuiténg 


vedro 
эй Ж% / A Je, donbu/tuobà 
mop 

洗衣 粉 wyifan 

prací prášok 

ARE уреп 

umývadlo 


PERAK cuoyiban 
doska na pranie 
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居家 生活 iussu 
Rodinný život 


1 WR hula 


vrátiť sa domov 


2 脱衣 服 tuo yitu 
vyzliecť sa 
3 HE попі 


prezuť si topánky 


4 上 厕所 shang césuč 
použiť toaletu 


5 洗手 xishau 


umyť si ruky 
6 "ERRIA chi wanton 
večerať 
7 休息 šou Bik 250 2 
oddychovať kúpať sa 
8 КЕК dú bûoznî 13 AB inya 
čítať noviny sprchovať sa 
9 看 电视 kûn dánshi 14 泡 澡 paozdo 
pozerať sa na televíziu ležať vkúpeli 
10 Ak ting yinyus 15 ER shàngchuáng 
počúvať hudbu isť spať 
11 玩 游戏 wan your’ 16 XT quandeng 
hrať hry zhasnúť svetlo 
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睡觉 shulao 
ist’ do postele 


起 床 ichueng 


vstať z postele 


穿 衣服 chuan упо 


obliecť sa 


刷牙 stuává 


čistiť si zuby 


洗脸 тёп 


umyť sa 


杭 头 stútóu 


rozčesúvať si vlasy 


照 镜子 zhao jngzl 


pozerať sa do zrkadla 


化 妆 huáznuang 
nalíčiť sa 

$1 $1 + guo húzi 
holiť sa 

吃 早 饭 chi zňotán 
raňajkovať 

F HE chuanxié 


obuť sa 


RAY аё maozi 


vziať si klobúk 
$t 0, neboo 
vziať si tašku 


出 门 chomen 
Ísť von 


1 XS 8 Ж shaoshui 
prar variť vodu 
2 B lèng 9 Жах xwün 
sušiť umývať riad 
3 BE yin 10 扫地 sčodi 
žehliť zamicst podlahu 
4 Жое 11 拖 地 tuodi 
vešať umývať podlahu 
5  #ržade ding niúkôu 12 掠 玻璃 ca bon 
šiť umývať okná 
6, ЖЖ maicai 13 换 床 单 huan chuángdôn 
kupovať zeleninu vymeniť posteľnú bielizeň 
7 {ЖАЯ zučtán 14 铺 床 püchuóng 
variť ustlať posteľ 
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ART a bôzi 
postieľať posteľ 

PAL xichen 

vysávať 

而 马桶 shua mêtêng 
čistiť toaletu 

倒 垃 圾 або юл 
vyhodiť odpadky 

扔 垃圾 rêng өр 
vyniesť odpadky 


浇 花 laonua 

polievať rastliny 

"8 3) weigdu 

kimil psa 

换 灯 泡 nuàn dengpdo 
vymeniť žiarovku 

修 自 行车 хо zixíngcne. 
opravovať bicykel 

交 水 电费 Iao пате 


platiť účet za vodu a elektrinu 


搬家 banla 
sťahovať ва 


Wer cm 
Výchova dieťaťa 


1 AF shénovú 


porodiť 

2 哺乳 оша 
kojiť 

3 "£ weren 


kêmit 


4 ЖЖ huàn niàobü 


vymeniť plienky 


DE Cu 4 hazlxfzao 


umyť dieťa 


6 ”给 孩子 穿 衣 服 оё hálzi chuón vitu 


obliecť dieťa 


7 EX -f- Ie J nèng һеш зһийдо 


uspávať dieťa 


в 讲 故事 yng gusni 
rozprávať príbeh 


9 — "BJ fi d chóng váolánaú 
spievať uspávanky 

10 HEAL mái wûn 
kupovať hračky 


11 陪 孩 子 玩 儿 psi һаа wánr 


hrat sa s dieťaťom 


12 #ATÁE Ж аё һо kán yisheng 


sprevádzať dieťa k lekárovi 
13 去 公园 ad gongyudn 


л 


ist do parku 
14 i£ FR sóng паш 

odprevádzať dieťa do školy 
15 接 孩 子 ie һа 


vyzdvihnúť dieťa zo školy 
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辅导 año 


učiť sa s dieľaťom 
帮助 bangzhà 


pomáhať 


保护 bohu 


chrániť 


鼓励 gù 


povzbudzovať 


新 生 儿 xinshêng'ér 


novorodenec 


BA. JL ving'ér 


bábätko 


NL értóng 


dieťa 


少年 shàonión 


dieťa v puberte 


青年 qingnian 


mladý dospelý 


中 年 zhongnién 


človek v strednom veku 


老年 ontên 


starši človek 
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72 


婚礼 与 葬礼 Сум. 
一 Svadby a pohreby 


婚礼 honf 
svadba 


î 4Ã xnnlang 


nevesta 


新 郎 anang 
ženích 
伴郎 banláng 
družba 


礼服 ir 


smoking 


6 婚纱 honsho 


7 伴娘 bánniáng 


družička 

8 ”结婚 戒指 JEhon Jôzhi 
snubný prsteň 

9 婚纱 照 honshazhao 


svadobná fotografia 


10 主持 人 zhüchirén 


moderátor (staršina) 


hostina 


宾客 оке 


svadobčan 
红包 hangboo 


červená obálka s peniazmi 


摄像 shôxičng 


svadobné vídeo 


De Nu 

pripiť si 

T] šE] A nào dóngtáng 
vtipkovanie s novomanželmi 


HEAL zônoť 


pohreb 


挽联 wônlián 


clegické dvojveršie 
花园 huaquan 
venice 

Eg yizndo 
portrét zosnulého 
悼念 daonlan 


trúchliť za zosnulým 


眼泪 vanel 


slzy 


棺材 guancal 


rakva 


4 3Ë згода 


pohrebný sprievod 


k #4 hubzóngcháng 


krematórium 


AAA očnutné 


ima 


坟墓 ténmù 


30 


碑文 béwén 


nápis na náhrobnom kameni 


墓碑 mubal 


pomník 


献花 xlûnhuû 


položiť kvety 
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家 Её ا‎ Ji&tíng Júhul 
Z> Rodinné oslavy 


生日 晚会 shengri wánhui 


narodeninová oslava 


蜡烛 дй 


sviečky 


生日 蛋糕 shéngii dangao 


narodeninova torta. 


Æ A + shengrika 


blahoželanie k narodeninám 


"B # A k chang shéngrige 
spievať Happy Birthday 


生日 礼物 shenoi їмо 


darček k narodeninám 


7 {рди 


oslavovať narodeniny 


8 长春 面 changsnoumlan 


rezance dlhovekosti 


9 寿星 showing 


oslávenec 


10 寿桃 sneut6o 


narodeninová torta v tvare broskýné 2f 


11 过 年 guónión 


oslavovať čínsky Nový rok 


12 dá na 

čínsky znak pre šťastie 
窗 花 cnuanghua 
vystrihované papierové ozdoby? 
14 春联 chonan 


navoročné dvojveršie 


15 ”鞭炮 banpao 


zábavná pyrotechnika 


16 烟花 vonhua 


ohňostroj 


TA 


打扫 dasao 


upratovať 


包 饺 子 одо |čozi 
pripravovať buchtičky s 
másovou plnkou 


打 麻 将 dë mêlêng 


hrať sa mahjong 


玩 牌 wánpái 


hrať karty 
倒数 daoshi 
odpočitavanie do Nového roka 


新 年 钟 声 innlan zhongsheng 


novoročný zvon 


吃 年 夜饭 chi niányčtán 


blahoželať k Novému roku 


Be ЗЕ wánbei 


mladšia gen 


压岁钱 vosuiaión 


peniaze, ktoré deti dostávajú 
па (lunárny) Nový rok 
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学 校 хиёхдо 
T Škola 


1 %# iaznëng 


rodič 

2 小 朋友 xäcpéngyou 
malé dieťa: 

3 MILA voueyuan 
jasle 


4 hip уби 


učiteľka v jasliach 


základná škola 
7 小学生 wëoxuésnang 
žiak, žiačka 


8 中 学 zhongxue 
stredná škola 


9 初中 chozhang 
nižší ročník strednej školy 


10 高 中 gaozhong 
gymnázium 


16 


17 


18 


中 学 生 zhôngxuésnéng 
stredoškolák 

老师 UH 

učiteľ 


职业 高 中 zhlyč gaozhong 
odborná stredná škola 


技术 学 校 jshi xuexlao 


technická škola 


大 学 daxue 


univerzíta, vysoká škola 


大 学 生 dôxvéshéng 
študent vysokej školy 


教授 laoshau 


profesor 
研究 生 院 vániosnengyván 
škola pre ašpirantov 

硕士 snudsni 


magister 


学 位 xu6wel 
akademický titul 


博士 bashi 

doktorský titul (PhD.) 
博士 后 besnneu 
postdoktorand 

美术 学 院 masho xueyuan 


akadémia výtvarných umení 


军事 学 院 Jonshi xuéyuón 


vojenská akadémia 
外 语 学 院 дуд xuéyuán 
inštitúr cudzích jazykov 


音乐 学 院 Yinyue xuéyuón 
hudobná akadémia 


体育 学 院 tyuxueyuan 
ústav telesnej výchovy 
师范 学 院 shan xueyuan 


vysoká škola pedagogická 


ЖЕ 3 BÈ wôdäo xu6yuan 


akadémia umeleckých tancov 


戏剧 学 院 lû xuévuàn 


herecká akadémia 


Xi&oyuón 


Areal škol 
10 ü —— اوا ا‎ 
y 9) = s 
- š 7” з 
- 15 
11 
"m £ — 
< 1 ште 
m 
© ete 
:— 1 


7 教师 餐厅 Iaoshr canting 13 礼堂 fteng 


8 男生 宿舍 nanshang súshé 14 图 书馆 ttsnoguan 


3 校车 waoche 9 女生 宿舍 nisheng sushe — 15 篮球 场 ónqúcnëng 
školský 
4 ”公告 栏 gongoàolón 10 教师 宿舍 озн súshé 16 体育 馆 tyuguan 
5 教学 楼 iaoxueleu 11 足球 场 zuqlucnane 17 教室 dosh 
6 学 生食 堂 xuésheng shítáng 12 操场 caochang 18 E Jiaoshi bángóngshi 
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教务 处 aowuchu 


registračná miestnosť 


招生 办 公 室 
zhôoshéng bóngóngshi 
administratívna miestnosť 


校长 室 xiaozhangshi 
rektorát 


音乐 教室 yinyue looshi 
učebňa pre hudobnú výchovu 


阶梯 教室 Yeu aosni 


prednášková miestnosť 


实验 室 shlyánsti 
laboratórium 


机 房 tang 


počítačová miestnosť 


医务 室 ywasni 


zdravotné stredisko 


校医 хоу 


školský lekár 


游泳 池 vôuyčngchí 


bazén 


教练 оп 


tréner 
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N 


sa 图 书 馆 Tüshüguán 
S.A Knižnica 


阅览 室 vučlánsti 5 画册 huoce 
čitáreň obrázková kniha 
百科 全 书 баке guánsha 6 借 书 证 léshoznéng 
encyklopédie čitateľský preukaz 
论文 unwen LEE 

vedecké práce časopis 

期 刊 aiken 8 报纸 boom: 
periodiká noviny 


m i | 
wit 


4i 35 Ak Nêshachû 


oddelenie výpožičiek 
词典 сїаёп 

slovník 

出 版 社 chübánshé 
vydavateľstvo 


38 sha 


kniha 


13 # Z shaming 19 # fp fiyinshî 25 Ж huónshü 


názov knihy kopírovacia miestnosť“ vrátiť knihu 

14 作者 zuozn& 20 小 说 xiGoshuo 26 遗失 view 
autor román stratiť 

15 还 书 处 nuánshüchü 21 书架 зоё 27 罚款 fakuin 
polica na vrátené knihy knížnica pokuta 

16 损坏 súnhuči 22 工具 书 goônglúsna 28 过 期 gueqr 
poškodené referencie po termíne 

17 电子 期 刊 dénzi aikan 23 图 书 管理 员 tûshû guanfyuan 29 续 借 xúlé 
elektronický zdroj knihovníčka predizit 

18 检索 Iansu5 24 借 书 юзо 
hľadať požičať si knihy 


i" 


quem 
l Wil 


课程 专业 TTA 


课程 表 kôchéngbiňo 
školský rozvrh a ET iR 
数学 shixue 

р 9 物理 wilh 
语文 yiwen 
10 政治 zhengzhl 
外 语 waya prs 

美术 môishú 


cudzi jazyk 
výtvarná výchova 


化 学 huaxue 
chémia 


生物 shôngwú 


哲学 шеле 农学 nóngxvé 
filozofia poľnohospodárstvo 
建筑 学 Jonzhuxue 教育 学 jooyixu6 
architektúra pedagogika 


金融 inr6ng 传媒 cnuónméi 
financie médiá 

政治 学 zhôngzhixvé ET EZ 
politika ekonómia 

地 质 学 dzhinu6 法 学 xe 
geografía. právo 


语言 学 viydnxue 天 文学 tonwénxué 


lingvistika astronómia 


医学 yxué 工商 管理 g5ngshang guanf 
medicína obchodná administratíva 


社会 学 shéhuxué 3] 心理 学 xnfxu6 
psychológia 


3 统计 学 rêngka 


OA n 生活 Xuéshéng Shénghud 
I Študentský život 


1 上 学 shangxue 6 自习 zu 11 交 学 费 joo хобе 
Ísť dq školy samoštúdium platiť školné 

2 上 课 shôngké 7 课外 活动 kewal nuódóng 12 开学 koxué 
quat vyučovaciu hodinu mimoškolská činnosť začať školu 

з Е хоё 8 放学 fongxue 13 期 中 考试 qizhong kaoshi 
skončiť vyučovaciu hodinu — _ skončiť vyučovanie polsemestrálna skúška 

4 课 间 休息 kêlan xioxi 9 上 补习 班 snang büxíban 14 期 末 考 试 qîmê kdoshi 
školská prestávka isť na konzultáciu. zaverečná skúška. 

5 午休 wina 10 报到 注册 baodao zhücé 15 案 假 nania 
poobedňajší odpočinok registrovať sa zimné prázdniny 
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JHA shüie 

letné prázdniny 

升学 shangxue 

postúpiť do vyššieho ročníka 


留级 Û 


opukovať ročník 


中 考 zhongkso 


príjimacie skúšky ná strednú školu 


20 高 考 / 考 大 学 adokňo/kčo dáxuš 
prijímacia skúška na vysokú školu 
21 落榜 vôbông 
neurobiť skúšku 
22 考研 kčován 
priji 


23 考博 коб 


prijú skúška na doktorandské štúdium 


skúška na magisterské štúdium 


24 毕业 biyè 


absolvovať 


26 就 业 iyê 


byť zamestnaný 
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Kd Xuéshéng Yôngpin 
HH školské potreby 


书包 зпордо 
školská taška 


2 ЖА shurcütor 


perú s farebným atramentom 


3 ВЖ túhučbén 


podložka na kreslenie 


4 课本 kébčn 


5 RAŽ wén 12 圆珠笔 yuónznabr 


peračník 
б 46438 alênbi 13 Eit móm 
ceruzka insky kaligrafický at 
7 33,71 / 885357] uanbfdaoyzhuanbfdao 14 毛笔 móobr 
strúhadlo na ceružky kaligrafický štetec 
8 自动 铅笔 zidong alánbi 15 А+ chia 
automatická tuška pravítko. 
9 ERK bin 16 f K. sanlaochr 
náplň ner 
10 钢笔 cangor 17 圆规 yu6ngu 
atramentové pero kružidlo 
11 墨水 méshur 18 3] 77 iándao 
ш nožnice 14 
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~ 


di^ 19 橡皮 хёпор! 


guma 


小 刀 xi5odao 
nôž 

EN 
pastelky 

笔记 本 dijon 


zošit 


校徽 waohul 


školský odznak 


字典 dawn 


slovník 


学 生 手 册 xuóshong shduce 
študentská príručka 

纸 zhi 

papier 

红领巾 nóngfngin 


červená pionierska šatku 


校服 xidotis 


školská uniforma, 
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J 教 宝 和 实验 室 
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N 


屏幕 plnamú 


obrazovka 


黑板 heibdn 
tabuľu 

高 中 一 年 级 二 班 (goprheng vi nón or bon 
trieda 2, 1. ročník trai 


' MÁ. neibánce 


andra ná йн 


教鞭 Jooban 
шааад 
讲台 ianeta 
pódiu, 


Ji&oshi hé Shíyànshi 


Učebňa a laboratórium 


7 


激光 笔 TouongbT 


"оча каг уаде 


粉笔 (ёпт 


ёа. 


#7 kr Hu huándgenať 


Projektor 


课 桌 kôzhuč 


školská lavica 


多 媒体 控制 台 du5meni kôngzhitál 


multimediálny puh 


期 表 vuánsi 


zhougibiáo 


A tianping 
m 

显微镜 Wenweling 
пор 

放大 镜 tangaaing 
lupa 

PEAR snaope, 
pohárik 


7 ih dauàn 


е 


试管 souan 
上 


4 7- nez 


漏斗 oudau 


试剂 sh 


26 


FHR поре! 


磁铁 citi 


BEAL shooping 


Y ETT 


酒精 灯 ünngdeng 
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起 立 а 
postaviť sa 


问好 wénhäc 
pozdraviť 


板书 bënsno 


písať na tabuľu. 
提问 tíwen 
položiť otázku 


回答 huldá 
odpovedať 
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活动 


Ketang Huódóng 
Aktivity vtriede 


AE AK. ca naban 


utrieť tabuľu 


讲课 Jangke 


mať prednášku 
坐 下 zuóxà 
posadiť sa 
写字 xêz 
písať znaky 
讨论 taoun 


diskutovať 


思考 sao 
myslieť 


听讲 rnelang 


počúvať prednášku 
记 笔 记 Ы 


robiť si poznámky 
AVIRA chao kewen 
odpísať text 


合 上 书 néshang sho 
zavrieť knihu 


16 


20 


打开 书 dekai sho 


otvoriť knihu 


3 + jish&u 


prihlásiť sa 


作 报 告 гид bàogào 
ústne prezentovať 


朗读 angdu 


čítať text 


JE iX kčosti 


robiť skúšku 


试卷 shun 


písomka, test 


交卷 Ilaouan 


odovzdať pisomku 
监考 Iank5o 


dozerať pri teste 


收 作业 shou zuóyà. 


pozbierať domáce úlohy 


5 写作 业 хә zuóyë 


robiť domáce úlohy 


26 交 作 业 joo zueye 


odovzdať domácu úlohu 


27 发 作业 fazueye 


rozdať domácu úlohu 
28 KK gčiuàn 


opravovať písomku 


29 批改 作业 plači zuèyè 


opravovať domácu úlohu 


留学 生活 


寻找 学 校 xinzhao хиёхдо 
hľadať školu 


申请 shenaing 


prihlásiť sa na školu 


推荐 信 tumanxin 


odporúčací list 


成 绩 单 chengldan 


vysvedčenie 


录取 通知 qü tongznr 


prijímacie oznámenie 


Liúxué shenghud 
Štúdium v zahraničí 


6 


7 


办 护照 bón húzháo 
požiadať o cestovný pas 
申请 签证 shénging gianznéng 


požiadať o víza 


学 生 签证 xuésheng alônzhéng 


študentské vízum 


收拾 行李 shoushi їп! 


zabaliť batožinu 
出 国 chüguó 


isť do zahraničia 


寻找 住所 xûnzhöo zhusu5 


hľad 


ubytovanie 


购物 gouwd 


isť nákupovať 


新 生 报 到 xinsheng baodao 


registrácia nového študenta 


选 专业 xuan zhuanye 


vybrať si odbor 


选课 xuanke 


vybrať si predmety 
适应 环境 shiying huánfing 
prispôsobiť sa životnému prostrediu 
学 习 语 言 xuéxt vúván 

učiť sa jazyk 


了 解 文化 waopë wénhuà 


porozumieť kultúre 


多 


交 朋 友 Jao pengyou 


zoznamovať sa s priateľmi 


做 客 zuòkè 


navštevovať 
参加 聚会 conie jonul 
chodiť na večierky 

xóxin 

pisať list 

回国 探亲 huigu6 tënqin 


vrátiť sa domov a navštíviť: 
príbuzných 
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ю 


推销 员 tumtaoyusn 


predavač 


助理 :nüm 


asistent 


秘书 misha 


sekretárka 


经 理 ingi 
manažér 

BK zôngcál 
prezident firmy 


px ane 


novinárka 


Eau 


redaktor 


翻译 tanyi 


prekladateľ 


Zhíyé (1) 
Zamestnanie (1) 


9 АЙ gongwiüyuán 
üradnik 
10 消防 员 xiaotangyu6n 


hasič 


11 ЖА Jonrén 


vojak 


12 spp sn 


šofér 


13 飞行 员 feingyuán 
pilot 


14 农民 nóngmín 


poľnohospodár 


15 渔民 vimin 
rybár 


6 建筑 工人 llánzhú gangren 
stavbár 


建筑 师 Nánzhúshi 


architekt 


科学 家 kexuela 
vedec 


技工 jigong 


technik 


工程 师 gangchengshi 


inžinier 
XE mijang 
tesar 

电工 dlangong 
elektrikár 

修 鞋 匠 xloxlelang 
obuvník 

dk hk cálteng 
krajčírka 


工人 góngrén 
robotník 

厨师 chüshi 
šéfkuchár 

政治 家 zhengzhi ja 
politik 

商人 shôngrén 


podnikateľ 


29 律师 us 
advokát 

30 Ж faguên 
sudca 

31 小 商 由 xiBoshangtan 
drobny obchodnik 
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Nu (2) еш) 


1 清洁 工 qingliegang 6 ”演员 vónyuón 11 画家 тишда 
zametačka herečka maliar 

2 保姆 baom5 7 FIR daoyan 12 音乐 家 vinyusiio 
opatrovateľka režisér hudobník 

3 修理工 xloligóng 8 歌手 gesnóu 13 #4 wüdöojia 
opravár speváčka tanečnica 

4 警卫 jingwel 9 造型 师 záoxlngsni 14 作家 wola 
strážnik módny návrhár, kaderník spisovateľ 

5 教师 jaosm 10 理发 炳 frashr 15 雕塑 家 ддозша 
učiteľka kaderníčka sochár 
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运动 员 vündéngyuón 
atlét 


会 计 мап 


účtovníčka 


出 纳 сапа 


pokladníčka 


医生 visheng 
lekár 


牙医 убу! 


zubár 


ŠE shóuyr 
veterinár 


2 送 货 员 sónghuóyuón 


doručovateľ 


电脑 技术 员 diannao nishüyuón 
počítačový technik 

摄影 师 shèyingshi 

fotograf 

房地产 商 tángdichánsháng 
realitný agent 


油漆 工 vôuargóng 
natierač 


导游 ddoyou 


cestovná sprievodkyňa 


中 介 zhônajie 


sprostredkovateľ 


按摩 师 ánmóshr 


masérka 


办 公 室 TT 


In 传真 机 cnuánzneni 


Yagovacie zariadenie 


Ў ғр чуп 


kapirovacie Zňadenie 


3 碎 纸 机 suizhľí 
电脑 /电子 计算 机 


azi jisuànjr 


m 


9 ”记事 本 jisnivén 


zápisník 


10 和 印章 yinzhang 


pečatidlo 


11 Ёр vinní 


hubka na pečiatkový atrament 


12 2% mingpión 


vizitka 


13 打字 机 dozî 


písucí stroj 


14 打 孔 机 däkčngji 


dierkovač 


15 报告 beogao 


16 标签 baoqlan 
nálepka na označenie priečinku 


17 修正 液 Mozhengye 


korektor 


18 夹子 oz 


kancelárska spona 


19 订 书 机 dingshürr 


20 计算 器 isuonqi 
kalkulačka 
21 胶水 naoshur 


lepidlo 


22 订 书 钉 dingshúcing 
náplň do zošívučky 


23 曲 别针 qabléznen 


kancelárska spinka 


24 图 钉 tiaing 


pripináčik 

25 透明 胶 toumingiióo 
lepiacu páska 

26 HANG bàngongzhuo 


kancelársky stól 


27 文件 柜 wenjiangui 


kartotéka 
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点 击 dini 
kliknúť 

浏览 网 页 Ialan wänavé 
prezerať webové stránky 


光驱 guangaa 
CD-ROM 


台式 电脑 tóishi didnndo 


stolový počítač 


死机 sli 


zamrznutie počítača 


键盘 Janpan 


klúvesníca 
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电 Dionnao 
[eem 


7 


SLAF shüblaodlèn 


podložka pod myš 


Ж 
myš 


摄像 头 shexiangt6u 


web kamera 
接线 板 jiaxianban 
predlžovací kábel 


投影 仪 tóuyingyí 


premietací prístroj/projektor 


hüblào 


打印 dyin 


vytlačiť 


13 


打印 机 yin 


tlačiareň 


扫描 仪 s&omióoyt 


skener 


扫描 sdomido 
snimať 


显示 器 xianshiql 


monitor 


笔记 本 电脑 bllibgn dianndo 


notebook 


上 网 shengwang 


byť na internete 


19 


20 


N 


1 


22 


23 


24 


25 


26 


搜索 sousu5 


hľadať 


主机 zh! 


systémová jednotka počítača 


安装 系统 anzhuang xitóng 


inštalovať operačný systém 


内 存 nelcun 


vnútorná pamäť počítača 


光标 ovôngbido 


kurzor 


电子 邮件 dianzf youllan 


网 卡 wangk5 
modem 
EB chéngat 


znovu začať 


ОЖ U pan 


USB kľúč 


光盘 guangpan 


kompaktny disk (CD) 


硬盘 vinapán 


povný disk 


软盘 ručnpán 


disketa 


软件 ruaniian 


乱码 Iuanm5 


chyba počítača 
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Б | 
ча 电话 we 


1 ”公用 电话 gangyang diànhuà 


verejný telefón 


2 话 简 huàtóng 
telefónne slúchadlo. 


3 ”电话 卡 dônhuáká 


telefónna karta 


а 急救 电话 00 diánhuá 
núdzové číslo 
5 Kik nudjing 


núdzové číslo na hasičov 


anea 
6 EŠ tèng Pe 
núdzové číslo na policiu MG gie ne 


, 
7 #6 chôháctál Tse ою 


informácie o telefónnych číslach 
8 拿 起 话 简 nàd huatang 
vziať telefón do ruky 


9 dX benao 
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接 通 lateng 
spojiť sa 

交谈 Jiaotan 
rozprávať 
耳机 ёт 
slúchadlá 


接线 员 Jexlanyuan 


operátor 


挂 断 guaduan 


zavesiť 


EH; chóngbô 


vytočiť ešte raz 


电话 铃声 dlanhud lingshêng 


vyzváhaci tón telefónu 
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市 内 电话 sninal dlônhuč 


miestny telefónny hovor 


国内 长 途 电话 


Quónéi chángtú dlónhuà 
vnútroštátny diaľkový 
telefónny hovor 


国际 长 途 电话 
guajicnangt alonhua 


电话 线 danhuaxlan 


linka 


无 绳 电话 wishéng dianhua 


bezdrôtový telefón 


手机 shout 


mobilný telefón 


信号 xinháo 


家 代码 gu6lla daima 


kód krajiny 


区 号 qohao 
kód oblasti 


电话 号 码 dlannua hom 


telefónne číslo 
电话 薄 aiónnuóbo 
telefónny zoznam 

总 机 zéngir 


telefónna centrálu 


分 机 ténir 


telefónna klapka 
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^ —1 Gonos 


Firma 


1 上班 shangban 6 
isť do práce 

2 打卡 dat 7 
označiť si kartu prí príchode do práce 

3 ЯА kai dianndo 8 
zapnúť počítač 

4 ”同事 tbngshi 9 
kolega, spolupracovník 

5 Жї čobčn 10 
šéf, vedúci 
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写 邮 件 xi$ youiión 


písať e-mail 


查 邮件 chó убшіап 


kontrolovať e-mail 

发 邮件 та véujón 
poslať e-mail 

dr bi dô dlanhuo 


telefonovať 


接 电话 Iadlanhua 


zdvihnúť telefón 


11 


回电 话 huídiànhuà 


zatelefonovať späť 


发 传真 fo chuánznen 


poslať fax 


复印 foyin 


kopírovať, urobiť fotokópiu 


复印 件 fivinjan 


fotokópia 


整理 文件 zngngli wénjión 


upraviť dokumenty 


装订 znuangding 
zviazať 


打字 dazl 
napísať na počítači 


做 图 表 zuô túblňo 
urobiť tabuľku 


吃 午餐 chr wücan 


obedovať 


领 工资 ing gongz 
dostať plat 


工资 条 gongztióo 
výplatná páska 
ABLE huiyishi 
konferečná miestnosť 
FFE kamu) 
byť na schôdzke 

LX tayan 
prednášať, mať reč 


见 客户 èn kana 


stretnúť sa s klientmi 


谈判 tánpán 
vyjednávať 
签约 qanyue 
podpísať zmluvu 


加 班 iaban 
pracovať nadčas 
下 班 xeban 


skončiť prácu 
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1 ЛЖ раба 


袋子 kêng deu 


shuágiéng Hu wordt 


Ed pu nunníngtt čobán 


453L zuônkčng 


vítať dieru. 


门框 anzhuang ménkuang 


ať rám dvier 


Е liè dianxian 


iť elektrické vedenie 
吊车 dlaocne 

сау 

推土机 шш 
buldozér 


huán 


wagou 


priekopu 


胶合 板 Ilaoheban 


preglejka 


4-48 anquanmao 


bezpečnostná prilba 


27 


29 


prm 
vydláždiť cestu 
Ж tuiche 


tlačiť vozik 


水 泥 shuin 


人 钉 钉 子 ding dingzi 
atlet klinec 


看 图 纸 kèn tient 


钢筋 gangin 


4834 póngcháng 6. XE ouran 
farma 22 د„‎ <> 


农作物 nóngzuowo 7 Жай сата 
plodiny zbierať. 


果树 9055hu ЖЕЕ smounuó — — Mes 


«eX Gcny strom даг 1 


收割 机 snougerr 拖拉 机 


kombajn traktor 


Эры: chôvong Е vtáng 
rybnik 


11 KA catyudn 17 小 鸡 xiaor 23 粮仓 langcong 29 "ye weishí 
zeleninová záhrada kurča sýpka nakrmiť 

12 Ф néngsne 18 公鸡 gênah 24 牧场 mücháng 30 АЫ slláocáo 
statok kohút ranč koryto, žľab 

13 施肥 змне! 19 45 é 25 gú 31 Hi zna 
hnojiť, zúrodniť hus somár ošípaná, prasa 

14 播种 bazh5ng 20 土壤 türáng 26 X vàng 32 奶牛 пата 
siať. pôda koza krava 

15 ¥ ya 21 ЖЖ jiaoshul 27 I mô 33 dim їп 
kačica polievať kôň dojiť 

16 Fz mèn 22 A nóngtián — 28 BJ ma 
sliepka pole stajňa, 


ia 


T HA Göngjù 


> ` Náradie 


切割 刀 qiegedao 


2 锤子 спин 


kladivo 


3 F/Ak tüntütou 


4 dn 
pila 


#k 7] cuddao 
pilnik 


un 


6 Ж bana 
francúzsky kľúč 


7 HF аба 


kliešte 


8 螺丝 刀 / 改 锥 uósidoo/gëiznu 


skrutkovač 


9 手电 简 shdudiantdng 
baterka | 


10 ŠKR lunch? ` 


pásmo 


F 26021 
dláto 


12 电线 апдап 


kábel, drát 


13 胶带 liaódai 


pád 

14 接头 lateu 

15 钻头 zuéntó, 
vrták 


110 


ДН aučnalán 
kliešte na rúrky 
管子 guanzl 
hadica 


螺丝 钉 lu6siding 


skrutka 


钉子 dingai 
klince 
铁 铁 tsqiao 
lopata 


螺母 /螺丝 帽 luómü/luósimáo 


matica/hlava skrutky 


螺栓 ludshuan 
skrutka 


铲子 chanzl 


lopatka 


43) 3): chütou 
motyka 

砂纸 shazht 
brúsny papier 
油漆 убит 


olejová farba 


ik f] ginshue 
maliarsky valček 

油漆 刷子 yóuqi snuazi 
štetec 


4] 7] guodoo 
škrabka 
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1 


š 


л 


1( 


16 


2 


li; Zhao Gongzud 
一 Hľadanie zamestnania 


找 猎头 mao еши 
nájsť si agenta 


看 招聘 广告 kàn zhaopin guanggao 
čítať inzeráty s pracovnými ponukami 


参加 招聘 会 сопа znoopinnui 


zúčastniť sa trhu pracovných príležitostí 


申请 职位 зпепаїпо zhiwêı 
Žiadať o miesto, uchádzať sa o miesto. 


投 简历 tóu ani 
poslať Životopis 
笔试 bishi 
písomná skúška 


面试 manshi 
pohovor 


恋 工作 经 验 tón gôngzuô jingyan 
rozprávať o pracovnej skúseností 

答复 dara 
odpovedať 
聘用 pinyong 


zamestnať 

拒绝 wé 

odmietnuť 

签 合 同 alan hétong 
podpísať zmluvu 


试用 期 sniyengaql 
skúšobná doba 


体检 шап 
lekárska prehliadka 


工资 gongzi 
plat 
月 薪 yuexin 


mesačný plat 


年 薪 niánxin 


ročný plat 


福利 待遇 100 адуй 


sociálne zabezpečenie a benefity 
医疗 保险 уйдо báoxián 
nemocenské poistenie 


社会 保险 shéhul báoxión 
sociálne pois 


112 


奖金 liangiin 


odmena 

带 薪 假期 adamin дат 
platené voľno. 

努力 工作 núl góngzuó 
pracovať usilovne 

出 差 chochal 

isť na služobnú cestu 
晋升 jinsheng 

byť povýšený 

表现 差 baioxlan chó 


slabý výkon 


降 职 Nánazhí 


byť degradovany/à 


开除 koicnú 


vyhodiť z práce 
跳槽 tiàocóo 


zmeniť prácu 
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ГЛ 店 Shangdion 
i Obchody 


百货 大 楼 Баһ dálóu 


Bhchodny dom 

2 体育 用 品 商场 Iya yöngpîn shangchang 
nákupné centrum šporsových potrieb 

3 图 片 社 tipanshe 
fotoštúdio 

4 儿童 玩具 店 ertong wônjúcián 
hračkárstvo 


5 五 金 店 wüjndiàn 


6 文具 店 wénjidian 


papiernictvo 


14 


7 书店 shoden 
kníhkupectvo 

8 理发 店 têdan 
holičstvo 


9 超市 chaoshi 


supermarket 


10 咖啡 馆 katéiguón 


kaviareň 
11 眼镜 店 včningdlán 
očná optika 


12 鲜花 店 xiônhuádián 
kvetinárstvo 


服装 店 tüznuangdiën 
bchod s oblečením 


môiróngyučn 


药店 vaodian 

lekáreň 

小 卖 部 хёотдюй 

bufet 

农贸 市 场 nóngméo shichčng 


roľnícky trh 


chágučn 


L. хобат 


di. lGjúchéna 


JE górvidión 


店 yinxiéngdiàn 


饭店 tandian 


古玩 
古玩 


店 güwándiàn 


家 电 城 jiadionchéng 


bchod s elektronickým tovaron 


礼品 店 fpindan 
蛋糕 店 dangaodian 
pekáreň 

日 杂 店 бап 
obchod iešaným tovarom 
批发 市 场 рид shicháng 


报刊 亭 baokantine 


百货 人 3 Bóihuó Dôlóu 
Obchodný dom 


1 家 用 电器 Jayang diángi 4 棒球 帽 bangalimao 
domáce spotrebiče bejzbalová čiapka 

2 ”领带 fingdol 5 男装 nerzhuang 
kravata pánske šaty 

3 18343 vuncóngxé b 6 +E moud 
tenisky rukavice 


4 зап 


Ы 4 


夏装 «oh una 


letné šaty 


o 


13 


14 


a 


太阳 镜 tayangine 


slnečné okuliare 


钱包 qianbao 
peňaženka 


Ж раз 
opasok 


自动 扶梯 ziaóng tûtî 


pohyblivé schody, e: 


látor 
床上 用 品 chuángsháng yéngpin 
posteľná súprava 


化 妆 


kozmetika 


huazhuangpin 


珠宝 首饰 zhob8o shdushi 
klenoty 

胸针 xióngznen 

brošňa 


45 Z гид 


diamant 


41 Ж Ж nóngbüoshí 
rubín 


蓝宝石 nbaoshi 


зайг 

手表 shdubido 
hodinky 

项 链 xlánglán 
náhrdelník. 


耳环 čihuán 
náušnice 


1-4] shduzhud # 
náramok. 

戒指 Jezhi 

prsteň 

qe xuezl 

čižmy 


皮包 pibao 


kabelka 

Risk. K odogénnié 
lodičky 

7% HE Nángxié. 

sandále. 

女装 nÚznučng 
ženské šaty 


童装 tngzhuang 
detské oblečenie 


冬装 dongzhuang 
zimné oblečenie 


地 下 超市 dxia cháoshi 


podzemný supermarket 
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超市 Chaoshi 
J Supermarket 


m 


蔬菜 shocal 
zelenina 

Ж.Ж. shuigu5 
糖果 tanggu5 
cukríky 


Ж ingshi 
občerstvenie 


u 


nulyuánkà 


购物 得 góuwulán 


nákupný košík 
收银 机 showing 
pokladnica 


塑料 袋 sulaodal 


igelitová taška 


9 购物 车 oduwôché 
nákupný košík 


食 shüshí 
dky 


PET 


mäse 


13 


水 产 shuichán 
morské živočíchy 


冰柜 binggui 


mraznička 


食品 lêngdèng shipin 
mrazené potraviny 


ff cheng 
viha 


扫描 器 sëomióoqi 


snímač čiarového kódu 


收银 台 shouyintàl 
pokladničný pult 


shOukuényuan 


FEAR ME nuánbňodäi 
ekologická taška 
清洁 用 品 qngle yongpin 


е prostriedky 


导购 dáogóu 
asistentka predaja. 


日 用 杂货 ivông zanub 


denný zmiešaný tovar 


饮料 yniao 


nápoj 
锥 头 食品 quantou shipin 


konzervované jedlo 
AL db] 8, rizhipin 

mliečny výrobok 

MILÁ ving'ër shipin 
detská výživa 


试 吃 品 shichipfn 


bezplatná vzorka 


服务 台 túvôtál 


služobný pult 


Füzhuüngdiàn 
Obchod s oblečením 


1 西装 xpzhuang 12 晚 礼服 wanta 
oblek vošemá toaleta 

2 毛衣 má 13 风衣 têngyi 
sveter vetrovka, balónovy plášť 

з KH, jake 14 短裤 duänkú 
bunda šortky 

4 衬衫 chénshón 15 牛仔 裤 núzälkú 
košeľa džínsy 

5 KR day 16 唐装 tangznuang 
kabár tradičné čínske oblečenie 

6 ”裤子 kun 17 BP mae 
nohavice vesta 

7 裙子 айпа 18 游泳 衣 véóuyóngyr 
sukňa plavky 

8 H пм 19 羽绒 服 vúrónatú 
spodná bielizeň páperová bunda 

9 Tia Tx 20 旗袍 орбо 
tričko cheongsam (qipao) 

10 运动 服 vôndônatú 21 皮革 pígé 
športové oblečenie koža 

11 连衣裙 Ianviqtn 22 棉布 mlanbu 
šaty bavlna 
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23 亚麻 vama 28 换 号 hudnhdo 


plátno vymeniť veľkosť 

24 毛料 maolao 29 问 价格 wen ооё 
ving pýtať sa ná cenu 

25 丝绸 sichóu 30 讨价还价 бою nuánia 
hodváb vyle fo cene 

26 挑选 taoxuan 31 付 钱 аб 


vyberať si zaplatiť 
27 试 穿 snichuan 32 道别 dòobié 
skúšať si rozlúčiť sa 


R303T, R323T, X50! 
$ ell00, Me, R33IT 


1 R333T. M3. Ce, X3. 
$e3l00. €3300 
EE 
0720007951 X30! 
йл т 


RISOOTIII. RSOIT 
2000, 521М 


f O rR т | 
man aaa 


1 促销 cuxiao 
propagácia predaja 


N 


音箱 yinaang 
zvuková veža 
3 彩电 cadan 


farebný televízor 


4 DVD 机 DVDT 
DVD prehrávné 
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Ji&diánchéng 
Obchod s elektronikou 


6 


VCD 机 VCD f 
videorekordér 

低音 炮 dyinpao 
reproduktor 

功放 gongtóng 
zosilňovač 
空气 净化 
čistička vzdu 


.óngai поида) 


加 湿 器 asra 
zvlhčovač vzduchu 


照相 机 
: 


zhàoxlàngir 


foto: 


随身 听 suishénting 
prenosný prehrávač hudby 


数码 相机 shúmä xiàngi 


digitálna kamera 


13 


电子 词典 anz сїаёп 


elektronický slovník 


CD 机 CDF 
CD prehrávač 


摄像 机 shôsiónaj 


videokamera 


复读 机 túcúj 


diktafón 


17 收音 机 sheuyiny 


rádio 


18 打 八 折 dô bazné 


20-percentná zľava 


19 RÝ shonglang 
diskutovať 


20 决定 nedng 
rozhodnúť sa 


洗衣 机 ovi 
práčka 

烘 干 机 nênggani 
sušička 

刷卡 snuaka 
používať kreditnü kartu 


SILAS xianjin 


peniaze v hotovostí 


购物 小 村 gauwu xiaoplao 


účet 


4& A + xinyóngkà 
kreditná karta 


退货 tunuó 


vrátiť 


换 货 nuánnuč 


vymeniť 


保修 boxi 


záruka 


存储 卡 cónchükà 


pamäťová karta 


电池 dánchi 


batéria 


充电 电池 chongdian dlánchi 


nabíjacia batéria 


充电 器 chôngdlánaj 


nabíjačka 


胶卷 Iaoluan 
film 
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发 J Falang 
Ë Kaderníctvo 


1 #4 píngtóu 


na ježka 


马尾 办 mëwëipian 


konsky chvost 


3 AX zlta 


Ге] 


rovné vlasy 


4 #E-F biánzi 


vrkoče 
5 KR chôngtá 
dlhé vlasy 
6 短发 duanfa 
krátke vlasy 
7 披肩 发 pllanfa 
vlasy po plecia 
8 EK ante 
kučeravé vlasy 
9 Du хёомёт 
(5) 
G 


malé vlny 


10 大 波浪 dôboláng 


vlnité vlasy 


11 & fll 


12 XX ff bini&o 


bokombrady 
13 板 寸 bancun 


vztýčené krátke vlasy 


14 MB most 


pena na vlasy 


15 HA K. zhalshui 21 吹 干 churgan 27 电 推 子 атша 
gél vyfúkať vlasy elektrické nožnice 

16 X tángtá 22 刘海 儿 Iahar 28 拉 直 lôzní 
ondulovať ofina vyrovnať 

17 做 发 型 zue tôxing 23 假发 jafa 29 梳理 shot 
upraviť vlasy parochňa česať 

18 染发 ётмё 24 发 卡 foa5 30 3j юма 
farbiť vlasy vlásenka, sponka stríhať vlasy 

19 ih juyou 25 ЖЖ Ж wentoro 31 ЖЖ sitá 
ošetrovať vlasy olejom natáčky umývať vlasy 

20 胡须 nüxo 26 BRAKE dóndóng téngfógi 32 修 面 súmián 
fúzy, brada elektrický stroj na ondulovanie oholiť 
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I 美容 和 整形 


1 按摩 anm6 
masáže 

2 RÝ züióo 
masáže nôh 

3 SAF guasha 
škrabanie 

4 iX zhôuwén 
vrásky 

5 眼袋 yandal 
kruhy pod očami 

6 Е queban 
pehy 


7 做 面膜 zuô mànmó 
používať masku na tvár 

8 护肤 nito 
starostlivosť o pleť 


9 KY shullao 
kúpeľ 


10 1$/ xiüméi 
vytrhať obočie 

11 文身 wénshen 
tetovanie 

12 #6 wen chûnxlûn 
trvalá linka pery 

13 脱毛 tuómóo 
odstrániť chlpy 


14 瘦身 stôusnén 
chudnúť 


15 抽 脂 chou 
liposukcia, 

16 脂肪 zhiténg 
tuk 


17 隆胸 lóngxičng 


zväčšenie prsníkov 


18 Fk (опоо! 


plastická operácia nosa 
19 WK lápián 


umelé nechty 
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Méiróng hé Zhángxíng 
Kozmetika a plastická chirurgia 


20 AX tan 


dekoratívny vzor 
21 Ж] ЯХ Ж gs shuangydnpi 
operácia očných viečok 
22 粉刺 tënci 
akné 
23 ZR hévánauàn 


tmavé kruhy 


24 FARE vôchi iñoznëng 


25 AEP tono 


leštiť nechty 


YF 7] zhijiadao 


klieštiky na nechty 


28 Ж тён 
manikúra 

29 指甲 油 zhilovóu 
lak na nechty 

30 洗 甲 水 хаһ 
»dlakovaé 

31 整容 znëngróng 


plastická chirurgia 


RI dE Yíngyáng 
"EP Výživa 


1 营养 金字 塔 yingyane finzita 


pyramída jedla 


2 油脂 类 youznner 


oleje 
3 HK пае 
mliečne výrobky 
4 AX ашё 


strukoviny 


л 


肉 蛋 类 oudanlel 


mäso a vajcia 
果蔬 类 guasholel 
ovocie a zelenina 
五 谷类 wügüiér 


zrná 


= 营养 成 分 yingyang chengfen 
/ výživná zložka 


" 热量 réliang kalória 


160 卡 160 kà 160 kalórií 


人 饱和 脂肪 — b&ohé zhitáng nasýtený tuk 
不 饱和 脂肪 büb&ohé zhitáng ^ nenasyteny tuk 


碳水 化 合 物 tanshul-hudhéwd — uhľovodíky 


纤维 xlanwél vláknina 
蛋白 质 danbaizhi bielkovina 
矿物 质 kuàngwüzhi minerály 
5 gói vápnik 
[1 tin fosfor 

g xin zinok 

gk че železo 

钠 na sodík 

wt dian jód 


维生素 A — wéishéngsü A vitamin A 
维生素 C wéishengsü C vitamín C 


尼克 酸 níkésuan niacin 
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žE. | 

hu | 

ES N | 水 果 和 坚果 Shuľguč hé Jianguó 
a 4 Ovocie a orechy 


N 


西瓜 хоча 
melón 


榴莲 núllán 


durian 


RÝ оошо 


ananás 


椰子 ven 


kokosovy orech 


哈密 瓜 namigua 


žltý melón 


葡萄 pitoo 


hrozno 
木瓜 mugua 

papája 

AE HE, xlangllao 
banán 

火龙 果 hučlóngauš 
dračie ovocie 

芒果 mángguč 
mango 


橙子 cnengzl 


pomaranč 


橘子 úz 
mandarinka 

柚子 удин 
grapefruit 

柠 榜 nínaméng 


citrón 


E 


slivka 


Ж téo 


broskyňa 


& xing 


marhuľa 


ÆR pinggud 
jablko 
sk 
hruška 


柿子 snizl 


tomel 


石榴 shilu 


granátové jablko 


猕猴 桃 minóutóo 


kivi 


枇杷 pípa 


mišpuľa 


24 


ET leni 

liči 

EH свота 

jahoda 

樱桃 vingtao 

čerešňa 

i£ $ lčnwú 

voskové jablko 

龙眼 /桂圆 ióngyën/guiyuón 


longan 


票子 ú 


gaštan 
花生 huáshéng 
arašidový orech 
开心 果 kôlxinguč 
pistácie vera 

核桃 natoo 


vlašský orech 


查 仁 xingren 


mandľa 


NA quezt 


slnečnicové semená 


Me. zhenzl 


lieskový orech 
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N 


蔬菜 Shücài 
Zelenina 


Ж Ж. shéngcói 


šalát 


FER осе 


zeler 


空心 菜 kongxincal 
vodný špenát 

豆角 儿 doullaor 
zelené fazuľky 

油菜 vôucal 

repka 


青椒 qingjiao 


zelená paprika 
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洋葱 vángcong 
cibuľa 

西红柿 ihónashi 
paradajka 

豆芽 儿 dòuyór 
kličky bôbov 

FX 


koreň lotosu 


HAE mou 


huba 


西 蓝 花 xlánhuá 


brokolica 


13 


菠菜 боса 


špenát 


白菜 bóicài 


činska kapusta 


X 4t, coinua 


karfiol 


南瓜 nóngua 


tekvica, dyňa 


匣子 аен 
baklažán 


34 € | húluóbo 


mrkva 


丝瓜 sigua 
lufa (morská huba) 


3 j JÈ xîhûlu 


cuketa 


黄瓜 huánggua 
uhorka 

苦瓜 kügua 
horká uhorka 

É * F bálluóbo 
petržlen 

土豆 ади 
zemiak 


25 


26 


冬瓜 donggue 
vodný melón 
芦笋 sin 
špargľa 


竹笋 zhúsún 


výhonok bambusu 


芋头 vútou 


133 


p Ж 海鲜 Row Dán, Háixian 
x] x ~ - Mäso, vajcia a morské plody 


HER] télróu 5 牛肉 niúrôu 9 22 òus 
tučné mûso hovädzie mäso miso nasekané na rezance 
38 Ë] shóuróu 鸡肉 mou 肉 块 rôukuči 
chudé mäso kurča kúsky mäsa 
pl yorou 儿 róuxiànr 
" 


koža kačacina mleté mäso 


猪肉 zhorou 羊肉 vóngróu Ê] Jt, rôuwán 


bravčové mäso jahňaci fašírka 


猪 蹄 zhatí 
bravčové paprčky 
鸡 脖子 тоба 
kuraci krk 
鸡腿 ntur 
kuracie stehno 
肉片 rouplen 
filé 

排骨 páloú 
rezeň 

鸡翅 fichi 
kuracie krídlo 


35 NÝ Nizhučzi 


kuracie nohy 


鸡 胸 lixióng 


成 鸭蛋 xianyadan 


kačacie vajcia 


SF хо 


kreveta 


28 龙虾 I6ngxia 


rnát 


308 рапохе 


Д shánbél 


hrebenatka 


2 +534] gél 


mušľa 


> ini Mf. Mian | 
* ` Ryža a múka 


" i] zhállóngmión FE Hyp “чоёт 18 炒面 cnaomlan 

rezance so sójovou omáčkou rolky smažené rezance 

2 ўй tangmian 10 烧饼 shaobing 19 米饭 mitón 

j polievka s rezancami sezamová buchta varená ryža 

3 fans xianrbing 11 Xf laobing 

koláč s mäsovou plnkou ploché pečené ply ту?а 

4 ”和 包子 boom ЖЕЖ nuèmi 
čínske buchtičky s mäsovo мА, lepkavá ryža 
plnkou (baoz 49151. guotior 22 ddp midntén 


vyprážané pirohy múka 
R у У je 
END — 14 炒饭 chčotón 23 K% amt 
BF Ih vyprážaná туға ryža 
богі 
inet 15 2740 fangbianmian 24 小 米 suomi 
[r (at instantné rezancé proso 
а fàntuón ñ р s 
N čínske ryžové kurky 16 4-8 Ičngmián 25 ЖЖ vümimión 
res studené rezance kukuričňú múka 
M8 3k mántou 
parená buchta 17 didi oučmičn 
\ sabené rezance 
N ° 


136 У > N ч 


2 


6 


x 
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调 FL fir > Tiáoliao hé Wéidao 
H 
JH Prísady a príchute 


和 白糖 bóitóng 
cukor 

红糖 hónatána 
žltý surový cukor 


jk van 


辣椒 粉 lalaofan 


drvené feferóny 


胡椒 粉 hullaofsn 


korenie 


味精 welling 


kuchynská sor 


淀粉 dantan 
škrob 


食用 油 shiyòngyóu 


olej na vyprážanie 
4% suan 

cesnak 

% cong 

zelená cibuľka 

A lang 

zázvor 

FEHR huallao 
korenie na marinádu 


大 料 /八角 dalaoybalao 
badián 


桂皮 ойы 


kasia (druh škorice) 
普 油 Nônavóu 
sójová omáčka 
Ai} со 

ocot 

料酒 aout 
vino na varenie 
香油 xiangyou 
sezamový olej 
sti háoyóu 
ustricová omáčka: 


酸 suan 


kyslé 
di tán 


sladké 
EXT 
horké 


thio 
pikantné 

Jik má 

ирке 

№, xian 

slang 

jk dèn 
nevýrazná chuť 
油 妥 vóuni 
mastné 

清淡 aingdàn 


nepikantné 
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"1 

9 

Е | Tl Yiniao 
饮料 T 


2 矿泉 水 kuángauánshur 


minerálka 
3 Жо 
čaj 
4 S xučbi 
Sprite 


5 奶茶 nálchá 


čaj s mliekom 


6 FW dôunči 
sójové mlieko 


7 果汁 чём 


ovocná šťava 
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苏打 水 súdáshuj 
sódovka 

汽水 aishur 
nealkoholický nápoj 


牛奶 niünái 


mlieko 


咖啡 kote, 


káva 


冰 红 茶 bingnengcha 
ľadový čierny čaj 

ЖЫЎ chéngeht 
pomarančový džús 

白酒 ba 

čínsky likér 

啤酒 pi 

pivo 

黄酒 nuóngi 

žlté ryžové víno 


红 葡 荀 酒 nengpUtaola 


白 葡萄 酒 baiputool 


biele víno 


伏特 加 тоела 


vodka 


香槟 апорт 


šumivé vino 


鸡尾酒 wll 
koktail 

白兰 地 bállándgi 
koňak 

威士忌 werni 
whisky 


洋酒 vánallú 


zahraničný likér 
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豆奶 制品 


奶油 nályóu 


smotana 
黄油 huéngyéu 
maslo 

奶酪 nailao 

syr 

酸奶 suannái 
jogurt 

冰棍 儿 binggunr 
nanuk 

冰激凌 oingming 


zmrzlina 


Dôu-Nči Zhipin 
Sójové a mliečne výrobky 


7 低 脂 牛奶 dizhi niúnái 


nízkotučné mlieko 


8 2984453 auánzhi niúnči 


plnotučné mlieko: 


9 脱脂 牛奶 tuózhi niúnči 
mlieko bez tuku 


v 


奶粉 náltén 


sušené mlieko 


炼乳 апей 
kondenzované mlicko 


434 náb 

mliečny koktail 

JÊ JS ii. dôutunčor 
rôsolové tofu 


豆浆 doujiang 
sójové mlieko 


LAT u deufuganr 
sušené tofu 


豆腐 dôutu 
tofu 


MAK tüznú 


tofu tyčinky 


腐乳 ror 


fermentované tofu 


豆腐 卷 儿 deufuluanr 
tofu rolky 


ARE. doutupaor 
vyprážané tofu 


9. Š  chôudôutu 
smradľavé tofu 


豆腐 皮 儿 doufupir 
tofu plátky 

ZA dóumión 
sójová múka 
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N 


tf Péngrén 
Varenie 


=s 


M nan 


smažiť na troche oleja 
炒 chčo 

pražiť 

Ж zhá 

vyprážať na oleji 


者 zhú 


varit 


BE kao 


grilovať 
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6 


10 


烧 shoo 


dusiť po usmažení 
Be dún 

piecť sa 

Ф zheng 

variť nad parou 


dk oo 


vrieť 


HJ men 


dusiť 


H bòn 


pomiešať 


Ж van 


marinovať 


3⁄4 ае 


krájať 


Ж] duò 


rezať 


Zk кёп 


sekať 


16 


17 


18 


19 


包 boo 


zabaliť 


Hi «ao 

lúpať 

B| u 

oddeľovať mäso od kosti 
jg nie 

formovať niečo prstami 
45] dao 

dať do 


21 


22 


dk cnéng 
naberať 


4 chang 
ochutnať 


AF lao 


vybrať z tekutiny 
EX 


varené 


ҖЕ shéng 
surové 


26 


27 


X na 


nabrať paličkami 
打 蛋 dadan 
rozbiť vajce 

Jk dk sayan 


solit 


X айрі 
lúpať 
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中 餐厅 zhônacánting 


čínska reštaurácia 
西餐 厅 xicanting 
reštaurácia západného typu 
小 吃 店 xi6ochiaión 


občerstvenie 


3 zhôu 


kaša 


BER slánodi 


naložená zelenina 
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Cángučn 
Reštaurácie 


水 饺 shuňiičo 


čínske taštičky s mäsovou plnkou 


油条 vóutióo 


vyprážané tyčinky z cesta 


面条 mióntióo 


rezance 


小 笼 包 xiaolongbao 
Sanhajské buchtičky s mäsovou 
plnkou 


#44 nefan 


rýchle občerstvenie v krabičke 


酒楼 tou 


reštaurácia 


2 ЖА vônhul 


banket 


快餐 店 kuóicandiàn 


reštaurácia s rýchlym občerstvením 


BR toocan 


menu 


BÁ cónpón 
podnos 


16 #F# мата 


jedlo so schou 


17 川 莱 馆 chuancaiguén 


sichuanska reštaurácia 


18 自助 餐 zizhucon 


bufet 

19 韩国 烧烤 nengu6 shaokao 
kórejské grilovanie 

20 日 本 料理 iibanllaof 
japonská kuchyňa 

21 湘菜 馆 wangcalguan 
hunanská reštaurácia 


22 火锅 城 nuóguochéng 
hot pot reštaurácia 


23 粤菜 馆 vuecalguan 


kantonská reštaurácia 


24 清真 饭馆 qingzhen fonguan 


moslimská reštauráciu 


25 大 排档 dápáldána 


pouličný stánok 


26 食堂 shitang 


jedáleň 
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+ 
SW Zhóngcànguün 
a ` A 

x Čínska reštaurácia 


1 PMK3ÀT góngbóo пата 
kuracie kung-pao 


2 ”回锅肉 huíguoróu 


dvakrát varené bravčové 


3 Tiwi ganblonsildóu 


fazuľu x cesnakovou omáčkou 


4 BJ vangrduchuan 


jahñaci kebab 
5 活 鱼 huóvú 
živé ryby 
6 {кшдш 
paličky 


7 RFR шеша 


drziak na palieky 


8 Jub waolleo 


korenie 


9 RF dóz 
tanier 

10 酒杯 Jabel 
šálka 

11 8t wan 


miska 


12 AB} dáchú 


hlavný kuchár 

13 杂工 z6gang 
pracovník v kuchyni 

14 羊肉 片 vengroeuplen 
jahňacie plátky 

15 ЖЖ lóngcai 


studené jedlá 


16 烤鸭 кёоуа 


pečená kačka 
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Bi k2 suaniatong 19 
horkokyslá polievka 


HERG! A tóngcú їр 


sladkokyslé bravčové 20 


鱼 香 肉 丝 yaxlang róusť 


krájané bravčové s 
cesnakovou omáčkou 


АЖ rècan 


teplé jedlo 


服务 员 tüwüyuón 


čašníčka 


AX MA AP чёоёп ni 


rozpálené hovädzie mäso 


火锅 hučavo 


ohrievač (hot pot) 


麻 婆 豆腐 таро dóutu 
mapo tofu 


Bde cúnú 


fľaša na ocot 


ЗЯ Ф tióogeng 


27 菜单 caldan 
jedálny lístok, menu 

28 Жейн lálláovóu 
paprikový olej 

29 # iha Nángyóuhú 


fľaša na sójovú omáčku 


+ 
ES že 西餐 馆 Xicánguón 
ES. Reštaurácia západného typu 
Sr - 


© 


1 无 烟 区 wûyûnqû 7 Л daoal 13 儿童 菜单 értóng caidan 
nefajčiarska časť nôž jedálny listok pre detí 

2 番茄 普 fanqlelang 8 餐巾 conin 14 ЖЖ bingshur 
kečup servítka ľadová voda 

3 AAG nüllaoping 9 AT рё 15 A xiguën 
mlynček ná korenie tanier slamka 

4 ЖЕ tangguan 10 高 脚 杯 gaollaobal 16 儿童 村 ert6ngyi 
cukornička pohár na víno vysoká detská stolička 

5 Ж vánping 11 47-F shóczi 
solnička lyžica 

6 AF chaz 12 冰 块 / bingkuàir 
vidlička kocky ľadu 
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17 ЖЯ комер 


predjedlo 
18. 3 tong 19 沙拉 /色拉 shala/sala 
polievka ok 
20 EX zhúcai 


dudas cup 22 热狗 réaču 23 意大利 而 Vioaimlen 
Lr párok v rožku ay h 
24 千 层 而 alancéngmién 25 牛排 пора 
lazane Nhe. 


r > 


26 三 明治 sonmíngzhi 27 ута 28 汉堡 hanbao 
sendvič hranolčeky hamburger. 


29 甜点 tondlan 
zákusok 


6 


30 ЖЖЖ pingguópó! 31 J AMAL alčokél dingo 32 AT búdina 
jablkový koláč čokoládová torta puding 
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评弹 plnotán 


12 绿茶 wens 13 红茶 hóngchá 14 ARŽ wülóngehé 15 РЖ распа 
zeleny čaj čierny čaj Oolong čaj Pu'er čaj 


16 花草 茶 nučečochá 17 保健 茶 bollancha 18 AAA rénshénchá 19 减肥 茶 Ičntélchá 


kvetinový čaj zdravotný čaj ženšenový čaj diétny čaj 
20 龙井 lbngjing 21 WA blluóchon 22 铁 观音 ugguanym 23 茉莉 花茶 môlhučchá 
Longjing čaj Biluočun čaj Tieguanyin čaj jasminovy čaj 


26 j £ L zhdngair 


viečko 


ч. 


cházhán 


ы 
"ü 


miska na čaj 
Kr] 28 Жл, cházhántuer 
24 菊花 茶 unuache — 25 fd dôlchá tanierik 


čaj z chryzantém — eem 


30 393 aichá 31 38A zhench6 32 M iinachá 33 æ% plachá 
variť čaj naliať čaj do šálky ponúknuť čaj vychutnať čaj 
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+ 
pe g: 咖 馆 Kateiguán 
gi 啡 Kaviareň 


黑 咖啡 hakarai 
káva 


拿 铁 咖啡 nátič karel 


Latte káva 


卡 布 奇 诺 kabuqinu6 


cappuccino 


4 


5 


6 


4h77 3, J) réai6okén 


horúca čokoláda 
摩卡 咖啡 mókä kate 
mokka káva 

浓缩 咖啡 nengsua katel 
espresso 

速溶 咖啡 süróng kate! 
instantná káva 


咖啡 伴侣 кате bánič 


sušené mlieko 


9 咖啡 机 кает 


kávova: 


10 咖啡 杯 kot@lbe 
šálka na kávu 

11 чр ketemu 
kávová kanvica. 

12 打磨 damé 


咖啡 豆 koteidou 
zrnková káva 


咖啡 粉 katéltén 


kúvovy prášok 


打磨 机 damèn 


mlynček na kávu 


特大 杯 rôdábol 


extra veľká šálka 


大 杯 dabei 


veľká šálka 


中 杯 zhongbel 


álka 


stre 
小 杯 хобе 
malá šálka 

奶 n&i 

mlicko 

可 可 粉 kókétón 
kakaový prášok 


糖 têng 


cukor 
蜂蜜 rengmi 
med 

结账 Nózhána 
zaplatiť 

AK reyin 
horúci nápoj 
冷饮 1ëngyin 


studený nápoj 
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5 Wäichú Jiücón 
Jedenie vonku 


1 474% dingwel 5 点 菜 daliancal 8 "ARA ào tüwüyuón 
rezervovať stôl objednať si (jedlo) volať servirku 

2 454ž поме 6 AKÝ kàn caidan 9 FEA bál cánjú 
usadiť zákazníka prezrieť si jedálny lístok Prestrier stôl 

3 ёл] baolian/y&jan 7 保管 好 随身 物品 10 EX shóngcói 
súkromná miestnosť v reštaurácii bäogučn háo suíshén wüpin predložiť jedlo 

4 倒 茶 daocha Dávajte si pozor na svoje veci! 11 买单 /埋单 mčidan/málaôn 


naliať čaj do šálky zaplatiť účet 


12 FHKE kai tapiao 


zapísať faktúru 
13 打包 аёьао 


zabaliť zvyšky jedla 


14 清理 桌子 angli zhuôzi 
odpratať zo stola 
15 离开 koi 
odisť 
16 谢绝 自 带 酒水 ёе zidallasnuf 


Zákaz konzumovať nápoje kúpenč mimo reštaurácie! 


17 最 低 消 费 zuar waofel 


minimálna spotreba 


Yiyuan 
Nemocnica 


门诊 部 ménznénbü 
nemocnica 

2 救护 车 Núhúcho 
sanitka 

3 ”担架 алә 
nosidlá 


4 ом 


vozík pre chorých 


5 药房 yaotbng 
lekáreň 


6 挂号 


registračná kancelária 


7 候诊 区 hôuzhšnaú 
Čakáreň 


guàhàochù 


8 中医 zhongyi 


tradičná čínska medicína 
9 外科 wake 


chirurgia 


10 内 科 nêkê 


interné oddelenie 
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PF 


(25 


11 妇 产 科 fcn8 


gynekológia a pôrodníctvo 


Fa yüntü 


kē 


wüguonke 


ušné oddelenie 


15 门诊 zhuanla ménznën 
an antné služby odborného 
lekára 

16 A) A 35H néitenmke 
ndokrino 


17 皮肤 科 pitake 


kožné oddelenie 


18 了 眼科 yenke 


lenie 


19 牙科 vé 


ubné oddelenie 


jiznênshi 


手术 室 shčushúshl 


operačná sála 


2 麻醉 师 mazuisht 


血液 xueye 
kç 


+ À. shôushútál 


operačný stôl 


住院 部 zhúvuánbú 


oddelenie hospitalizovaných 
pacientov 


病房 bngtang 
nemocničná izba 

#5 JR. binghàotü 
nemocničný plášť 
病人 bingrén 
pacient 


探视 tonshl 


navštíviť pacienta 


拐杖 oučizháng 


barly 
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АЖ (1) 


Rénti (1) 
Ľudské telo (1) 


1 


2 


6 


头 部 tóubú 


颈 部 Ňngbú 


krk 
四 肢 sci 


JE: Ian 


躯干 qooan 


口腔 kóugiang 


额头 eteu 


眼睛 vänina 
ko 


脸颊 Ian 


耳垂 čichul 


Ñ+ bin 


J £, memoo 


睫毛 jómóo 


19 


20 


耳 采 rawo 
ucho 


鼻孔 bfkang 


nosná dierka 


头发 мо 


FE xiaba 


brada 


嘴巴 zuba 


ústa 


& 3k shétou 


jazyk 


21 

22 RÊ 
pe 

23 MA 
sval 

24 


26 


zuîchûn 


rou 


ukazovák 


中 指 zhônazti 


prostredník 
无 名 指 wimingzhi 
prstenník 

小 拇指 xiGomuent 


malíček 
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Ex АЖ (2) 


1 右手 véusnóu 


pravá ruka 

2 Ф shëubi 
rameno 

3 腋毛 yemeo 


ochlpenie v podpazuší 


4 AB lônbáng 


rameno, plece 


+ 


zápästie 


shóuwán 


a 
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Rénti (2) 
Ľudské telo (2) 


6 


左手 zu5shau 


ľavá ruka 


WB 


yewo 


胸部 xiöngbù 


hruď 
腰部 yaobu 
pás 


腹部 túbú 


brucho 


11 肚脐 ооа 
pupok 
12 BE tut 


noha, dolná končatina 


13 PSR болуб! 
členok 

14 大 腿 datut 
stehno 

15 膝盖 хоз 
koleno 


hole 


№ 


noh; 


LÀ 


Jg. 


prst 


At 


Jake 


a 
"n 


+ 


prst 


+ 


小 腿 бот 


po 

x, chodidlo 
指甲 Jaozhila 
ht na nohe 

趾 eo 

па nohe 


部 zhčubú 


部 bêlbû 


túnbú 


î shčuzhí 
na ruk 
指甲 sn5uzhila 


ht na ruke 


脑袋 naodal 
hlava 


脖子 bón 


krk 
Wk 5 gazhwo 


NIE abo 


rameno, horná končatina 


NE BERT л, oet 


lakeť 


肚子 dn 


bruško 


屁股 pigu 


adočck 
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ww 
By Néizàng 
= Vnútorné orgány 


6 


脑 部 поро 
mozog 

大 脑 dando 
predný mozog 

中 脑 zhônančo 
stredný mozog 
小 脑 x&on&o 
mozoček 


甲状 腺 Ji6zhuangxion 


štítna Zaza 


气管 qguan 


priedušnica 


主动 脉 zhúdôngmal 


aorta 


上 腔 静 脉 snángalána jingma 


horná dutá žila 
LA 

pľúca 

心脏 xinzang 

масе 

食道 snidao 

pažerák 

LOL 

membrána 

JF gan 

pečeň 

下 腔 静 脉 xiàaiang jingmai 


dolná dutá žila 


W wë 


žalúdok 

脾 pí 

slezina 

Re. k: dännáng 


žlčník 


ГТУ 


oblička 


Hk vi 


podžalúdková žľaza 


20 


小 肠 xi5iochang 
tenké črevo 


大 肠 dôcháng 
hrubé črevo. 


ЖЛ, lánwči 


slepé črevo 


输尿管 shoniàoguán 


močovod 


膀胱 póngguóng 
močový mechúr 


尿道 naoaao 


močové cesty 
直肠 zhícháng 


konečník 
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TY Hi 


N 


Súgé 
Kostra 


头盖骨 tougaiga 
le 
额 骨 éoü 
čelová kosť 
A dinggü 
lebečná kosť 
MU ničaú 
spánková kosť 
枕骨 zhéngú 
tylová kosť 


RRA auángú 


lícna kosť 


ER shánghégü 
horná čeľusť 

FR sahégú 
dolni i 

鼻骨 оой 
nosová kosť 

人 锁骨 sučgú 
kľúčna kosť 

ARF B° janiso5 
lopatka 

胸骨 холоой 


hrudná kosť 


eľusť 


肋骨 eon 


rebrá 


颈椎 ingzhui 


krčný stavec 


腰椎 vaoznur 


bedrový stavec 


Ж jzhui 


chrbtica 


Ж} боой 
vretenná kosť 
尺骨 омой 
lakťová kosť 
掌骨 zhônoaú 
záprstná kosť. 
骨盆 oúpén 
panva 

RLF kuongü 
bedrovú kosť 


骸骨 dioù 


krížová kosť 


股骨 обоо 
stehenná kosť 


WAP огой 


jablčko 
REAP inggi 


holenná kosť 


腓骨 юй 


lýtková kowi 


踩 骨 hudigd 


členková kosť 


足 背 骨 zúbeloč 
kosti chodidla 


SE znľaú 


články prsta na nohe 
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病症 和 PR 病 Bingzhéng hé Jibing 
Príznaky a choroby 


1 感冒 ganmao 2 哮喘 xioocnuin 3 jÉ f voë 4 ”骨折 ойе 
byť prechladnutý astma modrina zlomenina 


5 呕吐 čutú 6 癌症 6zheng 7 Rk shuideu 
zvracať rakovina kiahne 


8 艾滋 病 okibing 9 心脏 病 xinzóngbing 10 流血 "ox 
syndróm získaného zlyhania srdcová choroba. 
AIDS) 


krvácať 


A | 
1 || 
11 484% niúsnáng 12 14% geshông 13 流 鼻血 ú bins 


vytknutie 
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porezanie krvácať z nosa 


18 腹泻 /拉肚子 
füxié /lá айг! 


mať hnačku, 


14 高 血压 oaoxueya 
vysoký krvný tlak 


15 红眼 病 hóngyánbing 16 烧伤 shaoshang 17 Wik FAR hünmí boxing 19 糖尿 病 
krvavé oči popálenina bezvedomie tóngniàobing 
cukrovku 


(33) ә © 


20 KÝ Ж guaniéyón 


artritída 


tr ëxin 27 红肿 nengzhang 


pinanie na zvracanie červený a opuchnutý 


头痛 tôutóng 28 BEAR X somianyan 


bolesť hlavy priusnice, mumps 
23 X: téuyün 29 Ref X X sangzlfayan 
mať závrat zápal hrdla 
24 过 敏 guomin 30 牙痛 vatang 
alergia bolesť zuba 
25 水 泡 shuľpäo 31 胃痛 wéitóng 
pľuzgier bolesť žalúdka 
26 Ж pízhčn 32 发 烧 fashao 
vyrážku mať horúčku 
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Ly 
看 病 和 检 Kanbing hé Tíjiën 
Návšteva lekára a lekárska prehlindka 
1 XX daru 
© © 


doktor, lekár 


N 


т X. kêuzhèo 
rúško 


3 乳胶 手套 rülao sn5utao 


latexové rukavice 


4 Ó Kp báldágvá 


laboratórny plášť 


5 护士 mushl 


zdravotná sestra 
6 询问 病情 xünwén bingaína 

pýtať sa na zdravotné problémy 
7 患者 huanzh& 

pacient 


8 描述 病情 moeni bingaing 


opisovať zdravotné problémy 


9 ”候诊 nouzndn 
čakať na doktora 

10 挂号 quando 
registrovať sa 

11 排队 реви 


stáť v rade 


12 检查 Inch 
kontrolovať 

13 做 X 光 透视 
зид X guóng tóushi 


robiť rôntgenovú snímku 


14 开 药 kavao 


predpísať 
15 吃 药 студо 


brať liek 


16 体检 中 心 tian zhangxin 


stredisko zdravotnej prehliadky 
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量 身高 lang snengao 


merat výšku 


量 体 重 ng Чопо 


merať váhu 


验 尿 vónnióo 
testovať moč. 

测 视力 ce sni 
testovať zrak 

3E Жа. Ж Wang xueya 


skontrolovať krvný tlak 


da fa chôuxič 
odobrať kry 


量 体 温 ng tiwen 
merať teplotu 


BEEP fengzhan 


šiť stehy 


打针 oôznén 


dostať injekciu 


消毒 LM 


sterilizovať 


27 


包扎 baoza 


оБуйгоуаг ranu 


输液 /打点 滴 shuyë /a8 аёпа 


mať infúziu 
上 药 shàngyào 
podať licky 
输血 эпохе 
transfúzia krvi 
取 药 айудо 


užíť Пеку podľa predpisu 
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医药 用 品 


1 血压 计 xuéyoji 
tlakomer 

2 FB vátoo 
strojček na zuby 

3 注射 器 zhusheqi 


striekačka 


4 一 次 性 针头 vleking znentóu 


jednorazová ihla 
5 温度 计 wendy 
teplomer 


6 听诊 器 tingzhenq 


stetoskop 


7 B xindiéntüyr 


prístroj na elektrokardiogram 

8 超声 波 chaoshengb6 
ultrazvuk 

9 镜片 ingplan 


šošovky 


镜框 ingkuang 


rám 


11 视力 表 sniiblao 
tabuľka ná kontrolu zrak“ 
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Yiyào Yóngpin 
Zdravotnícke pomôcky 


12 眼镜 váning 


skuliare 


13 验光 师 vängučngsti 
optík 
清洗 液 aingxtye 


roztok na kontaktné šošovky 


V RR E 


14 


15 


vinxing yënjng 
ovky 


非处方药 teichütangyóo 
liek bez predpísu 


处 方药 chüfengyáo 
liek na predpis 


16 


17 


Až È Naonáng 24 棉签 mianqian 28 综合 维生素 z5nghe weishangsu 


kapsule vatový tampón multivitamíny 
ЗЕ 28 zhľténgyco 25 绷带 bengači 29 药片 vaoplan 
liek proti bolesti obväz tableta 

36 Ju vôowán 26 眼 药水 vónvóoshur 30 254 удоооо 
tabletka očné kvapky lekárska masť 
纱布 shabu 27 糖浆 tanglang 


giza sirup 
创可贴 cnuangkatle 
náplasť 


消炎 药 маоубпубо 


antibakteriálne lieky 


173 


1 中医 诊 所 zhongyt znënsuó 


klinika čínskej medicíny 


ю 


中 成 药 гпопоспёпоубо 


pripravené činske lieky 


3 草药 càoyào 


čínske bylinkové lieky 


4 药剂 师 yàojsni 
ik 


5 抓 药 zhuayao 


vziať si lieky podľa predpisu 
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6 


7 


A 3j боубо 


pripravovať čínske liecivé byliny 


# MET: vôogučnzi 


nádoba na liečivé byliny 


BAF wixing 
päť prvkov 


阴阳 vinváng 


yin a yang 


气功 aigong 
čehi-kung 

穴位 эшене! 
akupunktúrne body 


经 络 lingluó 


meridián 


看 气色 kan ase 


prehliadnuť si pacienta 


sp I& zhongyr 
čínska medicina. 


号 脉 naomal 


pulzná diagnostika 
问 诊 wenzhan 
pýtať sa 


食疗 shilóo 


terapia s využitím čínskeho jedla 


药膳 vaoshan 
jedlá s obsahom liekov 
tradičnej medicíny 


针灸 menú 


akupunktúra 


针灸 师 гел 


akupunkturista 


{ 35 gaoyoo 


náplasť 


推拿 run6 


masážna terapia Tui Na 


推拿 师 tuinashi 


masérka Tui Na 


中 医 按 摩 zhengyi ónmó 


čínska masážna terapia 


AR MEA bá guanzi 


bankovanie 


Ж л, hučguánr 


banka 
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m 
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邮局 ee 


m el 


国际 邮件 gu6j vóupán 6 


medzinárodná pošta 


国内 邮件 auónéi убива 7 


domáca posta 
邮递 员 youdyuan 8 
poštár 

邮 简 véutóng 9 


poštová schránk: 


邮政 车 vôuzhôngché 10 


poštové auto letecká poi 


mot 


11 


Ф Ionghu 


lepidle 


片 mingxinplan 
pohľadnica 


挂号 信 guanaowin 


doporučený list 


信封 xnrane 
obálka 


16 信件 sintên 


17 Mf yeuchue 


à peciatk 


人 地 址 shóuxinrén dizhí 


人 姓名 shôuxinrén xingmíng 


hk. jixinrén dizhi 
era 
убирёо 
námka 
22 邮政 编码 youzheng blanma 


ie číslo (PSC) 


Чё youpiao 
nalepiť známku 


25 粘 信封 zhan xinteng 


alepiť obálku 


tou 


121) 
369 : 
gi emt 
: ‚ 504892 
(22)" 
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= Трк. 


tà 


Un 


1 


服务 窗口 riwu chuangkdu 


servisné okienko 
工作 人 员 gongzuó rényuón 
personál 

包装 baozhuang 

baliť 


iK d zhľné 
krabica 


透明 胶带 tóumíng jaodal 


lepiaca påska 


汇款 日 期 nukuën паг 


dátum prevodu 


汇款 数量 huikuan shúlang 


suma prevodu 


汇款 人 姓名 


hulkučnrén xingmíng 


meno odosielateľa 


收 款 人 姓名 
shoukuanrên xingming 


meno príjemcu 


手续 费 snóuxúte! 


poplatok 


° Поооооо 


TERREA 


11 汇款 人 签名 
hulkučnrén qianming 
podpis odosielateľa 

12 {Rf f baolarel 
poistné náklady 

13 国内 汇款 
gu6nel hukuàn 
domáci prevod 

14 国际 汇款 
guél nuikuan 
medzinárodný prevod 


15 汇款 hukuán 


EH yore) 


prispevky 


17 {FH totò 


zaplatiť 


18 FEM iibaogu5 
zásielková služba 
19 称 重量 
cheng zhôngláng 


[Lg 


Ji B&oguó, Hukuán, FU Zhóngdan 


Posielanie balíkov, prevody, platenie účtov 


20 


22 


填 表 tanblao 


vyplniť formulár 


收据 should 


potvrdenie 


账单 zhangdan 


fakturácia 


电费 доме 


poplatok za elektrinu 


燃气 费 rêna 
poplutok za plyn 


水 费 snufrel 


poplatok za vodu 


doi E dan 


Účet za telefón 


国内 汇款 


(= RIT c 


& 中 国 工商 银行 


NAI. 100110001 101101010 7 77, 
тачни A 


a 


外 币 业 务 wälbiyčwú 


devizové operácie 


理财 业务 fedi yèwù 


finančné 


外 币 牌价 walbi pana 


valutový kur 


监视 器 Janshiai 
bezpečnostná kamera 


运 钞 车 yùnchaochê 
né vozidlo na prevoz peňazí 


prístroj na zisťovanie falošných 
bankoviek 


假币 Jabi 


falošné bankovky 
活期 存款 hubai cunkuan 
neterminovany vklad 

点 钞 机 añncnaoli 


potitaci stroj na peniaze 


定期 存款 dingai cúnkučn 


termínovaný vklad 


BATE vlnhángká 


platobná karta 


存折 cúnzhé 
vkladná knižka 
账号 zhanghdo 
číslo účtu 


存款 日 期 cünkuán пат 


dátum vkladu 


存款 数量 cúnkučn shúlang 
suma vkľadu 

利息 ta 

úroky 


金库 то 


保险 柜 bëoxióngui 


对 讲话 简 c 


mikrofón 


ng huaténg 


#F fr 32.48 ward! duinuan 
取款 aúkučn 

výber hotovosti 

密码 箱 mimaxiang 

kufrik s bezpečnostným kódom 


yimixiàn 


bezpečnostná vzdialenosť 


开户 wan 


stvoriť účet 
ГУ slanú 


挂失 guest 


nahlásiť stratu 
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= iux mak А 


1 排队 等 候 paqu dénghóu 


2 ЖАЛЫ chard vínhángká 

3 ”自动 取款 机 zidông aükuünr 

4 WANA shard) mimê 

5 选择 服务 项 目 zučnzé fow xéngmo 
6 Pm cünkuán 

7 查询 余额 cháxún ve 

8 а tuichü 

9 nanpa Чай xiëngn 


10 RF ака 
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po tarman 


请 输入 密码 


1 


= O 

аўса, 
INC 
s 


T 


Hk Ji fi #F shoudul bizhčna 


欧元 óuyuón 


英镑 vingbóng 

美元 mëyuón 

瑞士 法 郎 rulshi t&lóng 
新 加 坡 元 xnlapayuan 
瑞典 克朗 ruidi&n kalang 
丹麦 克朗 danmai kelang 
挪威 克朗 nuówėl kèičng 


日 元 ибп 


加 拿 大 元 lanadayuan 
kanadský dolár 
菲律宾 比索 telübin bisuč 
filipinske peso 

3 澳大利亚 元 čodályčyván 


austrálsky dolár 


Fk сарпо 


thajsky bath 


韩元 haemuan 


juhokórejsky won 


港币 ačngbi 


hongkongský dolár 


新 台币 xintabl 


taiwanský dolár 


澳门 币 čoménbi 


macausky dolár 
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1 公安 局 očnganiú 13 299 юш 23 警车 ingchs 


policajná stanica zadržanie policajné auto 

2 nyo 14 3# shbukóo 24 警察 ľnachá 
väzenie putá policajt 

3 Mir xidotou 15 手枪 shduqiang 25 目击 者 mojzna 
zlodej pištoľ svedok 

4 36#) аёпоіе 16 EHH ingméc 26 Ski finghur 
lúpež policajnú čiapka policajné logo 

5 APR bangie 17 48 & gonokur 27 警笛 inga 
únos helma siréna 

6 报警 baojing 18 警棍 jinggun 28 受害 者 sheunalzhé 
zavolať policiu obušok obeť 

7 谋杀 meusna 19 对 讲 机 айёпот 29 逮捕 dèwi 
vražda vysielačka zatknúť 

8 审问 snënwën 20 JJ jngm 30 便衣 警察 banyijinecha 
výsluch uniforma policajt v utajení 

9 犯罪 嫌疑 人 fanzuixanvhen 21 警 用 摩托 车 31 证 据 zhenglb 
podozrivý páchateľ jingyong môtučche ly dôkaz, 

ч 

10 ЛЖ tating policajný motocykel quan 
= 22 交通 警察 adtong fingers pes | i 

11 审判 sngnpan dopravná polícia ы = 
rosudok 


12 做 笔录 zu bilú 


urobiť zápisnicu 


) 
^d Fangxiang 
© 万 In] 


N 


楼 上 lóusháng 

楼 下 (бша 

过 街 天 桥 guele tianqlao 
人 行 横道 1énxing-héngdao 
上 shang 


F xia 


ч 


9 


10 


FFI O shízi túkču 


15) 29 xiang гиб gual 
往 前 走 wang alán zóu 
马路 тай 


人 行道 rénxingdáo 


地 下 通道 dià tongdao 


立交 桥 ihaoqlao 


JT hónglüdeng 


ďa э 
西北 хъё 
db bë 


东北 donobši 


20 


# dêng 


východ (23) = 


东南 dôngnán 


juhovýchod 


南 nan 


西南 xinán 


juhozápad 


学 校 附 近 xuexlao fuln 


v blízkostí školy 


学 校外 边 xuéxiào wälbian 


mimo školy 


25 学 校 东 北边 xuexlao dôngbšiblan 


na severovýchod od školy 


26 "EM dri xuéxiào pángbian 30 
vedľa školy 

27 学 校 里 边 xuexiao fiblan 31 

32 

33 


naproti škole 


前 atèn 
vpredu, predný 


Ж you 


vpravo, pravý 


后 hòu 
vzadu, zadný 
P3 


vľavo, ľavý 
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s 


s > 工具 Jiaotong Góngià 
© > 


1 缆车 úncne 7 赛车 sache 


2 "hte 8 Bt bashi 


з ”有 轨 电 车 y5ugui-di 9 敞篷 车 cnangpengche 


4 消防 车 xeotóngcne 10 马车 mäché 
5 油 维 车 youguenche 11 汽车 acne 
6 跑车 pdocne 12. 走路 2500 


2 Č уы 


山地 车 shandiche 
轮船 lünchuón 
火车 hučché 
卡车 касһе 


4 £ 


货车 nu 


轿车 воспа 


出 租车 chozoche 


公共 汽车 ganggang aiché 


те}пў лоб: 


垃圾 车 lerene 


车 duogongnéng yundongche 


自行 车 zixingche 


摩托 车 mót 
拖车 tuôché 


地 铁 аша 


uóché 


ЕТЕ 


1 HU chara 13 B kengiié 16 81% vinaino 
2 到达 dôodá 14 货舱 huôcáng 17 HA. м 
3 中转 znóngzhuón 15 机 身 jishen 18 JU, нё! 


4 ZEBRA lloshicang 
5 Ж папа 


6 副 机 长 tùnznăng 


7 ”头等 舱 tóudčngcáng 
8 ”头顶 行李 舱 tbuding xinglicang 


9 Ai] guanxllan 


飞机 跑道 rem paodao 
o: dráh 


AK AE FR Nôshôngy? 
hraná vesta 
呕吐 袋 čutúddi 
pre prípad nevofnost 
置物 代 zhiwôdai 


Ade Rx. zhédié conznuo 
ladací st 


ани zhéyóngbán 

жёне Та chúkču 

"— kôochuáng zuówël 
靠 通 道 座位 каогопоадо zuówei 


安全 带 anqu6ndal 
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= KAL Féificháng 
Letisko 


1 行李 领取 处 xingli ingaŭchù 


nutie batožiny 


ы 


转台 zhuantal 
3 ”出 机 场 通道 chomchëng tangdao 


ychod 


4 ”出 租车 站 chazacheznan 
5 行李 运送 车 xingli yünsóngcne 


6 ”搬运 行李 banyun wingi 


7 售票 柜台 shôupláo ои 
predaj lístko 
8 AKEH banplao guitál 


9 行李 车 xlngicne 


10 自助 值 机 柜 zizh zhijigui 


11 机 场 巴士 fchang basni 


12 旅客 ke 
13 航 站 楼 hánazhánióu 


14 送行 songxing 


15 问讯 处 wônxúnchú 


16 航班 8 


s A hangban xidnshiping 


17 出 境 大 厅 choling dating 
18 随身 行李 sulsnen dingi 
19 金属 探测 器 rnsni tanceal 


测 机 X guangJancerr 
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21 


候 机 大 厅 hau dating 
čakacia hala 

海关 nàlguan 

colnica 


sh FX 4k 4k waibi duinuónchü 


zmenáreň 


免税 商店 miánshui shangaian 
bezcolny obchod 


5 #HLU déngikóu 


odletová brána 
登 机 牌 dengjipal 
palubný listok 


飞机 票 feiiplao 
letenka 


海关 申报 表 hôlgun snonbaobido 


formulár colného vyhlásenia 


КА ЕЗ Zuô Fe 而 
Cesta lietadlom 


2 出示 个 人 证 件 
choshi gérén zhenglion 


3 换 登 机 牌 nuan dônajipál 


dostať palubný listok 
ukázať preukaz totožnosti 


1 抵达 机 场 did6jicnane 4 托运 行李 tuoyun xing 5 通过 安检 tonggué апап 
dostaviť sa na letisko Zaregistrovať si batožinu 


prejsť cez bezpečnostné kontroly 


7 ”等候 dčnghôu , : 
čakať 


6 查看 航班 显示 ж, hór 
chókàn hángbàn xidnshi 


skontrolovať si informácie o lete 


vstúpiť do lietadla 


6 


10 放行 李 tang xingıl 


uložiť si príručnú batožinu 


9 4X Hifi. zhào zuówéi 4 
nájsť si svoje miesto 11 关闭 手机 guanbi shču r 12 ZAÑ ji апаибпаё 
vypnúť mobilný telefón zapnúť bezpečnostný pás 
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E 
E 


13 看 安全 录像 14 ЖЯ ате 15 打开 头顶 灯 


kên anquan lúxiáng vzlietnuť dàkai toudingdéng 
pozrieť si bezpečnostné video 


a 832 


16 Ж. dai ёт 17 ЖТА 18 选择 饮料 xuänzé vinlao 
nasadiť si slúchadlá tàngxià zhédié conzhuo vybrať si nápoj 
otvoriť si skladací stôl 


Ev, E 


zapnúť svetlo nad hlavou 


19 选择 餐 点 xuanze candin — 20 用餐 yongcan 21 Medi AER 
vybrať si jedlo jesť jedlo shoud! zhédié canzhud 
zložiť skladaci st 


22 调 直 靠背 t6ozhr kaobel 23 降落 Iangue 24 WA 


vyrovnať sedadlo pristáť odopnúť si bezpečnostný pás 


ё anguándai 


TI 


LI! 2 


26 转机 zhučniť 
transfer do iného 
lietadla 


27 领取 行李 
lingaŭ xingli 
vyzdvihnúť si 
batožinu 
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25 下 飞机 xl ten 


vystúpiť z lietadla 


\ 
火车 Huóche 


1 ”售票 处 shòupiàochù 


N 


列车 时 刻 表 Mecnhe shfkeblao 
3 KAS nuóchepióo 


4 ЭБЕ zhôntálpiao 


5 MAK Jamublso 


6 进 站 口 Inznankau 


a 


Æ Ji chexiong 
8 Ж Ianplaoyuan 
9 FF leche 
10 出 站 口 choznank6u 
11 候车 室 houchesni 
12 火车 站 hučchézhán. 
13 到 站 dàozhàn 
14 出 站 chüzhàn 
1 

15 转车 zhudnche 
16 铁轨 tiégur 

koľ 
17 硬座 yingzuó 
18 列车 员 Wecheyudn 
19 行李 架 хпоша 


20 乘客 chéngké 
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lúvánbú 


23 _E4W shônapú 


22 硬卧 yingwa 24 中 铺 zhongpù 


地 铁 IN те 车 和 出 fil 车 Ditič, Gónglidoché he Chüzüche 
SR Be = Metro, autobus a taxik 


1 长 途 汽车 chángtü qiche 7 13 线路 图 xánlútú 
medzimestská autobusová doprava označenie mapa metra 
2 И maq 8 HH chükóu 14 车 站 周边 查询 
tachometer východ chézhàn zhôubián cháxún 
mapa okolia metra 
3 Ж chete 9 FAs chônazhídián BUS и 
-- 一 cestovné okienko na vloženie peňazí ná 15 154 yindoxian 
cestovnú kartu linka číslo 1 
4 发 票 faplao 
ved 10. 42 % ur shôupláokču 16. 公交 车 gongliooche 
predaj listkov verejný autobus 
5 Week 5h айзалап 
нна 11.512: Ž  2ldông shôuplácii ，47 售票 员 shóupiaoyuón, 
‘automat na lístky sprievodca = 


6 Ло rükóu 
— 12 站 台 омо! 


nástupište. 


33238 332 10 


autobus číslo 332 


公交 车 站 gongllao chezhan 


zastávka autobusov 


首班 车 shčubánché 
prvý autobus 


末班车 môbánché 


posledný autobus 


BHA сополооцай 


学 生 卡 xuósnéngkà 
študentská karta 
上 车 shangche 
nastúpiť do autobusu 
下 车 xiache 
vystúpiť z autobusu 
AR nuanchéng 
presadnür 


开车 касһә 
SP Šoférovanie 


1 45/8 бао 
vodičský preukaz 

2 ”后 视 镜 noushiing 
spätné zrkadlo auta. 

3 ”转速 表 zhuánsúbiňo 


otáčkomer 


4 速度 表 sodublao 


rýchlomer 


5 燃油 表 rányóubiáo 


ukazovateľ palíva 


6 方向 盘 fongxlangpan 


volant 
7 喇叭 (ёра 

klaksón 
8 ”点火 开关 dlanhug kaiguan 
9 


10 油门 vóumén 


plynový pedál 


11 变速 挡 bansudang 


prevodová páka 


12 车 载 音响 chezài yinxiang 
CD prehrávač 


20 Ф] т snachedeng 


brzdové svetlo 

21 转向 灯 zhuanxlangdeng 
smerovka 

22 保险 杠 baoxiangang 
nárazník auta 

板 dangniban 


blatník auta 


24 轮胎 tntal 


pneumatika 


25 3| E vinaingger 
kryl motora 


26 发 动机 'вабпол 


motor 


27 电瓶 dianping 


batéria 

28 散热 器 sanrégi 
ventilátor 

29 前 灯 alandeng 
predné svetlo 


30 驾校 Ianao 


autoškola 


31 维修 меко 
údržba 

32 洗车 xiche 
autoumyváreň 

33 加 油 站 iayóuznán 


čerpacia stanicu 


4] ЕТ 


挡 风 玻璃 dangteng bon 


predné sklo 


Bee AE onauán alnáng 


airbag 


后 备 箱 höubèlxlang 


baložinový priestor automobilu 


牌照 paizhao 


poznávacia značka 


排 气管 palqiguan 
výfuk 


尾灯 wideng 


zadné svetlo 
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通 标记 


8: 


1 FFX shid laocha 


Križovatka 


4 f 


c 


A 


1145.4. 34. xing you напій 


Jstrá zákruta vpravo 


A 


7 ”上 陡坡 shangddupo 


Nebezpečné stúpanie 


10 


13 


16 
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А 


双向 交通 
shuangxiang jiaoteng 
‹ 


bojsmerná premávka 


A 


意 落 石 zhuyilueshf 


dajúce kamene 


A 


隧道 suiaao 


Tunel 


2 


5 


14 


17 


JiGotdng Bláoji 
Dopravné značky 


A 


环形 交叉 һибпхіпо joocha 
Kruhový objazd 


全 


AETI J% tnxiang want 


Viacnásobná zákruta 


А 


下 陡坡 xiaddupo 


Nebezpečné klesanie 


A 


FA. zhúvi xingrén 


'ozor, priechod pre chodcov 


A 


易 滑 vinu6 


Nebezpečenstvo šmyku 


A 


平 mmian büpíng 
ا‎ nosť vozovky 


9 


7 


18 


xiang zuó líwánlú 


Ostrá zákruta vľavo 


A 


ib HENIE ánxú wants 
连续 这 


Kľukatá cesta 


A 


BMI EF lángcé шап znài 
Zážená vozovka 


A 


意 信 号 灯 zhuyi xinnàodeng 
Svetelné signály 


A 


堤坝 路 arbálú 


Nebezpečná krajnica 


А 


无 人 看 守 铁 路 道口 


würén kansháu tičlú daokau 


Železničné priecestie bez závor 


A A A 


19 注意 非 机 动车 20 事故 易 发 路 段 21 慢 行 menxing 
zhúvi félirdóngcho shlgú yità lüduàn Spomaľ! 
Pozor, cyklisti Nebezpečný úsek 

22 施工 shľačng 23 注意 危险 zhuyi wontên 24 
Práca na ceste Iné nebezpečenstvo Zákaz vjazdu všetkých vozidiel 


© @ 


finzhľ zhixing 27 止 掉头 jinzhT dláctóu 


Jinzhî xiang zuč zhudnwan Zákaz Ísť rovno Zákaz otáčania 


© 


Zákaz odbotovania vľavo 


© 


28 禁止 鸣 喇 吟 jinznf ming lába 29 30 限制 高 度 xiánzni gáodú 
Zákaz zvukových výstražných nzhi chéliáng tíngtàng Zákaz vjazdu vozidiel, ktorých 


výška presahuje vyznačenú hranicu 


„ш Zákaz za: 


o v 


31 停车 让 行 tingche rangxing 32 减速 让 行 nënsü rangxing 


Stoj, daj prednosť v jazde! Daj prednosť v jazde! 


enia 


33 分 向 行驶 车 道 


renxiong xingshi спао 


— | Jazdné pruhy pred križovatkou 


34 单行 路 danxínglú 


Jednosmerná premávka 
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旅行 = 
AT ан 


a E FF 2& z. 
w GD 


1 旅行 社 lxingshe 
cestovná kancelária 


旅行 团 üxingtuén 


turistická skupina 


N 


3 ”国内 旅游 guónéilüyóu 


domaci turizmus 


4 ”出 境 旅游 choling уби 


medzinárodný turizmus 


5 ”自助 游 zzhoy6u 


samostatné cestovanie 


6 选择 目的 地 xuánzé můdidi 


vybrať si miesto určenia 


7 ”决定 行程 天 数 


Juéding xingchéng tiánshú 


naplánovať cestu 
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9 


E 


8 


9 


14 


估算 费用 gosuan félyong 


zistiť rozpočet cesty 


预订 酒店 viding jlidian 


rezervovať izbu v hoteli 


城市 chéngshi 


mesto 


入 住 日 期 rúzhú паг 


dátum príchodu 


离 店 日 期 dian пат 


dátum odchodu 


酒店 名 称 Nalan mingchéng 


názov hotela 


价格 范围 agé tenwé, 


cenové rozpätie 


酒店 星 级 nilam ingil 


počet hviezdičiek hotela 


预订 机 票 vüding jiplao 


rezervovať letenku 


往返 wünglàn 
spiatočná letenka 


单程 dancheng 
jednosmerný let 


出 发 城市 chata chénashi 


mesto odchodu 


出 发 日 期 cnofo naj 


dátum odchodu 


到 达 城 市 dáodá chéngshi 


cieľové mesto 


2 返回 日 期 fánhuí йат 


dátum návratu 


航空 公司 hángkóng gongst 
letecká spoločnosť 

航班 号 hengbanhao 

čislo letu 


特价 机 票 хеле jipiao 


zľavnená letenka 


mre © DOA @ 


гино оя One | 
9) аага] «se Ge? 


ariaa arr 


Dm = Wl ere [Bas occ] 
oo) Гев Taj] 


MI p Binguán 
~~ Hotel 


1 订房 间 ding tangjian 
rezervovať si izbu v hoteli 


2 登记 住宿 denglizhosu 
zaregistrovať sa 
3 AE rúzhú 


ubytovať sa 


4 RAŽ: wayantáng 


nefajčiarska izba 


5 BA já] shuangrénjian 
dvojlôžková izba 

6 客房 清洁 员 ketang aingliéyuón 
chyžná 


7 清理 客房 qingli kétáng 


upratať izbu 


客房 清洁 车 kerang ainajléche 
upratovací vozík 

标准 间 bláozhúniján 
štandardná izba 

送 餐 songcan 

izbová služba 

PA а] danrenllan 


jednolôžková izba 


套房 taofang 


apartmán 


ZB vònhuiting 


banketovà miestnosť 


健身 中 心 Iansnen znóngxin 
posilňovňa 
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15 桑拿 中 心 sangn6 zhongxin 22 行李 推 车 xinglturcne 


sauna batožinový vozik 
16 干洗 gant 23 商 hàngwü zhóngxin 
čistiareň obchodné centrum 
17 大 堂 datang 24 退 房 tuitang 
lobby odubytovať sa 


18 前 台 aóntál е^ 


19 自动 旋转 门 dòng xuánznuánmón AM 
20 [1% méntóng КИ nor 
vrátnik « B 


21 行李 生 xingisneng K 


sluha 


EA b Yingjuyudn 
Divadla 


1 歌剧 院 geibyuan 16 独奏 dúzôu 
divadlo sûle 
2 歌剧 gen 


3 Ф] мо 


muzikálové divadlo 


4 Kf mlnyuč 


ľudová hudba 


指挥 znhur 20 道具 адор 


dirigent 


a rekvizity 


л 


6 乐队 vuédui 


hudobná skupina 


7 演奏 yanzou 22 
dirigovať salónik 

8 灯光 dengguang 23 剧场 nchang 
osvetlenie divadlo 

9 高 音 歌唱 家 gaoyrn gecnóngia 8] majú 
soprán nské opera 

10 AFH bûlëlwü 25 
balet 

11 33528: JÎ wüdáo yányuón 26 服装 tú 
tanečník, tanečníčka kostým. 

12 咖啡 厅 katelting KE wüshéng 
kaviarefi bojová mužská úloha 

Jf. vinyuéting 28 老生 Wosneng 

koncertná sála iloha staršieho pána 

14 交响 乐 looxlangyue 29 花旦 nuodàn 
symfónia ženská úloha 


15 排练 厅 pénénting 


hala na skúšanie 
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Gongyuén 
UL] park 


1 动物 园 dóngwüyuón 


z00 
2 3L# kangque 
páv 
3 f&3% xóngmoo 
panda 
4 斑马 Бапта 
zebra 
5 K Ë dèrèng 
slon 
6 #2 ont 
tiger 
7 MAŤ эта 
lev 
8 HRF пош 
opica 
9 K JR chángiingi 
žirafa 


10 Z Ae lángting 
pavilón 


11 Ж або 


most 


12 长 椅 chángyi 


lavička 
13 dr KHK aë tayiquan 
cvičiť tajči 


14 唱戏 changxl 


spievať operu 
15 捏 秧歌 na yangge 


nacvičovať yangke tanec 


16 放风 筝 fang téngzheng 


púšťať draka 


17 草坪 coping 


trávnik 

18 Ж # didoxiang 
socha 

19 喷泉 penquan 


fontána 


20 水 池 shuichi 


bazén 
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滑 旱 冰 nud hanbing 


korčuľovať sa 


植物 园 zhiwiyuen 


botanická záhrada 


23 郁金香 yujnxlong 


tulipán 


JEI nuatón 


++ múdan 29 秋千 atqan 
pivonka hojdačka 

A Ф vej 30 EPEHA qaoqlaoban 
čínska ruža vážky 

散步 sanbu 31 冷饮 亭 ëngyinting 
prejsť sa stánok so studenými пара 
滑梯 nusu 32 i8 44 Wg5u 


klzačka fprechádzať su so psom 
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ug, С 
Eg 游乐 场 LLL 


1 打靶 场 dabachang 


strelnica 


2 小 火车 xionuëche 
vláčik 


3 旋转 木马 xuanzhuan mümà 


kolotoč 


4 碰碰车 péngpéngche 


narážacie autíčka, 


5 Ж taoquan 
hádzanie krúžkov 


6 摩天 轮 mótionún 


ruské koleso 


7 旋转 飞机 xvánzhučn те 


vesmirna raketa 


8 鬼屋 guiwa 
strašidelný dom 

9 ”海盗船 naidaochuen 
pirátska loď 


10 i ıl guóshancne 
horská dráha 


11 马戏 团 môsituán 


cirkus 


12 独 轮 车 dilincne 
jednokolka 


13 J| ¥ JÎ xünshóuyuón. 


tréner zvierat 


14 21-0 xünshóu 


krotiť zviera 


15 Ф & 77 méngyën tëidoo 
hádzanie nožom so zaviazanými očami 


16 +> FL xiochdu 
klaun 


17 ЖЎ ix dé onan 
ľudská pyramida 

18 变 魔术 blán móshú 
predviesť kúzlo 

19 魔术 师 móshüshr 


kúzelník 


20 钢丝 骑 车 gangsi aiche 
jazda na povraze 
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21 ZE PRA baa 
visutá hrazda. 


22 走钢丝 z5u gangs 


chodenie po povraze 
23 水 上 乐园 shufshang léyuán 
vodný park 
24 Hi тообо к 
vodná šmýkačka کے‎ g 
25 漂流 pou A 
rafting 


26 碰 碰 船 péngpéngchuón 
narážacie člny 


27 划 艇 huátľng 


veslica, čln 


z 
4 
28 纪念 品 商店 jnanpin ke 1 ass 
obchod so suvenírmi 


游乐 场 voulechang 
zábavný park 


N 


u 


6 


儿童 票 ertangplao 
lístok pre deti 


学 生 票 xuéshéngpičo 
Studentsky listok 


成 人 票 cnéngrénplao 
lístok pre dospelých 


老年 票 oniónpiào 
lístok pre dôchodcov 


团体 票 tuantiplao 
lístok pre skupiny 


语音 导 览 yiyin dáolán 
zvukový sprievodca 

电脑 导 览 dianndo dáolán 
počítačový sprievodca 

无 障碍 设施 wúzhang al shéshi 


bezbariérový prístup 


望远镜 wangyuaning 
ďalekohľad 


恐龙 化 石 kónglóng huásní 


dinosaurie fosílie 


MLE vänstí 


kamenný m 


免费 开放 midntal kaitang 


vstup voľný 


开放 时 间 katang shijian 


otváracia doba 


标本 blûobën 


exponát 


sorit 


水 族 馆 shuîzûguën 


akvárium 


蜡像 馆 loxiangguan 


múzeum voskových figurín 


农业 博物 馆 nóngyé bówúgučn 


múzeum poľnohospodúrstva 
Ж, k 4È künchóngguàn 


inscktórium. 


美术 馆 môshúgučn 


múzeum umenia 


军事 博物 馆 jonshi oówüguën 


vojenské múzeum 


科学 技术 博物 馆 kexué опо bówôgučn 


múzeum vedy a techniky 


历史 博物 馆 shî bówüguón 


vlastivedné múzeum 


自然 博物 馆 оп bewuguan 


môzeum prírodnej histórie 


民俗 博物 馆 mínsú bôwôgučn 


múzeum folklórneho umenia 


天 文 馆 tanwenguan 


planetárium 


Ji&oyóu 
Výlet 


23 香肠 xiangchang 
klobása 

24 4R& tonne 
рікпікомй škatuľa 


25 野餐 热 y&candien 


pikníková deka 
26 Faby taiyangmao 
slnečný klobúk, šiltovka 
27 小 岛 хёопёо 
vtáčik 
28 蝴蝶 húdié 
motýľ 
29 JÈ nua 


kvet 


30 Ж meng 


včela 


1 登山 dôngshán 12 X. vügan 
výstup do vrehov rybársky prút 

2 背包 bebao 13 45% адоуй 
batoh loviť ryby 

3 ede shuing 14 Җ. dôochuána 
fľaša s vodou hojdacia sieť 

4 小 溪 бох 15 烧烤 架 shaokaolu 
potok ražeň 

5 УЙЕ aingting 16 烤肉 këoróu 
vážka marinované mäso: 

6 +) © xov 17 烧烤 shaokdo 
malá ryba grilovanie 

7 青蛙 qngwa 18 草 cao 
žaba tráva. 

8 Фуга 19 JAYE бубе 
rybárska návnada te 

9 & vúxión 20 野餐 vécan 
vlasec piknik 

10 火柴 nuóchái 21 饼干 binggon 
zápalka krekry 

11 #fshú 22 面包 manbao 
strom chlieb 
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n 


u 


6 


A huáshuľ 


mich métudting 


jard: dnom skútr 


抢救 ačnojú 


ы 水 nisnur 


аж qlonshul 

ж an alánshuň ing 
a^ A # tóngaiguán 
esit Ičopú 

pluty 

аж Й aónsnuľyvón 
a náitan 


TR. Ф yóngsón 


amus jd са fángshályóu 


ы K n shàl tayéng 


i — shatanyî 


ladacie 


游泳 裤 vovyčnakú 


plavk 
pla 


比基尼 Ып 


捡 贝壳 Jan Беке 
bi 


4f dul shábäo 
iť piesk š 


ke fanchuán 


a. ong 


* 皮 艇 xiangpiting 


#k 18 jüshéngquón 


ichranné koleso 


救生 员 shengyudn 


fy обо 


冲浪 chôngláng 
irfovat 


冲浪 板 chonglangban 


halang 


气垫 qian 


ufukovací matra 
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Jiànshén Zhóngxin 
Telocvičňa 


1 会 员 nuyuen 11 Яз убо 
člen jòga 

2 健身 卡 lánshônká 12 瑜伽 热 viladan 
členská karta podložka na cvičenie jógy 

3 会 籍 顾 问 null ouwen 13 普 拉 提 Puku 
poradca pilates 

4 Ж-Ж linyushl 14 街舞 jews 
sprcha break-dance 

5 蒸汽 室 zhôngalshi 15 ДЕЖ Ф айрый 
para brušný tanec 

6 ŘE gengyishi 16 杠铃 ganglng 
šatňa činka 

7 健身 课 loansnenke 17 推举 tu 
miestnosť na cvičenie vzpieranie na lavici 

8 健美 操 lónmšicao 18 哑铃 yaling 
kalanetika ručná činka 

9 т aadingw5 19 跑步 机 ešobos 
latinskoamericky tanec stroj na behanie 

10 j j FF тоно 20 锻炼 duànièn 
step cvičiť 
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21 ФЕ rúvôchéng 
podpor ležmo 

22 私人 教练 senlaolan 
osobný tréner 

23 仰卧 起 坐 vänawôgizuô 
sed-ľah 

24 划船 机 nuáchuániť 
stroj na veslovanie 

25 跳绳 učosnéng 
preskakovať švihadlo 


26 健身 车 lônshénché 


stacionárny bicykel 


r^ 
娱 乐 城 Yüléchéng 
^ Zábavné centrum 


1 保龄球 馆 b&olngaliguón 
bowlingová miestnost 

ЕЩ, qiping 

bowlingové kolky 


3 保龄球 očollngajú 


bowlingova guľa 


4 球道 qidao 


bowlingová dráha 
5 BR паша 


stojan na gule 


6 GIRE táiqúsh 
biliardová miestnosť 


7 RR aúgonia 


polica na tága 


8 台球 桌 tolqiizhuo 


biliardový stôl 


9 球 杆 qtoan 
tigo 
10 定 球 架 dingalúja 
biliardový trojuholník 
11 酒吧 niba 
bar 
12 调 酒 师 борозні 
barman 
13 吧台 bata 
pult 
14 喝酒 һәја 
piť alkoholické nápoje 
15 吸烟 xyan 
fajčiť 
16 迪 厅 diting 
diskotéka 


17 迪斯科 diske 


diskotékový tanec 


18 SEAR wüting 
tanečná sála 
19 恰恰 qoqe 


tata 


20 ЖЕ wüban 


tanečný partner 


[9 
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21 FER tangs 


A E 
RR (1) TL 


€ 
= 
1 抽泣 chou 2 AX téngko 3 微笑 wewlao 4 冷笑 Bngxiao 
vzlykať hystericky plakať usmicvať sa ironicky sa usmievať 


a v 


5 傻笑 snaxao 6 狂笑 кибпохібо 7 Ak Jf zndu méltóu 
pochabo sa smiať rehotat sa mračiť sa 


9 HR dengyan 


naširoko otvoriť očí 


В RAŽ sn mémao 


zdvihnúť obočie 


11 挤 眼睛 £ váning 


žmurknúť 


10 Fë win 


zakryť si tvár 
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14 487% wizi 
zakryť si ústa 


12 捏 鼻子 me bia 


stlačiť si nos 


13 递 眼色 dyčnsé 


2murknár na niekoho. 


16 B FR wi órauo 
zakryť si uší 


15 做 鬼脸 206 gullan 


urobiť grimasu 


“р 


17 伸 舌 头 shen shétou 18 板 脸 bèntên 
vyplaziť jazyk mať neoblomný výraz tváre 


19 闭 眼 biyèn 20 21 šk düntóu 
zavrieť oči pokrútiť hlavou prikývnuť 


225 


di 表情 (2) ms. 


«> b; 


1 东张西望 dong zhang xi wang 2 眼红 vônhông 


rozhliadnuť sa 


žiarliť na 


hen, A A 
3 置 冷汗 mao énghen 4 AAIR i méi nóng yèn 5 3% lû chánglón 


obliať studeným potom. hodiť na niekoho p mať pretiahnutý výraz tváre 


6 面红耳赤 mian hóng ër chi 7 脸色 铁 青 Ianse tiëqing 8 Яв0% mu deng kau dai 
byť červený od hnevu zamračiť sa zizaf s otvorenými ústami 
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eo 


9 ”脸红 lánhóng 10 °& F493 vào ya аё chl 11 ek 7k tú kéushur 


červenať sa мой zuby od nenávisti 


odpľuť si 


» I 


cH». 


12 В pido 13 JH JFHR X mei kûl yn хво 14 489 шол 
nenápadne sa pozrieť byť samý úsmev tmucovat 


) WN 
15 HER mi yéning 16 #2 minzui 17 翻 白眼 fan bóyën 


prížmúriť oči ovricf pery 


prevrátiť očí 


18 At PL zî vá úč zui 19 ЖА #2 chóu mélkúlčn — 20 BHA, chuí tou sáng di 


urobiť grimasu od bolesti mať ustarosten 


skloniť hlavu od smútku. 
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ар" 
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Dóngzuó 
Činnosti 


® 
+£ 


držať 


# bon 


niesť 


A. tou 


hodiť 


#5 rêng 


zahodiť 


4 5u 


držať v náručí 
跌倒 / 摔 倒 
dleaäo/shučidňo 
padnúť 

Ж $Ë wonyoo 


zohnúť sa 


握手 wöshöu 


podať si ruky 


SLE chayao 
dať ruky v bok 


鞠躬 oong 
pokloniť sa 


拥抱 yongbao 


objať 


挥手 nuishóu 


mávať rukou 


摆手 balshau 


triasť rukami 


接吻 ewên 


bozkávať 


A  bôlshôu 


dať si ruky za chrbát 


Ap Ri stentu? 


natiahnuť si nohy 


抬头 tátóu 


zodvihnúť hlavu 


ЖЛЕ alootur 


prekrížiť si nohy 


19 转身 zhuanshan 26 Ж zôu 


Е otočiť sa chodiť 
20 回头 nuitóu 27 Fe po 


obzrieť sa liezť 

21 站 znan 28 跳 too 
stáť skákať 

22 Жәй 29 ч 
kľaknúť si kopať 

23 Æ zv 30 4% tang 
sedieť ležať 

24 3 don 31 A pa 
ирег ležať na bruchu 

25 倒立 coll 32 {ое 


urobiť stojku niesť na chrbte 
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Ey 体 功 能 Shsnti Góngnéng 
Telesné funkcie 


1 "FA мы 2 REAR zhayan з жк 


dýchať #murknúť 


pozerať sa 


2, 


4 说 shuo 5 f ting 6 W wén 


hovoriť počúvať ovoniavať 


^ 
7 хо 8 Ж хо 9 叹气 tanql 
plakať 


vzdychať 


10 感觉 ganue 11 "chi 
cítiť jesť 
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13 流 眼泪 NG vôniči 14 RAŽ: û biti 


prelievať slzy 


mať nádchu 


v. Ф 


16 АТУ" аё репо 17 sky titan 


kýchať vypľúvať 
* 
19 Xp taaču 20 出 汗 chünón 
triasť sa potiť sa 


22 іт" gêr 23 5 xé 
great smädný 


26 48, bo 


najedený 


15 jr= X dá hôgian 


zívať 


2 


18 咳嗽 késou 


kašľať Ф 


21 ЛЕ shën nyao 


natiahnuť sa 


24 Же 


unavený 


27 the 


hladný 
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1 


2 


JJ E Xinaíng уй Toidu 
“LY 情 与 АУ Pocity a postoje 


快乐 киде 


šťastný 


忧郁 vôuvú 


smutný 


平静 pinging 


pokojnú 


惊讶 ingyo 
prekvapený 


生气 shenggi 


nahnevaný 


难过 nánguó 


smutný 


ХЕМ gango 


v rozpakoch 


紧张 jinzhang 


nervózny 


¥ 3É токо 


hanblivá 
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10 


11 


2 Ж поа 


疲惫 plbél 


vyčerpaný 


骄傲 оодо 


pyšný 


zvedavý 
RÝ wao 
znudený 


兴奋 xingfen 


vzrušený 


21 否定 fauding 


odoprieť 
22 AŽ tóny 
súhlasiť 
23 支持 zhichi 
podporiť 
24 反对 (паш 
oponovať 
15 Ж xangla 25 讨厌 tdoyan 
túžiť po domove byť pre niečo namrzeny 
16 BA коппо 26 喜欢 xinuan 
zmätený mať rád 
孤独 опао 27 顺从 shuncóng 
osamelý poslúchať 
害怕 napa 28 反抗 tënkëng 
vystrašený vzpierať sa 
担心 danm 29 Жа 
ustarostená milovať 
AL fe jisang 30 恨 nén 
deprimovany nenávidieť 
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天 at Tiangi 
Počasie 


1 Ж bîngbéo 


krupobitie 


FH Ж yüpaxuë 


dážď so snehom 


3 雷阵雨 bnenyt 


búrková prehánka 


4 暴雨 bbow 


t 


búrka 

5 潮湿 cheoshr 
vlhký 

6 FAR ganzdo 
suchý 

7 H men 
dusný 

8 避风 quateng 
fúkať 

9 IM shándiàn 
blesk 


打雷 азе 


hrom 


浮尘 ftcnen 


pruchová búrka 


2 d$ iy yangsna 


rozvírený piesok 
沙尘暴 shachenbao 
piesočná búrka 

thre 

horúci 

Hk Nángkual 


chladný 


冷 éng 


studeny 


晴 aing 


slnečno 


$£ K duôvún 
polooblačno 


PA vin 
oblačno 


大 雨 dayi 


silný daa 
中 雨 zhonovú 
mierny dážd 
小 十 хёоуй 
slabý dážd 

Ж хь 


sneh 


RIU: paotengxus 


snehová búrka 


Z w 


hmla 


234 
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severné polárne pásmo: 

2 北 温带 b&wendol 
severné mierne pismo 

з 热带 redal 
tropické pásmo 

4 im nánwendái 
južné mierne pásmo 

5 南 案 带 nannandal 
južné polárne pásmo 

6 纬度 wanan 
zemepisná šírka, 

7 北 回归 线 pêmuigundèn 
obratník Raka 

8 经度 modu 
zemepisná dľžka 

9 E Ja 4 nónnutguixiàn 
obratník Kozorožen 

10 南极 圈 nenjiquen 
Južný polárny kruh 

11 北极 圈 bšiquen 
severný polárny kruh 

12 经 线 ngxan 
poludník 

13 262% иёмат 
obratník 

14 赤道 chidao 
rovník 
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15 


辐射 túsné 


太阳 高 度 角 


tàlyónggaodujióo 
uhol dopadu slnečného žiarenia 


气温 awen 
teplota 


大 气 环流 dòaihuónió 
atmosférická cirkulácia 


季风 iténg 


monzún 


^L H] ашап 
pásma vzduchu 


地 形 dixing 


topografia 
等 温 线 déngwenxian 


čiara spájajúca miesta rovnakej teploty 


气压 qy5 


atmosférický tlak 


海拔 hôlbá 


nadmorská výška 


降水 hóngshur 


zrážky 


FRR znôngia 


odparovanie 


雨季 уш 
obdobie да Гоу 


旱季 neni 


obdobie sucha 


世界 年 平均 气温 的 分 布 
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Chün-Xià 


Jar a leto 


1 春天 /春季 chantian/chonji 6 TÆ dinging 11 #854, duuanhua 
jar klinček azalka 

2 梅花 manua 7 12 微风 wereng 
sakura, slivkový kvet ш vánok 

3 A nátáng 8 生长 shêngznêng 13 m3 хуй 
begónia rásť mrholenie 

4 Hik кагёпо 9 KF toó 14 温暖 wennučn 
kvitnúť vzkličiť teplo 

5 桃花 taohua 10 24 поё 15 X3 vane 
broskyfiovy kvet mať púčik horúce počasie 
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17 


6 夏天 /夏季 xiaotianyxial 


de Hip chulnú 


tp Ж zhônashú 
úpal 

荷花 тема 
lekno, latosovj kvet 
池塘 chitang 
rybník 


B shal 


22 戏 水 xishur 


hrať sa vo vode 


23 іё FH zheyengsan 
Inočník 

chénglisng 

chládok 


shanal 
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ею-Оӧпа 


Jeseň а zima 


NU 


Es IL LT. Ë 


1 秋天 /秋季 аоцоп/аој 9 354 Ke 
jeseň chryzantéma 
2 W shuang 10 % +: tónmóng 
mráz zaneprázdnený 
3 金黄 Jnhuang 11 X gu8shf 
zlatá farba ovocie 
4 收割 snouge 12 A nó 
ar kuenquat. drobný citrón 
5 Hg zhuangla Ф Wangshuang 
plodiny príjemne chladný 
6 Ж chénasnú 14 Жу háničng 
zrelé studený 
7 vf uove 15 冬天 /冬季 dongtian/dangj 
popadané listie zima 
8 Folk tengshôu 16 XA тёп 
bohatá úroda studený prúd vzduchu 
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26 ЖФА dul xučrén 


27 树 挂 shüguà 


冰雕 bnedao 28 结 冰 то 
FH xugqlao 29 滑冰 nuábing 
冰 灯 bingdéng 30 哈 气 hadi 


ЖЖ. опорі 
4r 31k дё xučzhông 
冰 滑 梯 bnghuatr 


FZ юше 
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美术 


Môishú 


Výtvarné umenie 


HA 
11) 
ssi 4 
АЁ 
Ae 
KA 
SA 
a 
f 
s 
前 


1 
+ 
4 
" 
H 
H 


* 
E 
3 
H 
# 
x 
1 
# 
A 
k 
š 


^2 
Re 
24 
ha 
d 
iP 
Б 
M 
a 

RA 


汉语 | 汉 


(v) 


1 雕塑 вохи 
sochárstvo 

2 木雕 mudao 
drevorezba 

3 RÝ nísú 


hlinená soška 

4 # |] zhuenke 
vyrezávanie pečate 

5 书法 share 
kaligrafia 

6 水 粉 画 shulfénhua 


gvašová maľba 
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9 


素描 sumo 


kreslenie 

水 彩 画 shuicdnud 
maľba vodovými farbami 
国画 quénua 


čínská malba 


EF / 3E ¥ kčisna/zhénasho 
pravidelné kaligrafické pismo 
草书 caosha 

nepravidelné kaligrafické pismo 


行书 xngsha 


plynule spojované kaligrafické pismo 


隶书 isha 


administratívne kaligrafické pismo 


3E Ж znuänstú 


starobylé kaligrafické pismo 


插图 chotú 


ilustrácia 

年 画 niánhuá 

činsky novoročný obraz 
陶瓷 táocí 


keramika a porcelán 


唐 卡 tanoka 


tangka (tibetské maliarstvo) 


pall 
^ш 


19 人 物 画 rénwühuà 


malba postavy 


20 LK, shônshuľnuá 
krajinomaľba 

21 漫画 manhua 
komiks. 

22 版 画 bônhuč 
drevoryt 

23 油画 yóuhuó 
olejomaľba 

24 壁画 bihua 
nástenná maľba 


25 绘画 hunua 


maľovanie 


26 写生 xiésheng 
kreslenie v prírode 


27 电脑 绘画 dannao huinuà 
grafický dizajn 
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美术 工 H. Mčishú Góngjú 
Ж» Výtvarné pomôcky 


1 美术 工具 箱 m5ishu gongitxiang 


krabica na výtvarné pomôcky 


& mótióo 
čierny tuš 


3 RFS väntai 
nádoba na atrament 


4 BR bila 


držiak na štetce 


5 Ê bixî 


miska na umývanie štetcov 


6 调 色 板 toseban 


paleta 


7 ARA yantiao 
farba 

8 宣纸 xuanzhi 
papier xuan pre čínáke maľby a kaligrafiu 


9 镇 尺 zhencni 


ťažítko 


10 Bi huda 


ložka na maľby 


11 卷轴 Juanzheu 


vitok 


12 油彩 youcal 


olejová farba 


13 绘图 尺 hultúchľ 


pravítko na kreslenie 


14 画板 huábán 


15 画布 nuabu 
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16 BR huájá 
stojan 
17 BE huäkuána 


xiéshéngdéng 
skladacia stolička na 
eslenie v prírode 
19 Mé ik toseyeu 
p (olej na prípravu 
vj farby) 


20 画笔 nuabi 
malý štetec 

21 ŠR] huasnua 
eee 


22 Î nuatang 


obal na maľbu 
23 Ж tanbang 
uhlík 


24 素描 纸 súmičozhi 


papier na nákresy 


25 人 体 模特 rénti mote 


26 油画 棒 vôuhuábáng 


pastelka 


27 #] 77 кӧаоо 


тудо 


28 Af. shigooxlang 


sadrovy model 
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| 音乐 
[= ^h uus 


f. váogünyua 5 
! 


蓝调 ndao 9 古典 音乐 guaian yinyue 


2 乡村 音乐 xiangcon yinyue 6 Ë+ иен 
country hudba 

3 节奏 布鲁斯 j6zau búlúsť 7 
R & B (rhythm and blue 

4 说 喝 shuocnang LEE 1 бай 


rap tanečná hudba 


13 


14 


‘GBA Bigulyue 


populárna hudba 


ého pôvodu) 


k IInshü yinyue 


金属 


heavy metal (štýl rockovej hudby) 


音乐 zonelao vtnyué 
ská hudba 


inge 
folklórna hudba 


朋克 рёпокё 
punk 


18 #4Ê xuónü 


melódia 


yuépü 


hudobnina 


20 五 线 谱 wüxanpü 


noty 
21 独唱 dúchông 


22 专辑 nuweni 


album 


DAMI amt" MARLEY 
WELCOME TO JAMAMA 


23 作词 zuòci 


24 作曲 zučaň 
skladateľ 

25 唱片 changplen 
plat 

26 % 


gecí 


27 排行 榜 panangbang 
rebriček populárnej hudby 
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Yuédi 


Жай 


1 Æ shéng 
sheng (činsky dychový 
hudobný nástroj) 

2 HP nous 
flauta tekvicového tvaru 

3 苗子 da 


4 jf зиёпа 
roh suona (čínsky dychový 
hudobný nástroj) 


5 хоо 


xiao (činsky dychový 
hudobný nástroj) 
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6 


Hudobné nástroje 


EXE 
pipa (čínsky strunový nástroj) 
Æ zneng 

zheng (čínsky strunový nástroj) 
扬琴 yongqin 

činsky ci 


冬 不 拉 dongbüa 


dombra (činsky strunový 


hudobný nástroj) 


Be ruan 
ruan (čínsky dychový 
hudobný nástroj) 


MDE Wain 


liugin (čínsky strunový 
hudobný nástroj) 


BK ой 
bubon 


45 v6 

gong (čínsky hudobný nástroj) 
二 胡 črhú 

erhu (činsky strunový nástroj) 


马头琴 matouqin 


morin khur (mogolský hudobný 
nástroj) 


4k bó 
činely 

小 提琴 wi&otiain 
husle 

KARA dotiain 
čelo 

Д 5] béisi 


basová gitara 


WEAR shúgín 


harfa 


吉他 Jia 
gitara 


SÉ $ dannuangguan 
klarinet 

双簧 管 shuanghuóngguën 
hoboj 

萨克斯 管 sakesieuan 
saxofón 


小 号 xiaoheo 
trúbka 


26 


27 


圆号 yuanneo 


francúzsky roh 


钢琴 gangain 


klavir 


28 手风琴 shôutengaln 


akordeón 


电子 琴 didnatain 


elektronické klávesy 


口琴 kóuaín 


ka 
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1 #2 kóngbüpión 


2 爱情 片 aqingpen 
romantický film 

3 惊悚 片 masčnapián 
triler 

4 科幻 片 kanuanplan 
sci-fi film 

5 喜剧 片 хрёт 


komédia 
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电影 电视 


Diànying Dlánshi 


Film a televízia 


3 de) zhônzhenapič 


vojnovy film 


动画 片 dónghuópiàn 


animovaný film 


故事 片 gishipia 


dráma 


动作 片 da 


akčný film 


zuopPlan 


EJ 


11 8 / 4 guóchónpiàn 


insky film 


12 进口 片 jnksuplan 


zahraničný film 


13 电视 


Ж] diánshi Mangu 


televízny seriál 


da 


$ X їйрөп 


kumentámy film 


Æ] yinyuèjù 
uzikal 


艺 节目 z6ngyi јето 


televízne varieté 

17 选秀 节目 rêna ето 
talentovú šou 

18 访谈 节目 tëngtón лето 
talk show 

19 节目 预告 ето vioao 
televízny program 


20 新 闻 xinwén 


televizne noviny 


jk. tangi yübóo 


vf 


predpoveď pocasi 


yínmü 


vé plámo 


k. K, sh5uyingshi 


节 dànylngié 
剧本 lúbšn 


Y 


体育 节目 vú mà 


športový program 


儿童 节目 érténg lémú 
detský program 
广告 guánggào 


reklama 


字幕 am 


titulky 
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3€ HE Tivú Jingsói 
Sporty 


1 奥运 会 Àoyünhui 6 冠军 gunn 11 吉祥 物 jxiangwu 
olympijské hry vifaz maskot 

2 奥运 会 会 旗 Aoyünhul nuigi 7 亚军 yan 12 奖牌 Ičnapái 
olympijská vlajka 2. miesto medaily 

3 火炬 nubi 8 FF on 13 金牌 Jnpai 
pochodeň 3. miesto zlatá medaila 

4 会 徽 huihui 9 领 奖 台 fnglangtal 14 银牌 ynpal 
logo pódium pre víťazov strieborná medaila 

5 颁奖 仪式 panjang yishi 10 颁发 奖牌 Бомо IGngpál 15 铜牌 tongpal 


slávnostné odovzdávanie cien udeliť medailu 


bronzová medaila 


16 奖杯 Ičnabei 
trofeje 

17 ЖЖЖ, kaimishi 
úvodný ceremoniál 

18 升 国旗 sheng gu6qi 


vztýčiť národnú vlajku 


19 奏 国 歌 zou guóge 


hrať národnú hymnu 


20 皮 划 艇 plhuáting 


kajak 


21 


22 


23 


射击 shér 
streľba 

SR еюл 
lukostreľba 


体操 ticao 


gymnastika 


马术 môshú 


jazda na koni 


5 击剑 nèn 


Sermovanie 


IRAE sorting 


veslárske preteky 


E lizheng 


vzpieranie 


Эй Ж béngchuóng 
trampolína 
闭幕 式 bimushi 


záverečný ceremoniál 
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E] H 径 Tianing 
T Atletika 


1 wis táning 15 标枪 paoqang 
atletika hod oštepom 

2 障碍 赛 zhangasal 16 铁饼 tébing 
beh cez prekážky hod diskom 

3 链球 Manan 17 发 令 枪 táingalóng 
hod kladivom štartovacia pištoľ 

4 撑 杆 跳 chenggantiao 18 Ж] cálpán 
skok o žrdi rozhodca 

5 跳高 tdogao 19 起 跑 线 qjpaoxlan 
skok da výšky štartovacia čiara 

6 WEE kuálán 20 预备 уйе! 
prekážka pripraviť sa. 

7 犯规 Iangur 21 起 跑 аїрёо 
faul odštartovať 

8 跳远 tooyuan 22 加 速 бй 
skok do diaľky zrýchliť 

9 长 跑 chóngpáo 23 冲刺 cnongoi 
beh na dlhé vzdialenosti dobehnúť do cieľa 

10 短跑 duànpüo 24 终点 znóngdián 
beh na krátke vzdialenosti cieľ 

11 三 级 跳 sonítióo 25 马拉松 malosong 
trojskok maratón 

12 接力 赛 тва 26 竞走 inoróu 
štafeta chôdza 

13 4k 7] Mk laloang 27 铁人 三 项 taren sanxang 
štafetový kolík triatlon 


14 463R alánajú 


vrh guľou 


m 


6 


排球 pênatu 


volejbal 


水 球 shutiq 


vodné pólo 


冰球 orngalú 
hokej 

橄榄球 gönlanaqiû 
americký futbal 


网 球 wôngajú 


tenis 


手球 shôualú 


hadzaná 


曲棍球 qogunq 


pozemný hokej 


棒球 bôngalú 


bejzbal 


球 类 (1) 


Giúléi (1) 
Loptové hry (1) 


9 EER pingpôngalú 


stolný tenis 


10 高 尔 夫 球 gaogrroql 
golf 


11 篮球 паю 


basketbal 
12 足球 zúajú 


futbal 


13 AL vúmäcajú 


bedminton 


14 43K chuónqiü 


pribrat loptu. 


15 射门 shémén 
strieľať na bránu 


16 头 球 tóvalú 
hlavička 


越位 yuewal 


обаја 


黄牌 nuángpál 


žltá karta. 


红牌 hóngpái 
červená karta 


14+ shangbanchéng 
prvá polovica 


中 场 休息 znongcháng хох 
polčas 


F FX #abáncháng 


druhá polovica 


加 时 赛 Jashisal 


predlženie 


比分 biten 


skóre 


25 角球 Ičoalú 


26 [14 ménzhú 


bránková ty 


27 球门 qumen 


28 端 线 duanxlan 


29 禁区 inaa 
pokutové územi 


Fi ER tó dlánajú 
tre > 
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替补 队员 960 duyuan 


náhradník 
换 人 nudnrén 
nahradiť hráča 
暂停 zanting 
oddychový čas 
啦啦队 айаш 
povzbudzovačky 


篮板 anban 


ochranná doska 


d fÉ iónkuang 
basketbalový kôš 


Әйе (2) 
Loptové hry (2) 


ER an 
basketbalový stojan 
扣篮 kouln 
zavesiť loptu do koka 
罚球 1690 

voľný hod 

队员 auyuón 
člen timu 

防守 fángshóu 
obrana 


12 Ж tóulán 


strieľanie na kôš 


三 分 线 sontenxian 
trojbodová čiara 


超时 chaoshf 


球拍 абра 


stolnotenisová raketa 
正 手 zhengshau 
forhend 

反手 tansndu 
bekh 


ASR твай 


19 X] 


20 拉 球 дай 


21 desk kóuqú 


22 3845 tuidang 
blok 
23 单打 danaa 


dvojhra 


stolnotenisový stôl 


球 网 quwange 


3 IË] xc. núauánajú 


loop 


双打 shuangaà 


横 板 hengban 
uchopenie mkety ako prí 
podávaní rúk 
直板 zhiban 

hopenie rakety ako pri 


peru 
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— 二 


RI J 中 iz 动 Shuľzhông Yündóng 


1 kd tidotai 16 自由 泳 mauvang 


stupienol 


2 跳水 taoshuf 17 ЖЖ déyóng 

3 tA danréntiao 18 仰泳 vangy5ng 

4 RABE кое 19 TRER Spo йшй 
5 跳板 wi 20 RR. shile йй 
6 Hk gatí 21 ern in 

һут ká 
7 dul baow 22 3 T nónzizü 
kok s pokrčenými nohan kupin 
8 转身 zhučnshén 23 水 花 shuinua 
sêka 
9 直 体 м 24 游泳 镜 vóuyënging 


游泳 馆 vouydngguan 25 iik youydngmao 


sk huáväng youyéng 26 打 水 dasnui 


12 AK (оп 27 RAF тозы 


13- 分 道 线 tendaoxian 


— LUST 
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ka + 


x Wüshà 
Bojové umenia 


1 AX očnou 
cvičiť kung-fu 
2 Uk zhánatá 


techníka boja dlaňami 


з ik quand 


technika boja pastami 


4 Жу tula 


technika boja nohami 


5 Ж shuata 


technika hádzania, 


6 二 指 禅 eunicnán 


meditácia na dvoch prstoch 
7 BR аёпхиё 


zasiahnuť životne dôležitý bod 


8 童子 功 tbngzigong 
kung-fu bojavnik 


9 梅花 桩 méinuazhuang 
box na slivkových kmeňoch 


10 ЖЖЖ xingyiquón. 


technika boja tvarovaním rúk 


11 柔道 биаво 


džudo 
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12 空手 道 rangshaudao 
karate 


14 ¥ 338 taiquénaao 


taekwondo 


15 MÁT sčngá 


voľný štýl 


16 拳击 quanf 


box 


17 八卦 党 baguaznang 


bojové umenie bagua 


18 Жаш 
ий 
19 七 首 bîshöu 
dýka 
20 7) dao 
moč 
21 Aj lán 
meč so širokou čepeľou 
22 Hb gin 
čínska palica 


23 Ж qang 
kopija 
24 招式 тоом Gs) (9 


pohyby bojových umení 


(20) Qi) (22) (23) 


Y 


T. 
AX 
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о 


10 EA póobing 


12 1.## & góngchéngbing 20 消防 人 Й xôotáng rényuôn 27 44% zhongxido 
vojenský inžinier asit »xodplukovnik 

13 装甲 兵 zhuonglabme 21 军衔 nión 28 上 校 snangxao 
tankový oddiel ojenské hodnost plukovník 

14 IFA Ж vôzhániún 22 士官 sniguan 
poľný oddiel nepovolaný dôstojník plukovník vo b 

15 特种 兵 tezhdngving 23 少尉 snaowel 30 少将 snaolang 
špeciálne jednotky podporučík generálmajor 

16 陆军 шоп 24 Ф zhônawel 31 中 将 znongióng 
pozemná armáda nadporučík generálporučík 

17 海军 һоп 25 Е shóngwéi 32 上 将 shanglang 
loďstvo kapitán generál 


Büdui 
部 BA р» U 


海军 航空 兵 nalon nàngkóngbing 


námorné lete 


海军 陆 战 队 nalon wzhanaui 


námorné zložky 


岸 防 部 队 antêng búdu 


pobrežné jednotk 


防空 兵 fangkongbing 
profivzdušná obrani 
战略 火箭 部 队 


zhonlue nučilón büdui 


strategické raketové sily 
Ж Ж kOngiiangdIng 
výsadkový oddiel 


航空 兵 nángkongbing 


Eia bübing 


空军 Kongon 


delostrelectva tes 
1 狙击 手 afsnau 19 Ж. wiling 26 J  sháoxiào 
ostreľovač ozbrojená polici: jor 
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Wüqi Zhuüngbéi 


Zbrane a vojenský materiál 


a a 


# + HL nongzháji 


bombardér 


ЕЕ, 


stihacie/bojové lietadlo 


运输 机 vünsnon 


nákladné lietadlo 


强 击 机 alóngnr 


útočné lietadlo 


直升机 zhíshengr 


vrtuľník 


KÁŤ nučián 


raketa 


原子 弹 vyčnzí dan 


atómová bomba 


氢弹 qinedan 


vodíková bomba 


PX ае 


mína 
手雷 shaulal 

granát 

生化 武器 shenghua wčaj 


biochemické zbrane 


2 炸药 zhôvôo 


výbušnina 
导弹 daodan 
riadená strela 
核弹 头 nedantou 


jadrová hlavica 


航空 母 舰 nángkông maian 
lictadlová loď 


坦克 tônké 


tank 
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子弹 вав 


náboje 


机 枪 Talang 


automatická zbraň 


冲锋 枪 chongtengaiong 


samopal 


装甲 车 zhuanglacha 


obrnené vozidlo 


炮弹 paodàn 


delostrelecký granát 


火炮 hudpao 


delo 


激光 炮 Jauangpao 


laserové zbrane 


雷达 ав 


rádiolokátor 


防弹 背心 fangdan bêtin 


nepriestrelná vesta 


步枪 buqlang 


puška 


迷彩 服 micarú 
maskovací odev 

军装 jonzhuang 

vojenská uniforma 

水 面 舰艇 snutmian lanting 
námomá lod 

潜艇 alántľng 


vojnová loď“ 
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1 


小 行星 xoxingxing 
KE tayéng 

Дай R. Ж ránzác vering 
星云 одура 

水 星 smulxng 

ЖЖ. mano 

地 球 de 

火星 hung 

ЖЖ mama 

EE tixing 


£ £ Ж uon«ónguno 


海王 星 hiwengxing 


FEE 
vúznáu konolonzhan 


MLA EM nánara reg 
航天 贡 nánatičnyván 
ARE hángtiantú 
RA A virha 


ramit 
torweén wòngyuäning 


A Fa f. ayengw 


Ж.Ж drotu: 


dist. ouľdác 


AX ruina 
黑洞 nadeng 
卫星 wating 

Т ЖГ 

[ е ñauónshi 
E 4h пром 
AR yuo 
AX yuotong 


KE tanong 


天 空 Tiankóng 
Obloha 


1 空气 kangqi 
vzduch 
KA danqi 
dusík 


3 氧气 vangqi 
kyslík 


4 ЖА, уда 


argón 


5 二 氧化 碳 evanghuatan 


oxid uhličitý 


[3 


6 AA anga 
vodík 

7 大 气 层 dóqicéng 
atmosféra 

8 А UE waviceng 
exosfóra 

9 A rôcéng 
termosféra 

10 电离 层 denlceng 
ionosféra 

11 中 间 层 zhônajôncéng 
mezosféra 


12 同 温 层 tongwanceng 


13 对 流 层 dullicéng 


troposféra 
14 奥 气 层 chôuyángcéng 
ozonosféra 
15 X X xingxing 
hviezda 


16 极光 liguang 


polárna Žiara 


17 紫外 线 ziwamian 


ultrafialové žiarenie 
18 流星 lixing 
meteor 
19 乌云 woyin 


temný mrak 


20 Жї} ж iyüyún 
kumulonimbusový oblak 
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22 


蓝天 ntan 
modrá obloha 

É Z bôvún 
oblak 

阳光 vángaváng 


slnečné svetlo 


ET сём 
ranné alebo večerné zore 


彩虹 cêmêng 
dúha 


1 aly BK shonmai 


2 冰川 bingchuan 


3 火山 nuóshón 
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4 


5 


岩浆 vanlang 
山谷 shang5 


Fra 


岛屿 däovú 


湖泊 hope 


f E ойто 


10 A репа 


11 温泉 wenquan 
prameň 


12 森林 seniin 


i, пен 


= f i| sanlaozheu 


15 半岛 bandao 


polostrov 


16 草原 caoyuan 


沙漠 sname 
púšť 

18 山洞 shondang 
jaskyňa 

19 Jk. xlógú 
priesmyk 


20 高 原 gaoyuan 


21 沼 
močiar 


22 平原 pingyudn 


23 大 陆 dau 


kontinent 


泽 / 湿 地 zháozé /shidi 


24 海岸 naran 
pobrežie 


25 岩石 yansh 
# 
sk: 


26 Ж Ж xuányá 


skalny previs 


27 大 陆架 swa 
kontinentálny Self 

28 ЖЖ dado 
kôra 


29 ЖА dimèn 


plášť 


30 地 核 dhe 


zemské jadro 
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海豚 heaton 
defin 

上 na 
Vefrsha 


výb к, penshulkáng 


IKAR shutmü 


пй 


海 nàibóo 


ul 


海狮 hashr 
datar 


By WK эше 


чо 


EX 


dog 


海 床 náichuáng 
ai 


10 98344 shonhû 


11 iff AR nado 
12 海胆 nêmên 
mike jeher 


13 海沟 ndigou 


Bonon i rekor 
14 海平 面 napinoman 


PE Шау 3: 


15 ЖД roosi 


hi 


16 Ж shovú 


эму 
17 A, wat 


18 ka 


$É J Inpan 


supana 


$g sol 


TEBE aul 


海星 пахо 


vitae, 


海马 ham5 


TUR d 


fu. vänoaipína 


Tal 


潜水 服 qbnsnuitu 


epus n re f 


岛 类 Ni5olei 
TY Vtáky 


@ 
@ 

1 AJ bage 7 ¥ hy cundo 13 ТЯ A dandinehe 
škorec rybárik žeriav 

2 Hif dijuen 8 4 4% woyo 14 KALÉ, nuóténiáo 
kukučka vrana plameniak 

3 4434 anchun 9 AZ baling 15 JB ying 
prepelica škovránok jastrab 

4 12 shanque 10 $ë Йй, tuóniào 16 海鸥 narou 
sýkorka pštros čajka 

5 Jf huómél 11 £ qé 17 合子 gezl 
drozd tučniak holub 

6 WAE mágie 12 # оооп 18 AT yonzl 
vrabec bocian lastovička 
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19 


20 


23 


24 


25 


20, 30, vinawú 
M zh 

蜂鸟 tengničo 

m sk & maotóuying 
= Á É, zhuóminičo 
+ hui 

x» 


КАГЫ 
99 +, vümáo 


XK Ж diyan 


4e HA. Jnsique 


KM Чоте 


18:45 yuanyang 
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Hid аы 
Hmyz 


3 uğ ко 
hryzadlá 


1 фр zhangláng 2 苍蝇 cangying 4 Зк zhizho 


šváb mucha pavúk 


5 #W pláochóng 6 # K & vinghuóchóng 7 = HH). guóguor 
lienka Ssvatojinska muška kobylka 
8 蚂蚁 тау 9 iR známông 10 3 chán 
mravec koník cikáda 
13 4# zhôzhôn 
žihadlo 
11 3 cûn 12 4633] qioyin 14 蝎子 xeu 
priadka morušová dážďovka 


škorpión 
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K de 


15 蚊子 wenzl 16 3m tángláng 
komár modlivka 17 EK F nour 


skarabeus 


20 触角 choiao 
tykadlo: 


18 3834 asnus 19 A+ tanna 
сиб fúzač 
21 Hk tidozoo 
blcha 
23 fp wan ooo 
vajíčka 
24 + k méochóng 
húseníca 
22 白蚁 bawi 26 起 膀 chioang 
termit \ krídlo 
\ 
= ыы 27 ké 28 黄蜂 nuéngteng 
en nočný motýť iu 
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1 46 mácnú 
jak 

2 3 ag 
vlk 

3 


7 松鼠 sôngshú 


veverička 

B AAK сме 
jež 

9 RW 
srnka 


10 # LF chuanshanla 


luskon krátkochvostý 


11 RAR nexlóng 


medveď čierny 
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Gítà Dóngwü 


Ostatné zvieratá 


12 东北 虎 dôngbčinú 


13 金丝猴 jnsihou 
zlatá opica 
14 大 猩猩 doxingxing 


黑猩猩 newingxng 


15 


$4 bào 


орша 
Wh тене 


© @ гуй 


袋鼠 dálshú 


& 


kčnglóng 


考 拉 kaoma 
ala 
3038 оома 


眼镜 蛇 yeningshe 


kobra 
老鼠 čoshú 
f, ©, wagur 
orytnačh 


蜥 蝎 ху 
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灾祸 fit 污 Б Zóihuó hé Würn 
И) 
K Živelné pohromy a znečistenie 


pi کک‎ NEE 
1 干旱 gànhén 2 热带 气旋 rcoiqxubn 3 Ж E donghal 4 AA dônavú 
sucho pický cyklón mráz 


mrznúci dážd 


5 雪灾 хиба 6 MU fengzal 7 EJ éngu*nteng 8 “Ü E widan 
sneh tajťúm tornádo: hrom a blesk 
S f - 


9 酸雨 suûnyü 10 台风 táténag 11 SA hóxio 


kyslý dážd" tajfün 


12 厄尔尼诺 gminuo 


unami El Niño 


13 洪水 hóngshur 14 泥石流 nishind 


povodeň 


15 山体 滑坡 stônti huápo 16 地 震 dizhén 
'osuv ply 


zosuv bahna emetrasenie 
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17 病虫害 bingchenehal 18 ЖЯ nóncháo 19 FR J wenyi 


pohroma spôsobená škodca tudená vina mor 
20 RB JL шеге 21 火山 爆发 nu5shan baota 22 “fç jjj xučbéng 
hurikán opočnå erupcia lavina 


éngbüocháo 26 污染 woran 


búrkové vInobiti 


drove žiarenie kontaminácia 


27 KR па 28 44% chenud 29 沉船 chénchuán 30 空难 kangnan 
poziar Jopravnd nehoda ak lode havária lictadla 
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Zhóngguó Dilî 


理 


Činska geografia 


青藏 高 原 Smng-zong Gooyuán 


Tibetská náhorná plošina 


内 蒙古 高 原 Náimônagú Gaoyuón 


Vnútorná mongolská plošina 


黄土 高 原 Huángtú Gáoyuán 
Loeská plošina 

云贵 高 原 Yin-Gul Gaoyu6n 
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东北 平原 Dongbai Píngyuán 
Severovýchodná planina 
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长 江 中 下 游 平原 
Cháng Jêng zhôngxlávóu Píngyuón 
Planina v strednom a nižšom toku rieky Jang-c' 


HAF BA BH znümülángmé Feng 
Cu-mu-lang-ma 

秦岭 Qin ting 

Hory Qinling 

天 山 Tan shan 

Hory Tianshan 

准噶尔 盆地 znüngó'ër Péndi 
Junggarská panva 

吐鲁番 盆地 Tatan Péndi 
Turpanská panva 
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柴 达 木 盆地 Cháldám Péndi 


Onidamská panva 
vy JI] Ж, Sicnuan Péndi 
Sichuanska panva 

长 江 Chang Jang 

Rieka Jang-c* 

黄河 Huang He 

Žltá rieka 


淮河 Huai Hé 


Ricka Huai 


LITT 


Bohaiské more 


黄海 Hueng Hài 


Žlté more 


o ee ex[][] 


BOBDOBE 
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东海 Deng Hài 
Východočínske more 


南海 Nón Hài 


Juhodinske more 


22 北方 bslang 


severná Čína 


23 南方 nenfang 
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južná Čína 

Ж shéno 
provincia 

自治 区 zzhiao 
autonómna oblasť: 


首都 sh5udo 


hlavné mesto 
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直辖 市 zhixiashi 


mestská samospráva 


特别 行政 区 
tébié xíngzhéngaü 
osobitná administratívna oblasť 


省 会 shënghui 


hlavné mesto provincie 


TF shi 


mesto 
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中 国 历史 


Zhóngguó Ushr 
Cínska historia 


žb 2s 
Ф 封建 社会 
1 原始 社会 yuanshi shénul 6 W shóng 11 iX Han 
prvotnopospolná spoločnosť dynastia Shang dynastia Han. 
2 奴隶 社会 nal snénui 7 西周 xizhau 12 Ж Tang 
otrokárska spoločnosť dynastia Xizhou dynastia Tang 
3 封建 社会 fanglan shénui 8 春秋 chana 13 宋 Song 
fcudálna spoločnosť obdobie Chungiu dynastia Song 
4 朝代 chàodói 9 战国 zhangu6 14 元 Yutn 
dynastia obdobie Zhanguo dynastia Yuan 
5 X xà 10 Же" 15 明 Ving 
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dynastia Xia 


dynastia Qin 


dynastia Ming 
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清 aing 

dynastia Qing 

北京 猿人 Being Yu6nren 
pekingsky človek vzpriamený 

炎黄 传说 van-Huéng chuanshua 
legendy o Zltom cisárovi a cisárovi Yan 
ká iG HK Dàyü znishur 

legenda o ovládnutí povodne Da Yu 


甲骨 文 6giwén 


nápisy na kostiach 


分 封 制 fenfengzhi 

systém udelenia vysokého štátneho 
úradu alebo léna 

孔子 Kéngit 


Konfucius 


孙子 兵法 sona sing’ 


Umenie vojny 


兵马俑 bnemayvane 


hlinená armáda 

造纸 术 záozhishú 
výroba papiera 
丝绸 之 路 sicnóu zi Û 
Hodvábna cesta 

dan 
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活字 印刷 术 huôži yinshuashü 
tec 


vológia tlače 


hučyčo 


strelný prach 


A vuánaú 


dráma 


郑 和 下 西洋 Zhéng Hé хд xiyóng 


plavby Zheng He 


指南 针 zhinánzhén 
kompas 


SR fo E] Yihé vuán 


Lemy palác 


皇帝 nuóngdi 
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3 


4 


14 


普通 话 pütonghud 


štandardná gin&tina 


拼音 pinyin 


pinyin 


声母 stengmú 


spoluhláska 


声调 shéngdiao 


tón 


AF vúnmä 
samohláska 
汉字 Hani 
činsky znak 


简体 字 Nántizi 


zjednodušený čínsky znak 
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8 


(15, 


AE опа 


tradičný činsky znak 
一 声 yisneng 
prvý tón 


— 5 énhéng 


druhy tón 


三 声 sánshéng 
tretí tón 


v9 Ж ssheng 


štvrtý tón 


轻声 qingsheng 


neutrálny tón 


偏旁 panpane 


krneň znaku 
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笔顺 bfshun 


poradie ťahov 


笔画 bľnvá 
ťah 


DET 
vela 

短语 dučnyú 
slovné spojenie 
词 cf 

slovo 


段落 avons 
odsek 


方言 fangyen 
dialekty 

官话 guonnuà 
mandarinsky dialekt 
9-78 уй 
dialekt Jin 

Ris wayu 
dialekt Wu 


GE minyü 
dialekt Min 


客家 话 kelahua 
dialekt Kejia 


粤语 уџёуй 
dialekt Yue 
湘 语 хопоуй 
dialekt Xiang 
#18 oònyù 
dialekt Gan 
Hk һуб 
dialekt Hui 
平话 pinghua 


dialekt Pinghua 
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a 世界 地 图 r. 
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亚洲 Yazhau 

Ала 

非洲 Feuhou 
Afrika 

欧洲 Ouzhôu 
Európa 

北美 洲 Bôimčizhou 


Severná Amerika 


南美 洲 Nánmôizhou 


Južná Amerika 


大 洋 洲 payangzhau 


Oceánia 


南极 洲 Nónlíznou 


Antarktida 
RF Taiping yang 
Tichý oceán 
大 西洋 ast vang 


Atlantický oceán 


印度 洋 vinaü vang 


Indický oceán 
北冰洋 Bôlbing Ye 
Severný ľadový oceán 
北海 Bài на 


Severné more 


地 中 海 Dlzhong Hài 


Stredozemné more 


黑海 Hèl Hà, 


Čierne more 


里 海 Hà 


Kaspické more 


阿拉 伯 海 Mab6 на 


Arabské more 
红海 Hong Hài 


Červené more 


加 勒 比 海 Jaebi на 23 


Karibské more 


撒哈拉 沙漠 sonar shame 24 


Sahara Amsronské planina 


喜马拉雅 山脉 xmaky5shanmal — 25 维多利亚 湖 Weiauoiya kú 


Himaláje Viktóriino ja 
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26 Ба ft Aloo bondao 
21b b k. Baling наке 


шоу prieliv 
28 直布罗陀 海峡 zhibulu6tu6 наке 
Gibraltársky prieliv 


29 马六甲 海峡 машёнаха 


Prieliv Malacca 
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(个 ) 人 证 (证 ) 件 194 
chazhan 出 站 196 
chüznánkóu sk a rr 196 
chüzüché 出 租车 (车 ) 189 
спйгйспёгһдп 出 租车 (车 ) 站 192 
chüznóng 初中 76 
chüchén (Ж) 69 
спы RS 16 
chüfáng Ж) 50 
brúsi. РОН) 95 
chütou 4g X (Jy 3f) m 
chógur 4945 (MAR) 57 
chürangyào 处 (处 ) 方 药 ( 药 ) 172 
chücángshi MARAKE 50 
chino A) M 279 
chučizi Ak 61 
chuóneóiguón MRE) 147 
chuàn 穿 26 
chuónshaniá 穿山 甲 280 
cnuanxé Sra 67 
chuen уи FRI 67 
chuanaóshi 传 ( 伟 ) 达 (过 ) 室 78 
chuanmel 传 ( 伟 ) 媒 83 
chuánajú Оу 256 
cnuénznênî 传 ( 伟 ) 真 机 (机 ) 98 
chuóngkété OAT MEE) — 173 
chuanghu 窗户 50 
chuanghua 窗 花 74 
chuanglan 窗帘 50 
chuangtal 窗台 (要) 51 
chuáng Ж 55 
chuángcán 床单 ( 单 ) 55 
chuángdión RA) 55 
chuángsháng yêngpin 床上 用 品 116 
chuóngtóu K(f) 54 


chuángtóudéng Kk (RATE) 54 
chuóngtóugui 床 头 ( 闫 ) 柜 (楼 ) 54 


chuangzhao JRE 54 
chuigan kP (8) 124 
chullü а 239 


chui tóu sàng qi &X(SR) (t) 
AR) 

chulzl 48(88yT 

choni 春季 

Chane & ($) 

chonlión 春联 ( 联 ) 

Chúnajú 春秋 

chantion 春天 

©! 3309) 

cidión JA (A) 

сігпиоп (ж) 

cité AER CH) 

сме! def 

ко AS) 

cong BE) 

cóngming Xin) 

со 粗 

cūcõo At 

cün dea 

coxóo 促销 ( 销 ) 

со Ak 

cihû MAA) 

сштао Ж 50) 

conchaka 存储 ( 储 ) 卡 

cünkuán 存款 

cünkuón йот 存款 日 期 

cGnkudn shunang 存款 数 ( 数 ) 量 

cünzhé ААЖ) 

cùn + 

cuóyibón ERA 

cuódoo 4(4£)77 


D 


Dówo'óreó ik ue Me fr (ipi 

ааш BR) 

аё oozné 打 八 折 

dábóchóng 41 443% (3) 

dôbao 打包 

dàdon HÆ 

аё дёп 打点 (点 ) 滴 

аё dónnuó 打 电 (二 ) 话 ( 话 ) 

абабг aT Lie 

аё nagan 打 哈欠 

aanhua 打火机 (机 ) 

ака 打卡 

dóko: 打开 (并) 

gakal sha 打开 ( 关 ) 书 (者) 

dókoi tóudingdeng 打开 (并 ) 头 
(3) TÁ (TA yer e) 


dékóngy 打 孔 机 (机 ) 
абе 打雷 

аё mêlêng 打 麻 将 (将 ) 
ото 打磨 

затор 打磨 机 (机 ) 

dô pénti HAME 
дард ћи 47: fe в) (Ac) 
dôajú 打球 

dôsňo 打扫 ( 捅 ) 

Заты 打 水 

dá taliquán dr жаан) 
dô xuézhang 打 雪 仗 
буп 打印 

dyin 打印 机 (机 ) 
dànén 打针 ( 针 ) 

аёл 打字 


dochang AMUN) 

dáchú KSK) 

dôdôn KABUR) 

dafang K+ 

dólóo 大 料 

dà х) 

ааше XH 

dómén K) 

dami kk 

domuzhi 大 拇指 

dànóo XMM) 

dàpóidàng 大 排档 ( 档 ) 

dodcéng X SQ EUR) 

dôajhučniú KAROR 

dótóng 大 堂 

datiqin 大 提琴 

datu KM 

Dexi Yong 大 西洋 

dóxióng 大 象 

ахбо AR 

dàxingxing 大 猩猩 

апе 大 学 (学 ) 

dóxuéshéng 大 学 (学 ) 生 

dôxué znuanye AAEM) SR) 
业 ( 业 ) 

dêyên A 

Dayangzhau KAM 

dày AR 

dàyü AM 

DóyüZhishui 大 重治 水 
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155 
155 


120 


287 


рай {kik 35 


ао kk 170 
dàl hálzi kán yishéng Ф) 
AERE 70 
dawin jàqr 带 ( 带 ) 薪 假期 13 
dóichó RR 153 
dôlsnú RA 281 
абый ik 185 
dé ёт KAWA) 195 
dài màozi Ж 67 
dài yning WIRE) 38 


dandinghe JFT8(18)65(46) 276 
аоптё kelang (9), 09 182 
dánchéng (FYE 204 
danda #(ж.)4т 259 
dànhuángguón (98) 249 
danain Noting KE) (00) Ж 47 


dànrénchuóng 单 ( 单 ) 人 床 55 
dànrénjan X (8 A f] (M) 206 
dónréntióo A (S )A MK 261 
donxinglü 单 ( 单 ) 行 路 203 
donyànpi (PIRA 38 
ania a(k) 158 
dànrón zhiwd ABR EIR (MH 
(4) 29 
damia Jedi ys 233 
dánnáng Ла) s 164 
dûn A 139 
danbálzhl Krk О) 129 
dángčodián FAKE "5 
dàng KAKA) 270 
dóngténg DÒN H(A AU) SKI 201 
dóngnibón 挡 ( 描 ) 泥 板 201 
doo 7) 263 
dóoló AK 59 
або 刀子 150 
déodàn Se sk 5 m) 266 
dóogóu 导购 (学 购 ) ng 
[ET 96 
déoyóu 导游 (于 壕 ) 97 
абоубигпёпо 导游 证 (学 迟 证 ) 30 
аёо fj(£) 219 
daoy fysk( #4) 272 
dáodà Fi ik (it) 190 
dáodá chéngshi 到 达 ( 韦 ) 城 市 204 
ddozhan 到 站 196 
або 倒 145 
daoch 414 156 
dao іал 452334 69 
аёо 倒立 229 
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daosh5 Sž) 

dóoniàn 悼念 

dóobié 道别 

dooguan 道观 ( 秽 ) 

Dóojióo 道教 

daol 道具 

адошёл AIS (M) 

dàosni 道士 

Dé'óngzü fk Ň Ж 

Déguó 德国 ( 国 ) 

Dôvú 德语 ( 语 ) 

dengguóng XT (i) I 

déngzhào Ўт) 

dengi 登 机 (机 ) 

déngiikóu 登 机 (机 ) 口 

dengrpói 登 机 (机 ) 牌 

déngi léhûn 登记 ( 记 ) 结 ( 结 ) 婚 

dengf nasi 登记 ( 记 ) 住 宿 

déngshán 登山 

dengshui Hk. 

dénghóu 等 候 

déngwénxión 等 温 线 ( 线 ) 

déngyàn 瞪眼 

diyinpóo {KH 

алан niúnči 1KM 4-47 

bûl KUH Xe 

diguón ЖЕ 

diska 迪斯科 

diting ib/T(R) 

dlzi RF 

didó enang A&ik(it уй Җу39 
en 

digo KF 

dibûn 地 板 

dibênlê JARS (ML) 

апо 地 核 

ае 地 雷 

dif 地 理 

аюы Ah 

атап 地 慢 

dado Je A (f) 

daù 地 球 

ёо ж 

анё жак) 

ditéznón desk (ie) 

мд chooshl 地 下 超市 

кб tongdào 地 下 通道 

ding 地 形 

diznón 地 震 

diahinvé О) Ф) 


Dizhóng Hal 地 中 海 290 
didi 弟弟 49 
diyónsé s (i aR ё, 225 
deer A Z 9 
dson 第 三 9 
deyi 第 一 9 
al5ncal 点 (点 ) 莱 156 
diáncháop 54S s) 181 
dingê 点 (点 ) 歌 223 
dičnhuč kaiguan 点 (点 ) 火 开 ( 朵 ) 
XQ) 200 
dinî 点 击 (点 者 ) 100 
alanrou 5. (33) 225 
dičnxvé 点 (点 ) 穴 262 
dàn ak 120 
dlánchi 电 ( 电 ) 池 123 
diancíló BE ský Uk) 58 
dlandeng tóngfóqi Ф048) #0095) 
RRA 124 
diàndóng ходо 电 ( 电 ) 动 ( 动 ) 
HAM) 63 
diándóng vóshuó k( &)2)(#) 
牙刷 63 
dióntónbóo (E HRK M. 59 
glanfel EE ge) 178 
dónténgshón (€) UR) 52 
déngóng 电 ( 电 ) 工 94 
alanhua 电话 (电话 ) 53 


diónhuóbu. BENE (а) 103 
dlánhučtél 电话 费 (电话 党) 178 
diànhuà пдотё 电话 号 码 (电话 
ж) 103 
diónhuókó 电 ( 志 ) 话 ( 话 ) 卡 102 
Giànhuà lingshéng 电话 铃声 (党 
i) 103 
diónhuóxión Wit k (GHAR) 103 
diánlicóng AAEM) 270 


абппӧо 电脑 (电脑) 98 
diànnáo dáción Jà $ JE CE ü 
+) 214 
diánnčo hulhuê 电脑 绘画 (电脑 
x) 243 
dlánnác ishüyuón (€ (I ) 
ORO RD) 9r 
damping Ф, уж 201 


diónréshulhü d, (A (ede 
(&) 57 
dlonshigui 电视 柜 (电视 禄 ) 53 
dionshig 电视 机 (电视 机 ) 53 
alênshi lnxil 电视 连续 剧 (电视 


жа) 250 
antî ФФ) 51 
dlentuizl BE HET 124 
gionxlon d f&( S$) 110 


дёпуїпд\ё (E) FP (iF) 251 
dénvingtng BCE) TR) 208 
dienzi cidiàn 电 ( 电 ) 于 词 ( 词 ) 典 123 
diànzf jisuonfi 电 ( 电 ) 子 计 ( 计 ) 算 机 


GR) 96 
dlanzf aikan EE) FMF] 81 
dianziqin BE) FR 249 


dlániŤ yinyue BEE) TRH) 246 
dianzi yeulan 电 ( 电 ) 子 邮 ( 邮 ) 件 101 
diànzl yóuxiting (у 3 Gib), 


GT UR) 223 
dióntén ж(Җ)% 138 
qiaosu per 242 
dioosujo 雕塑 家 96 
dlaoxlang REAR 210 
dláocho $4 GR) 107 
diaochuáng fk 216 
digodong fir) 53 
dliaovú 44 (55,9) 216 
асабо 跌倒 228 
де belzl Жу 69 
cdééluónón FILA) 212 
дел 碟子 148 
dlôyčng 蝶泳 261 
dingxlang T 238 
dingzl 41181) Ť m 
dinggù 顶 ( 顶 ) 骨 166 
Ging fanglan +T (7)4 (М) 206 
dinghon тагу 46 
dingsüding 3Td&4r(3p&ér) — 99 
dingshog 3T HHCY M) 99 
dingwêl 订 ( 订 ) 位 156 


ding dingzi 钉 ( 何 ) 钉 ( 休 ) 于 107 
Ging ničkôu 4T(STIŠM(42)44 68 
dingai cúnkučn 定期 存款 181 


dingalüjà IRAE 222 
dong ЖЖ) 187 
dongoól &()db 186 
dôngbčlhú f GR )db Ж. 280 
Dóngbéi Pingyuan $ (Rk) F 

[i 284 
Dong нё d (eye 285 
dóngnón A(R) 187 


Dongxianael &()S UR 35 
dong zhang xi wang f (ky. 
(GREE 226 


Dengznengloo K(K)EK 45 


dóngoüio 冬 不 拉 248 
dóngguà 冬瓜 133 
dûng ++ 240 
dóngtiàn 冬天 240 
dongznuang AKA) "7 


dônghuápián #(h)&(#)# 250 
dongwiyuan (f) (E) 210 


dóngzuópión 3b($ ys И 250 
dónghói k (pk) 282 
dônovú (AR) 282 
Dôngzú 侗族 34 
Чоло Яй 143 
doufuganr AFE — 143 
dóutujuónr ZA Жл 143 
doutundor ZARUKU 143 
goufupaor i tL 143 
doutuplr 2 Ж Rte) 143 
dôujang я. Ж(#) 143 
dôujňor & Ж coo 132 
dóuléi 3t (48) 128 
dóumiàn 2. df) 143 
doundi 豆奶 140 
dóuyór # Жм 132 
denang KUE 247 
Duóngzú уа) зт 


dülünché hit (0544 Ж) 212 
dáshonazinú (gh) Fk 47 


duzou Я) 208 
hah ARIK HAR AK) 66 
dawan ALANG) 276 
düjuónnuà 4E 8B (a)i 238 
düpiwü MRA 220 
аза REK) 162 
аш 肚子 163 
dú miyue AR 47 
Duànwüpé ik FF (î) 16 
duanxian ж) 257 
ибп 4ž. 27 
duántó за 4 (M) 124 
duánko 3438038) 120 
duónpóo 短跑 254 
dučinyú $36 (38) 288 
duónluó 段落 288 
duanlian Ж) 220 
du shôbčo 堆 沙 堡 219 
dui xušrén ЖФА. 241 
duyván 队员 (队员 ) 258 
duijáng nuótëng 对 (对 ) 讲 ( 沟 ) 话 
G8 181 


gulang ҺА А) 185 
duilücéng F(R) 270 


dûn abid) 21 
Günbà kt 64 
don ж 229 
dún Ж 144 
dún Ж 263 
duôgôngnéng уйпаёпоспе 多 功 
HES EA (o) (+) 189 
duómétti kongzhital $ 4K (RE) 
Hélt) 88 
duóyón ŽŽ(Ž) 234 
сиё #| 144 
E 
fuos MA Y (a 32 
Éluósizů 4A ¥ (A) rk 37 
буй REGE) 32 
é MR) 109 
еж 279 
gù (Жу 166 
tou 额头 ( 额 闫 ) 160 
čan (E) 169 
eéminuo JOA MEIER) 282 
° KR) 231 
бопсһопго Ме) 37 
Šwenkézú З sk 37 
буй эр & (M A.) 281 
rke JU Ly 159 
értóng UL) т 


értóng coldon JL( st) Ж #(Ж) 
150 


értóng jémü 儿 ( 儿 ) 童 节 (前 ) 目 251 


atongploo 儿 ( 儿 ) 童 村 214 
értóng wánjudión 儿 ( 儿 ) 童 玩具 

店 114 
értóngy! JL(sz yi Mr 150 
értóng vôuléchána 儿 ( 儿 ) 童 游 ( 寺 ) 

f RS QR) 51 
emitur. JU SC ibd UN) 49 
ёа 儿 ( 儿 ) 子 49 
acnul Tá 160 
ёдо FR 161 
anuan FIRER) M7 
ар 耳机 (机 ) 103 
&másháor FAEH is) 63 
е 二 8 
êr fên 二 分 18 
čr tenani yi 二 分 之 一 9 


өто 24A 

òr ling ling ba тёп Bayue bá ri 
Xingqiwü wänshang bà didn 
二 OO 八 年 八 月 八 日 星期 五 
晚上 八 点 (点 ) 

ersneng = (ЖЕ) 

ershi 二 十 

èishi yuan 二 十 元 

eryanghuatan 二 氧化 碳 

éryuán 二 元 

бушё ZA 

črzhľahán 二 指 祥 ( 神 ) 


Е 


ta chuanzhen Ж (УВ (14) A 
dêng X SUE» Ж) 
fadču AH 

Tagao Жуй. 
Toingalang X (&£)4- (4#) 
tóplào Ж) 

вай X (Rs 

опоо AREER) 

tayó A (EE 

foyan X Ey 

TO yóulón Жун жун 
fe zuôvé X (YE AERE) 
16 аёпай FUT) (X) 
lokuan MAYA 

дай Tu (ye 

fóguón sk 

Fáguó MALA) 

tätíng ЖЖ 

Iaxue 法 学 (学 ) 

Fàyü 法 语 ( 语 ) 

10) A any 

tóqà AF 

fanchuán 帆船 
tanaléjang & 5d (4) 
fan bályón Ф967 IR 

тапу! fiia) 

fánmána {= 

lantia AKE) 

апаш 反对 (对 ) 

fánkána 反抗 

fünmiàn 反面 

fünshóu 反手 

tamèng want 反 向 这 (学 ) 路 
fannul паг 返回 日 期 
tàngui 犯规 ( 规 ) 
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248 


tênzul хібпуігёп 犯罪 嫌疑 人 185 


tëndión 40) 115 
fonhe HARE 216 
fànsnáo 4&(4&)47 59 
Fanting 44 (KUR) 50 
fûntuûn 4& (4 #9) 136 


fängbiànmiàn Zlá (44) 136 
fangxiangpan Ж & fe (ae) 200 


tangyan 方言 289 
fángdàn bèbin 防弹 ( 弹 ) 背 心 267 
fángkóngbing 防空 兵 264 
fongshasnuang Fë (ut) 63 
fangshau 防守 258 
Tangchanzheng 房产 ( 产 ) 证 (证 ) 31 
tángché 房车 (车) 189 


féngdich’nsnang 房地产 ( 产 ) 商 97 
fángtén ото deli ky (ЮР) 
a 251 
tang biànpóo нё 16 
tangdóíng 3k K (80) 89 
fang téngzheng HUA) (K) 210 
fangxid znódió canzhua 放下 折 


Atk 195 
fang wingi 放行 地 194 
Iongxue 放学 (学 ) 84 
той KAUMAN) 188 
Têlî põodòo (RM) 191 
тепрюо KRKU) $ 193 


reningyvón WAYA) — 94 
felchOlOngyGo 非 处 (处 ) 方 药 ( 药 ) 


172 
Feizhou 非洲 290 
felllbin bísuó SEA RE (K ER 183. 
téróu fe 134 
télgú 腓骨 167 
rîng EK 102 
ҮЙ 281 
LI 164 
ton 分 18 
tendócxión 43 (4) 261 
1entengzhi 2-44] 287 
tann 分 机 (机 ) 103 
ténmi 分 米 20 
ténxlang xingshi chedóo 分 向 行 
BUKA (Fi 203 
fénmó KUNA 73 
tënd! WLF) 88 
人 nbing Jf) 63 
LE] 127 
féndiye WA 63 


#čnoú did) 

tense 粉色 

Tsngshou + (ik 
léngbáocháo 风 ( 风 ) 暴 潮 
renovi URR 

fengzal AŠA Ж) 
téngjón shehul Hati (ir) 
féngmi s dž 

fengničo MEA (4) 
!éngrón Hinata) 
féngzhén ART (ke st) 

Fó ж 

Faleo 佛教 

ong 佛经 ( 息 ) 

fčuding 否定 

1056 RURE 

иеа 伏特 加 

Towu cnuongkau 服务 ( 务 ) 窗 口 
TOwutal 服务 ( 务 ) 台 ( 重 ) 
Towoyuón. MÁ) 
TOzhuang MRR(K) 
fümuóngdión 服装 ( 装 ) 店 
fochén sm) 

їй dàiyo 福利 待遇 

Tür 福 字 

тоспо (M4 

tútou ФА (Яд) 

tü HF 

fiwecneng ЕАН) 
(0060 MFM) 

fü 腐乳 

ото MH 

tümü 父母 

tian ARM) 

OOE E TE i) 

tolón 付 钱 ( 线 ) 
Tocnanke (W) (A yt 
тосо 复读 机 (复读 机 ) 
Fünuójé X (4 ys Р (ЮР) 
toyin 复 ( 槛 ) 印 

fiyin 复 ( 利 ) 印 机 (机 ) 
Tuyinjan. 复 ( 复 ) 印 件 
tùyinshi 复 ( 复 ) 印 室 

шо KÁLLAY 
'üjznáng 副 机 (机 ) 长 (长 ) 
fúbú 腹部 

Токе ДЕ 5025) 


G 
g5zhw5 ART (3%) 163 
gáiuàn k. 91 
gazhur 改 锥 ( 锥 ) 110 
gòl 45 (45) 129 
самёп Ky 152 
gan F(#) 24 
ganplan siidóu Fi KA 148 
gànhàn F(#) 282 
ganing FAKE) 24 
gani FK 207 
ganxidiàn. +#(#)&% 115 
gando (YE) 234 
gon BF 164 
ganga Og) 232 
Sanenle &®%(%) 16 
gûnê 感觉 (党 ) 230 
günmóo ® 168 
абпёпаію жу 256 
gônmiánzháng Mrd (dá yit 58 
gawa Niš A i6) 289 
gongbi 4NA (m $-) 86 
göngin 4084) 107 
gongkul 44(44) & 185 
gangaln 4A(44) 4 249 
Gangs! alena 4RM Mr AAN 

+) 212 
Gang-Ao tongxingzhéng 港澳 通 

friki) 95 
ngo! EPO) 183 
gênging Ар) 220 
ово 高 38 
gàobillóng WAR 38 
gaào'értaqió & f (s) K k. 256 
gàogenmé Kika Ж 117 
Qaojóobe! 高 脚 ( 脚 ) 杯 150 
gaookao 高 考 85 
gaoquángü at amy tr 38 
Saoshanz0 高 山 族 35 
gaoxuéyo Ba & (E) 169 
qooyaguo 8E UR (95) 58 
gooyin gschangla 高 音 歌唱 家 208 
g6oyuen 高 原 273 
g6ozhong 高 中 76 
goozhong y! niánií er bàn 高 中 

一 年 级 (级 ) 二 班 вв 
обоусо ##(#) 175 
goodi5n Жк (Ж) 18 


сабою Ж 36 
gege 哥哥 49 
gêbo BE 163 
geboznóur AEB 163 
gez а) 276 
gesnang B(S) 168 
gê shuángyónpi $]3k(S АЖ 127 
gecl 歌词 ( 词 ) 247 
дею KAH) 208 
geloyuan EE 208 
géshóu 歌手 96 
gei 34 135 
ge № 164 


gérén téchóng 个 (个 ) 人 特长 (长 ) 29 
gêrên yewu 个 (个 ) 人 业 ( 业 ) 务 ( 务 ) 180 
gói тд! chuón yifu 给 (给 ) 孩 子 穿 


衣服 70 
górnógixizüo 给 (给 ) 孩 子 洗 淋 70 
gengyishi 更 衣 室 220 
gongchengbing 工程 兵 264 
gongchengsni 工程 师 ( 师 ) 94 
ободо LABUH) 81 
gongren 工人 95 
gongsnang guónf LÊW вз 
gonad 工资 ( 资 ) "2 


Qongzitióo 工资 (次 ) 条 (人 条) 105 
góngruo jogi Tš (88) (E) 29 
gangzua enyuan 工作 人 员 ( 员 ) 178 


góngruórméng і) 30 
gônganiú 公安 局 185 
gonggóolón BAM) 78 
gonggong 公公 49 
gónggóng qicne 公共 汽车 ( 章 ) 189 
сопот exhi) 109 
góngiiéoché 公交 车 ( 章 ) 198 
gongloo chezhán AX 4-(k)35199 
góngióokà ARF 199 
göngin 公斤 21 
gangf 公里 20 
gongl AJE) 14 
góngaing MÁLA) 21 
góngwón 公文 98 


gongwüyuón 公务 ( 务 ) 员 (页 ) 94 
góngyóng diánhuá Ж] e (€) 


#(%) 102 
góngtàng 功放 122 
gongfu 功夫 262 
gönggü Ж 167 
gônabčo пато SABAT 148 
góu # 14 


gòuwù 购 ( 购 ) 物 93 
góuwücné 购 ( 购 ) 物 车 ( 丫 ) 118 
gêuwülên Ж) (RE) 18 
góuwüxiàopiGo 购 ( 购 ) 物 小 又 123 
gosuan Iewong 估算 赏 ( 费 ) 用 204 


gügu 姑姑 48 
gôdú 孤独 ( 独 ) 233 
güdión Winyue FARÁR) 246 
Gilanjing 十 兰 ( 戎 ) 经 (经 ) 44 
güwándón 古玩 店 115 
gigi 股骨 167 
DE 135 
gög Fi 161 
gihumé PAS 73 
gipen KR 167 
güznê 骨折 168 
Er 27,248 
gi M EUR) n 
gùzhi YAK) 4 
güshipión KAEH 250 
gua 瓜子 131 
Quodoo #]7 111 
guofeng $C) 234 
gučhúdao 41A )Z] 63 
guê húzi MCMV 67 
guasna 4 126 
gua #00) 68 
guóduon ЖМ (HP ir) 103 
guágou 44444) 61 
guahao A3 (Ui) 170 


guonaochü ФА (ЈА) 158 
guóhóoxin 40) (Ж 176 


guamian 4k do (MER) 136 
quash! Jl) 181 
guaznong 448-4) 53 
ошо ж ^ 
guáizhàng BA 159 
guen X(M) 26 
guanbi shBup KUNME 
1 
guendeng ЖУТОМ 3) 68 
guónjé Ж (М fi) 161 


guanleyen X(M)T (dž). 169 
guonshang zhiwü 3B) К (RF HÊ 


th 53 
Guanyin SUM) 44 
guanhua 官话 ( 话 ) 289 
guóncai 棺材 73 
guéndéo 管道 57 
guanalan Фа) m 


guónz 管子 m 


guánjon ЖЕ (З) 252 
guûnxîlan gas (Mp) 190 
ачап it) 276 
gučntou shipin 锥 头 ( 头 ) 食 品 тїз 
guangbloo 光标 ( 标 ) 101 
guánghuà 光滑 27 
guangpan Жб (HE) 101 
guangaü ЖЛЕ) 100 
guanggao 广 ( 广 ) 告 251 
guangle ift 43 
gudang mióohul iE Of Z($r) 16 
guidào Ж): 269 
guwa 鬼屋 212 
ол F(R) 24 
guibinting REFRE) — 208 
guipi 桂皮 139 
guyuan ЖИ) 131 
gui 3 229 
gün tàn zhučnshén JÑ éd (M) 

4 261 
günshua ЖЮ m 
gun 4% 263 
guochán 41 (8 48) 58 
quogó: 44 & (4 X ) 58 
guótiór ААБ a) 136 
quoguor KAKA GR e) 278 
gu6cnanplan 国 (加 ) 产 ( 产 ) 片 250 
9uónuó I (1 +) 242 


Quój chángtü diónhuà 国 ( 国 ) 际 
MKE bí és) 103 
Quóji huikuán. IE (BU) (MEIC (Be) 
款 178 
Quóji xing Jankangzheng A (i) 
FRR) HR AT AAR iE (E) 31 
guoiyeulan 国 ( 国 ) 际 ( 陈 ) 邮 (地 ) 
件 176 
guala аата 国 ( 国 ) 家 代码 ( 码 ) 103 
guonal chángtú alonhua I (i 
КОК) Ф Е) (дв) 103 
guénêl nukuan IS (M) A 2 (R4 178. 
guónèl vu 国 ( 国 ) 内 旅游 ( 进 ) 204 
guenel yeulan E(B) OB (Sey 176 
бибаіпојё A Jk *5 (Bj Ae ji.) 16 


quóduón 果断 ( 断 ) 40 
gučstí 果实 ( 实 ) 240 
guasholal 果蔬 类 (类 ) 128 
guóshü 果树 ( 树 ) 109 
guóyuón Ж (1) 109 
guazhi ЖЯ 140 
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guójlé tianqlûo ESATA 186. 


guómin ik (i êt 169 
guònión i(8) # 74 
guógi 过 ( 通 ) 期 81 
Qudshanché 过 ( 通 ) 山 车 (车 ) 212 
H 
homigua 哈密 瓜 131 
Haniz 哈尼 族 35 
поа BÁLA) 241 
Hasêkêzû sb þê (aE) tk 35 
naran 海岸 273 
häibá 海拔 237 
háibóo j$f$ 275 
háichuóng 海 床 275 
naid6n le M(H) 275 
häidaochuán šk jk 45 212 
nàigou #4 (im) 275 
hölguûn AEM) 193 
NBiguan shendaobido 海关 (其 ) 
申报 ( 报 ) 表 193 
halon 海军 ( 军 ) 264 
halon nangkongbing i ¥ (E) 
航空 兵 264 
hêlûn lûzhûndul i SE (Se) Ek (fe) 
RAE) 264 
паки ЖЖ 275 
nêng 海浪 219 
һә 海里 20 
лата 海马 ( 马 ) 275 
nêmên Ж Hs) 64 
náróu Жр, 276 
hélpingmión 海平 面 275 
hûlshî iffe ig) 275 
náiton 38908) 219 
náitáng ЖЖ 238 
hüitün 海豚 275 
nüwángxing 海王星 269 
hániáo. AEs (sk) 282 
hóxing 海星 275 
hawun 海运 ( 运 ) 176 
hôizňo jk 275 
һара 害怕 233 
ha + A 232 
hónchéo Xd 283 
пле Ж 84 
héniéng 案 冷 240 
пепо Rk 240 
Hónguó ФЕС) 32 


hénguó shāokčo Ф) (B jj. 


[2.3 147 
henyuen 韩 (状元 183 
Han RR) 286 
hônbňo X(t) 151 
Hany 汉语 (汉语 ) 32 
Hanzi 汉 ( 汉 ) 字 288 
Hênzû (ж) 37 
háni 旱季 237 
толе 焊接 106 


hángbánhôo ALS (št) 205 
nangban xianshiping AIEE (BR) 
EZ 192 
nángkôngbing 航空 兵 264 
nánakông gongs! 航空 公司 205 
nángkóng müión Ai. 4t (Mt) 266 


hóángkóngxin 航空 信 176 
hangtion өй ALRK "LU LM) 269 
hángtiónfü 航天 服 269 
nángtianyván AMA J (B) 269 
hônazhánióu 航 站 楼 (楼 ) 192 
hácké £ £, 21 
һбот ЕЖ 20 
náosnéng ЖЖ 21 
néoyóu štáb 139 
hào 好 24 
hoomel М Ж, Ж) 175 
neo! dr 232 
LI 230 
пей 喝酒 222 
heshang 合 上 26 
náshông sno SLPS) 90 
CEES TEN 39 
hesneng seil 44 
nêla 河流 273 
hema î (®) 280 
hôdantóu 核弹 ( 弹 ) 头 ( 闫 ) 266 
nótüsne 4k48(46)41 283 
hétoo 核桃 131 
nénua 荷花 239 
nétón £) 146 
пака HE 176 
nésuipión 3E (n) J GRE 250 
hese 神色 22 
Hôzhézú 4 37 
héibón 黑板 88 
helbanca ЖЖ 88 
néidóng 黑洞 268 
нына 黑海 290 
hékate X smej 154 


лет XX 

hese 黑色 

hewingxing 黑猩猩 

nemlóng ЖЖ 

heiyanquen ЖЕШ 

hen 恨 

héngbón 横 板 

hengzher ЖА) 

попоабт AT ($6 Fui) 

hongboo £r(4c)&, 

hóngbáoshi £r(&c)'E (f) 

nóngchà 红 (好 ) 葵 

Hong Hài 红 (好 ) 海 

hongfngjn 红 ( 红 ) 领 ( 领 ) 中 

nónglüdéng т (te kei) 

hónapál 红 (好 ) 牌 

hóngpútoojlú (te) ay 3) 8 

hóngsó fr(ic)&, 

hóngtóng #04) 

hóngynbing 红 (好 ) 眼 病 

hongzhang £rN (4s Mf) 

hóngshul 洪水 

nêng hálzi shullao 哄 孩 子 睡 觉 
[£2] 

hóujé 喉 结 ( 早 ) 

nou & 

hóuzi RF 

hòu 后 (楼 ) 

hôubélláng Æ (E) (îî 

nóushiing A ALAR ARSE) 

hóutión 后 (楼) 天 

nóutul (itik 

hôu 厚 

hóuchéshi 候车 ( 半 ) 室 

hóuf dating ARAL He) (Ж) 

houzhén 候诊 ( 诊 ) 

hóuznënqü 候诊 ( 诊 ) 区 (区 ) 

ho 呼吸 

húgučnajú ШЖ 

"ш 狐狸 

nüjóotán 胡椒 粉 

hújčopína HR. 

námôbo #1 ЭЖ) FC) 

похо 40318 M) 

nübar (ê en on) 

hûzuîr (ê RK Lun 

поро 湖泊 

Һит d # (E) (Af) 

húdié 蝴蝶 

nü ê 


núkôubú P uf 30 
nüfósü PDRE 63 
nuta PRUA) 126 
nüshi 47090) 170 
hush5ushuang PUFA 63 
nizhao 护 (证 ) 昭 30 
hua 花 216 
nuücáochná FR 153 
huadan 花旦 208 
hualloo 花椒 138 
huajuanr dE Au. se 136 
huäičí 花车 238 
huôpén ЖЖ 53 
huaping 花瓶 53 
huóquán ЖШ 73 
huasheng 花生 131 
huaten 23508) 2n 
huoyang убиубпо 花样 ( 棵 ) 游 泳 261 
nučyván 46 (1) 51 
hu6bl XI (st 261 
huóáchuónf 划船 机 (机 ) 221 
hu6ting %l4£ 212 
Hudbéi Pingyuón 华 ( 蔷 ) 北 平原 284 
hugni PERRE 223 
nuóshidü (aE) RAL 21 
nuóbing ЖЖ 241 
nuódào 清道 212 
пиё nanping ЖЖЖ 211 
huóshul ЖЖ 219 
nuóti 滑梯 211 
nuóxué Ж 241 
huaxu6 化 学 (学 ) 82 
huôzhváng {t4k (4k) 67 
huàzhuângpln Ф (Е) 116 
huezhuangshi {t4k (4)E 208 
huózhuüngshua ХЕК) 63 
hučbán афу 244 
huobT ЖЖ +) 245 
huôbú ANAA 244 
huace 画册 ( 查 册 ) 80 
huóhuór Butt) 43 
nuójà RER) 244 
huala &(#)£ 96 
подо 904) 245 
nuékuáng 画 ( 坦 ) 框 245 
huóméi &(#)5 276 
nuêsnua 8,0%) 245 
huätčng B(+)K 245 
nučtčng 话 ( 话 ) 简 102 
nuóyun в) 47 


Huói He 淮河 285 


huóigü RF 167 
тид! RER) 24 
huánshü E (E ¥) 81 
huánshüchü £ HAGE Д4) — 81 
huánb&odó! KEREK 119 


huanxing ocho (sR) RR 202 
nuàndéng; 47X7 (sk у) 88 


huanchéng 44 Ж 199 
huen chudngdon АЖ) 68 
huàn déngpào 4&Xr(4)ifs 69 
huan déngrpó! 换 登 机 (机 ) 牌 194 
huànhóo 4% 3 (3E) 121 
huanhue (Ж) 123 
huán niáobú 4& + 70 
huanren ФА. 258 
питке JAH 66 
nuànzné Aap 170 
huángzháng 慌张 ( 张 ) 27 
nuángdi $4 287 
huángléng 黄蜂 279 
nuánggua 黄瓜 133 
Hueng Kl 黄海 285 
Hudng Hé 黄河 285 
nuûngil 黄酒 141 
huangpal 黄牌 256 
huángsé 黄色 22 
Muángtü Gaoyuán 黄土 高 原 284 
nuángyóu 黄油 142 
тю ké 22 
nuishóu J£(g)d- 228 
пшуй MGR) 289 
hulde 回答 90 
hul dianhuó 回电 ( 电 ) 话 ( 话 ) 104 
huiguerou SR (IR) 148 
nuíguó tànain t9 Il (Ig MK 
(а) 93 
пиро 回 家 66 
hui nángjo 回 娘家 47 
nuľalúja xke 222 
huitóu 回头 ( 头 ) 229 
ниш 回族 34 
nuikučn jC (18)4k 178 
huikuónrén qlanming СА. 
ETT 178 
huiku5nren xingming (EKA 
姓名 178 


hukuën пат iE (E) A M 178 
hukuan snûlêng E (Rat (ic) 
* 178 
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huhu 会 (会 ) 徽 252 
huif guwen 25007) FR (AR) 


(1) an 
nuyisni 会 (会 ) 议 ( 议 ) 室 105 
huyuón 会 员 (会 员 ) 220 


nuyuánkä 会 (会 ) 员 ( 员 ) 卡 "s 
huvuanaheng $ AIEA А а) 30 


nulnua 绘画 ( 纵 音 ) 243 
huitüchl 给 (给) 图 (图 ) 尺 244 
huking {Ж 269 
hul s. 277 
hünmí buxing ik RAE 169 
hant UG) 72 
honsna 婚纱 ( 妙 ) 72 
hünshüzhào 婚纱 ( 炒 ) 昭 72 
honwanan ЭЁ (ж) 47 
hünyin zhuángkučing 婚姻 状 ( 装 ) 
XQ) 28 
nüntun ЬЕ) 136 
hünningtü Jáobanj tA Et) 
拌 机 (机 ) 106 
huóqi cunkuan 活期 存款 181 
nuôvú Жж (i) 148 
huêzl vinshučshú 活字 印刷 术 ( 术 )287 
hučehôl K 216 
huöchê k Gk) 189 
huóchópiào (Ф 196 
hu&chézhón 火车 (车 ) 站 196 
nubguànr Xf 175 
hubguo KAWA) 149 
nuóguóchóng KAR HR 147 
"оё X80) 16 
huallan Xd 266 
nuding 火警 102 
huájú 火炬 252 
nučléničo X Bf f) 276 
huólóngguó 火龙 (能 ) 果 131 
huópào 火炮 267 
hučshôn 火山 272 
nuóshón beol KUIRE) 283 
hudxing 火星 269 
nuóyóo 火药 ( 药 ) 287 
hučzál KR(4) 283 
hučzángcháng X31508) 73 
huócána SAE Stat) 190 
huóché WEE) 189 
huójàáng qingkuang Жү) Ж) 
HALL) 28 
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J 


mên 击剑 (者 便 ) 253 
Thuong 8003. 283 
Jenang posn 机 (机 ) 场 ( 场 ) 巴 士 192 
Mang 机 (机 ) 房 79 
!qeng 机 枪 (机 枪 ) 267 
shen 机 (机 ) 身 190 
uši 机 (机 ) 尾 190 
ГУ buy X- 190 
Jpznang AKIR) 190 
frou 肌肉 161 
т XR) м 
Лоба ah Beye 135 
ШЕ a 135 
або fy 135 
Jmeo абла (M) ERG) 64 
Jreu 380) 134 
ШИ ҮҮ 135 
fwè (ME 141 
O] 135 
Тапиба (MRF 135 
иб defi yis 241 
Jvüyün afi yfrz (i) 270 
Jdüjóo 基督 教 45 
JidüZongiào 基督 宗教 44 
ШҮ (šk 37 
FouôngoT WEE) 88 
Jguângpào ki 267 
йо 吉他 249 
Jinéngwû 吉祥 物 252 
Wawang (daj A, 270 
ло denhuó Ekee) 102 
Jizněnsni 总 诊 ( 诊 ) 宝 158 
Хуби 集邮 (部 ) 43 
Jiguen ARC) 28 
f mél nóng yén З) FIR 226 
nol RRS 109 
T yéning Фуа. 224 
jizhui dé 167 
Ма) #(#)у(т)& 198 
‘оопа! 计 ( 计 ) 算 器 99 


ТЫТ 记 笔记 ( 记 革 记 ) 90 

jishibén 记 ( 记 ) 事 本 99 

jen’ 记 ( 记 ) 者 =н 

japlen #2) (SE) A 250 

jnianpfn shangdión Jede dre 
商店 

Joong 技工 


НЕ 


jshû хиёхбо 技术 (条 ) 学 (学 ) 校 76 
J onauéndûl Ж (Ф) (MH) 194 


Weng FRR) 247 
лоп 季军 ( 军 ) 252 
ио BE (MAY. 47 
LE (sya 47 
J boogué Sek 178 
jeinrén dahi 寄 信 人 地 址 177 
Jaban 加 班 105 
Лаёот нё! 加 勒 比 海 290 
Janda 加 拿 大 32 
Janádáyuón 加 拿 大 元 183 
Jasnial Joi (i) as 122 
Jasnisal 加 时 (时 ) 赛 ( 赛 ) 256 
Wasu оф 254 
layouzhan 加 油 站 201 
ю AA) 145 
joke KA) 120 
jon XRF 99 
jacanchéng 家 电 ( 电 ) 城 15 
jo KA 50 
Najúchéng RJR "5 
Jovang dòna) RM (E) 116 
lôzhông 家 长 (长) 76 
сид PHC) 127 
Págüwén 甲骨 文 287 
JEplan PA 126 
JEzhoangxlen 甲状 ( 状 ) 腺 164 
збы ALÁ (A) 181 
эзе MALI) 124 
1006 tanwéi KAR Mes (EIN 

an 20€ 
jomübiáo AR) A Ж. 196 
posnicang 2 HA (K, Mett) 190 
Hoshi zhízháo (Җук M (4) 

"1 30 
êno (KK 201 
Jozhoo (KM 200 
je glonwlon 架 电 ( 电 ) 线 ( 线 ) 107 
он RF 81 
Non Ff k AGR ARA) 266 
janbóng A 182 
Hania ARF 166 
Jonkao 监 ( 监 ) 考 si 
jonshig 监 ( 监 ) 视 ( 视 ) 器 181 
ony (Е pt) 185 
jan Ж 144 
Jón оокё A lk A 8) 219 
Jóntéichó уе 153 


有 ns5 rongxing A (Gl i i (uf ) 


+ 203 
JEndao 32) 86 
lčntá 3j 4 3] 124 
Jûnzhî IIR) 43 
Nánchá 检 ( 检 ) 查 170 
Janplaoyuan #(Ж)&Й(Щ) 196 
ёпиб 检 ( 检 ) 案 81 
Wandan f$ 3 (48 X) 27 
папуа f (RR He (A) F 288 
jànkénü 见 ( 见 ) 客 户 105 
Jónzhügóngrén Жж) А ол 
Jonzhusni x SL (RP (ê) 94 
jónzhüxué EAEE) 83 
Ion 剑 ( 剑 ) 263 
lankáng zhuángkuáng 健康 状 
RILL) 28 
llanméicao 健美 操 220 
Jànsnén 健身 42 
Jûnshênchê 4i X £ (+) 221 
Nánshénká ft + + 220 
lánshénké 健身 课 ( 课 ) 220 
Jànshén асё 健身 器 材 51 
jànshén zhóngxin 健身 中 心 206 
Janpan 键盘 (键盘 ) 100 
lông A) 138 
läng gushi 讲 ( 讲 ) 故 事 70 
lángké 讲课 (讲课 ) 90 
Nčngtál Е (af te) вв 
JEngbal (sty 253 
Nangin (s 113 
Jangpal 3 (M у 252 
Jangue 降落 195 
Wêngshul 降水 237 
Iongzni REBRA) 13 
lángyóu Ф) 139 
lángyóvhú Ai (4t) Ф(&) 149 
Jànghu Жу 176 
jaotéi ze e (e) 178 
oon 交卷 91 
Jao péngyou. AMAR 93 
ёо shuidiantér (Ф) 69 
jaotón 交谈 ( 谈 ) 103 


Jaotong jngcha 交通 警察 185 
Jaoxngyue 交响 (等 ) 乐 ( 业 ) 208 
yao xuefel 交 学 (学 ) 党 ( 费 ) 84 


Jaozuóye 交 作 业 ( 业 ) 91 
Jaohua Ж) 69 
Jooshul 洲 ( 流 ) 水 109 
їбо'ао FEK 232 
Joodal ARF UE) 110 


joohébón K(f). 107 


jaojuán RUB. 123 
jaonóno Rs.) 173 
Jaoshui BRC RF) 7K 99 
Jaoshi ЖБ 275 
Ičo A 18 
Joqh 角球 257 
Woz! бут 136 
Ičo HOF) 163 
Waohuó! a(R) RR 162 
Жборй (FF) 219 
Josn5ula Bly (Be) K 106 
lotádián Bajak) 60 
бога Жеан P 163 
Jaozni Hp (PE 163 
\до füwüyuán 叫 服务 ( 务 ) 员 ( 员 ) 156 
Jooche FEK) 189 
Jooblon diit 88 
оюп K (He) 79 
боз 教师 ( 师 ) 96 
Joosn bàngóngshi ЭС) (ав) 
公 室 78 


Joosn cónting ФР) В) 78 


Jooshi sUshe ри) 78 
Jaoshizhéng (Жу) 30 
Jàoshi 教士 44 
jáoshi ЖЖ 78 
Jàoshóu 教授 76 
Jootang 教堂 45 
joowüchü 教务 ( 务 ) 处 ( 卡 ) 79 
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тӧропспе 末班车 (车 ) 199 
méinuachá 茉莉 花茶 153 
mêshul ЖЖ 86 
métióo ЖЖ (Ж) 244 
Móxgó Жа 32 
mòn Xi 86 
móushà ik R(t) 185 
тй 20091) 109 
maain BAM) 48 
Müginie (ab) (p) 16 
müdon 牡丹 211 
mü яа) 21 
mucal 木材 107 
müdi&o ЖА 242 
mogua 木瓜 131 
mêlang KE 94 
müxing 木星 289 
Mülàozú ЕЖ 36 
mû dông kôu dal Ao% 226 
тшгһё 目击 (者 ) 者 185 


mücháng 牧场 ( 场 ) 
mishi У (f) 
mibêr Xa 
misilin ЖЕЙ 


N 


ná + 
nábao fé 

nag! huaténg 拿 起 话 ( 话 ) 简 
nátič коте! 拿 铁 ( 织 ) 细 啡 
Násizú 纳 (纳西 族 

nó 钠 ( 纳 ) 

паг 4s 

náichó 奶茶 

nëitën 奶粉 

nûlguo WAHAN) 

náláo 奶 酷 

nálléi 45 X (M4) 

nàinai 奶奶 

пато 奶牛 

náiping 奶瓶 

nawT 奶 普 

nályóu 奶油 

паши 奶嘴 

nên J 

nánshóng süshé 男生 宿 合 
nónzhuóng BACAR) 
nánzzü 男子 组 (组 ) 

nón sh 

nántang 南方 

Nàntói 南非 

nónguo 南瓜 
nánguádéng rê KAY (ME) 
Nûn Hà! 南海 

nánhándál фу (Ф) 


109 


73 


nánhulauixlán de JA (Mee) 236 


nenllauan 南极 ( 极 ) 轿 
Nanllzneu 南极 ( 极 ) 洲 
Nánmělzhðu 南美 洲 
nánwéndál 南 温带 ( 带 ) 
nangua 难过 (区 过 ) 
nánkán 难 ( 难 ) 看 
nánshôu (fite 
nčobú Rii (M Yê 
naodal i (Am) 

пао dóngtóng (М) Ф 
nácznóng ЖРМ AE) 
néicün 内 存 
néifénmiké fj rite 


308 


236 
290 
290 
236 


nêke 内 科 158 
Nármšnogú Gooyuin 内 蒙古 高 原 284 


newiang 内 向 40 
пем AR 120 
niga 尼姑 44 
nikesuan 尼克 酸 129 
пай 泥石流 282 
nis 泥塑 242 
пе жж 219 
niónhuà KANA) 242 
naning A(s) 28 
ninan #+# 112 
niáobú 尿布 54 
niaodeo 尿道 164 
пе dg 145 
пе bizi 28-5 225 
тел 44) 89 
négü Modi 166 
ningmeng Жу 131 
nú + 14 
поп 牛奶 140 
пора 牛排 151 
тиби 牛肉 134 
niüzüko 牛仔 裤 ( 宰 ) 120 
niúsnang 401%) (¥) 168 
nid yangge 担 身 歌 210 
nongcnang 农场 (农场 ) 109 
nengl KAR) 14 
nóngmáo shicháng KURIIN) 
*ю(%) ns 
nóngmin RRR 94 
nóngshé RIE 109 
nóngtán Жун 109 
nóngxué TREE) 83 
nóngyé bówüguán KRIS Ж) 
әни) 214 
nóngzuówü AUR) 109 


nóngsuó kätél RUK (Mr sient 154. 
null snenul 妈 素 ( 持 ) 社 会 (会 ) 286 


nthi góngzuó 努力 工作 13 
Núzú З 36 
nû k 26 
ner 女儿 (多 ) 49 
nÜshéng súshé 女生 宿舍 78 
niku k 49 
nlizhueng kR(R) “7 
núzizň 女子 组 (组 ) 261 
nučnaj RÁLK) 57 
nuónshulping KR. 57 
nuówéikéláng Jak t ŠA 182 


nučmi ЖЕЖ. 136 
© 

Guyuan BAER) 182 
Ouzhóu 欧 ( 欧 ) 洲 290 
бло (Be 168 
autudal "(Etk 191 
ču K 132 
P 

pan 229 
ро fe 229 
pa tin RHF 106 
pôdu HEIKE) 170 
póidui dénghóu 排队 ( 降 ) 等 候 182 
обоо 排骨 135 
pámángbáng 排行 类 247 
pónantng Зе) ДА) 208 
pôjajoučn AA (UE 201 
pôlalú 排球 256 
рёвпиїкёпо 排水 孔 60 
póuhóo 牌照 201 
pánzi Be (Ae) 150 
póngguóng 膀胱 164 
póngué SBE 135 
pang AF 38 
püobü 跑步 42 
pôobij 跑步 机 (机 ) 220 
püocné 364 (4) 188 
pûozûo ЖЖ 66 
póobing 炮兵 264 
pàodón Ж) 267 
pêl nazi wánr RJ 6л 70 
péróu 配偶 49 
penaván sýr) k. 210 
pénshulkóng “(AKAL 275 
pentóu tk (tah) 61 
peéndi 盆地 273 
pengren X4£(&£) 43 
péngké ЛА Ж, 247 
рёпорёпоспе ж (+) 212 
péngpéngehuón ALBA? 212 
pita shicháng 批发 (发 ) 市 场 ( 场 ) 115 
plači zvôvé 批改 作业 ( 业 ) 91 
piantà 4k A X (S) 124 
pik 134 
píbao 皮包 17 
рісо KAR) 116 


pita KR) 
pitake JK B (UR YEH 
pigs 皮革 
pihuóting 皮 划 艇 
piznën A 

pípa 枇杷 

píbéi Ж (1) 

pijà 啤酒 

pípa HE 

PÍ ME 

pigu 屁股 
plánpáng {й% 
plányi 便宜 

рдош ЖЖ, 
pióochóng ff *(4&) 
pláobál 2# ёт ANAN) 
pičo MW. 

plóollang 漂亮 
pinyin 拼音 

plnchá 品 茶 
pinyóng 聘用 
pingpóngalü 乒乓 球 
píngdiguo 平底 锅 ( 费 ) 
píngfángmi 平方 米 
pínahuá if (3%) 
pinging ФФ) 
pingtóu (f) 
plngyván 平原 
píngtán 评弹 (评弹 ) 
pinggu AWAK 
pingguapal Ж) ж 
pínamú Ж. 

pópo ЖЖ 
püchuóng 铺 ( 铺 ) 床 
polu 销 ( 铺 ) 路 

piso $i (ê) 
pütao #89 
pü'ërchó PR 
Platí 44344. 
Pümizü 普米 族 
Patonghua 普通 话 ( 话 ) 
pübü ddr 


Q 


LES 

аһ 七 十 

@ixiJé 4 $ F(a) 
Siyue 七 月 
асп жж 


ча BF 46 
qikàn 期 刊 80 
qîmê k&oshi MÁ A ik(3X) 84 
qizhang kčosti SPAR GR) 84 
aídčo ЖФ) 45 
qibing #00) 264 
aiche Je (s) 43 
чїрбо 旗袍 120 
af (A) 275 
аё BM) 276 
Give vôwú @ (Ж) (Ж)&-(#) 
180 
Gichuóng 起 床 67 
айе KIR) 195 
qii 起 立 90 
9ipao 起 跑 254 
qlpëoxión d & (sit) 254 
qn жт 59 
adèn 5,3 (i 4) 219 
qigong 气 (所) 功 175 
dguón UK 164 
qiuón LAAM) 237 
qwen UA 237 
чув AEE) 237 
dene Афв) 188 
qishui 汽水 140 
ating 汽艇 219 
qizhuón даф) 107 
адаб 恰恰 222 
giancéngmian (А) (йа) 151 
qiónbi 463 (45 +) 86 
qana 48(45)4K- 254 
onx0 (HK) 4 
qian nétong 4&(4t)&- Fi] 12 
qànyuó 签约 (长 的 ) 105 
qn 前 187 
qiandeng AT (IE) 201 
qiónjn 前 进 ( 进 ) 26 
аёт #60) 207 
alóntián 前 天 14 
qiónboo (R&R) 116 
alónzi ҚА 110 
айпи AHK 219 
qiánshuitü. ARE) AGL 275 


qiónshulng HM) KHE) 219 
glánshutyuán AHAFKŇ (M) 219 


qiónting AAFJE 267 
чёпё iX) 22 
Glónazú 羌族 36 
alang H(i) 263 


gléng (ж) 24 
along 强 击 机 ( 绢 者 机 ) 266 
qiángbi J& (ait) ae 50 
аібпоіе (ik) 185 
qiangl He (die) 219 
alčoaiaobán (EEE 211 
дабош BAE 228 
eo Hilik) 210 
qiàokeli 巧克力 16 
абокёі dangao IFA 7 #6 151 
аё ig 144 
qiégedoo 切割 刀 no 
аё BF 132 
атса ЖЖ 132 
Qin k 286 
Gin lng 1] 284 
qinkual 勤快 24 
qingiào 青椒 132 
ainanián 青年 71 
qingwa 青蛙 216 
Sing-Záng Gaoyuán 青藏 高 原 284 
anggèn RIELA) 266 
ainga S, (IL K) 270 
апо 42(42) 24 
Singsheng #25 (MAF) 288 
ето sk 287 
qingchu 清楚 24 
qingdan 清淡 139 
qinglégong trik (i) 96 
аїпоіё yongpin 清洁 (党 ) 用 品 119 
ging! kétáng 清理 客房 206 
aingi zhuazl Жз a+ 157 
Gingminglié AA) 16 
qingxiyó 清洗 液 172 
aing 清秀 39 
aingzhén fonguan if fk (f) 
tee) 147 
aingzhons| 清真 地 44 
qingtíng sat 216 
Qingrénlé KA (šk) 16 
аіпохоһиа Heese te 41 
ging 晴 234 
dlngzhú znóunión Jk (ue LF] (38-47 
ding 丘陵 272 
qui 秋季 240 
qan ЖИН) 21 
qlotion 秋天 240 
qiyin #65] 278 
qiodeo 球道 222 
agan 球 杆 222 


qiügànjó 球 杆 架 
qúmën 球门 ( 门 ) 
alúménalú 球门 ( 门 ) 球 
айра! 球拍 

qüping Ж, 

айа se (AR) 

аш НИКОВ) 
qliwang 球 网 (网 ) 
qühóo 区 号 (区 就 ) 
qübléznén dh HAHA 
qügünqi 曲棍球 

qut d) 

aügàn SET (АЕ Р) 
qünáo RÝ (38 yuli) 
ажа 取 卡 

aúkučn 取款 

aivoo Jti (aR) 

aù k 

qu góngyuàn kA (M) 
айр! 去 皮 

quwütén deg Tr 
quónliófü. 全 家 福 
quánzhi nlünài 全 脑 牛奶 
DUET 

ачёпр Xs (4) 
awangi dili 
québàn Жр 
quéaióo Afr (Ath Ag) 
gúnzi 裙子 


R 


ránajtéi KA COME (HE) 

Tonqizao W (RX 

rányóubióo 燃油 表 

ranta Sek (M) 

rôogň HRY 

ré 热 ( 热 ) 

(ёсе! aA) 

16cóng (Л) 

fecal 热带 (热带 ) 

rèdàl qivuón JA (I ye (4) A (C) 
at 


règòu th ak) 

reliang 热 ( 热 ) 量 
тёдібокәї ARIEN 
réshul JA (ARK 
rôshučhú 热 ( 热 ) 水 坦 (得 ) 
Tesnuiql KORKE 
reyin Md (i Ж) 


310 


151 
129 


тёпі zľvuán où 人 力 资 (前 ) 源 部 29 
rénmínbi AR f (4e) 19 


rénshónchá A (B)% 453 
rénti mote 人 体 ( 体 ) 模 特 245 
rénwúhuá Ash š(+) 243 
rénxingdao 人 行道 186 
rénzína-néngdäo 人 行 横道 186 
nénzáo wébing Ai P(4)9 269 
renxing 任性 40 
réng 45 228 
têng ют 453334. 69 
Ribón 日 本 32 
Tbpanlaof 日 本 料理 147 
"^ BAUR) 98 
ripianshí 日 偏食 269 
fiquánshi 日 全 食 269 
fyong zónuó A M Ae (ae) S(T) 119 
Ryü 目 语 ( 语 ) 32 
rivuán 日 元 182 
тебет A BA) 115 
rôudáo Kik 262 
round Ж 38 
16ushuni ENE IN (A) 64 
ròudànièi A FR(M) 128 
róukuó HJ (c) 134 
тӧшё! 肉 类 (类 ) 118 
IOouplon 肉片 135 
rusî f] AE (8) 134 
tóuwón ЖА, 134 
vóuxiónr. YA ye) 134 
үйдо snbutào 3LAR(IE)H- fe — 170 
rüznipin JUS (DS 119 
mükbu AU 198 
rosnul 入 水 261 
Tüzhü 入 住 206 
nani йаг 入 住 日 期 204 
mun + 54 
ruan Bt. 248 
ruan Ak (M) 24 
ruanjan (у 101 
ručnpán 4k (#4) 101 
ru&nruó (Ж) 4 
ruónwó #&(8:)8F 197 
ruidičn kêlãng 瑞典 克朗 182 
tuishi falang 瑞士 法 部 182 


Tanchungao 润 ( 润 ) 捕 ( 房 ) 青 63 
ua 34 24 


S 

Sahala 5home 撒哈拉 沙漠 290 
sčlázú 撒拉 族 36 
sayan Ж (а) 145 
sákésiguón Ê (E) Е 249 
sonóng 4104) 63 
saxianyón ДЕЖ XK 169 
soi (0) 275 
заспе RERE) 188 


sàl ongzhou RELA 16 


saring KRYL 253 
són = 8 
sûn bd або 三 把 刀 11 
sonbëi kudi ing ba таёо 三 百 块 
mre; 19 
sûn bên sho Zá d($) 11 
sûn bû злби 三 部 手机 (机 ) Ш 
sonfónxón = Hk) 259 
sûn fénzhi ёг 三 分 之 二 9 
sonjítióo 254 
sonj&ochI 86 
sániáoxíng 22 
saniiččozhôu 273 
sûn ke xingxing ZM(M)Y. 11 
sônkôu zhi уа 三 口 之 家 47 
зоп убо 三 粒 药 ( 药 ) 11 
sónmingzhi 三 明治 151 
son plán vôzi = А) м 
288 
8 
15 
són zhi hua 三 枝 花 м 
sûn zhî mao = RUKUN) м 
són 444) 116 
запаё 散打 263 
sánbú 散步 21 
запеа) 散热 ( 热 ) 器 201 
sangbó RE 223 
songn6 zhongxin 桑拿 中 心 207 
sčingzi Iayen AF X (i) K 169 
soci 4f. 68 
sdomiso Ja( yit 100 
зботібоа! 43(4&)4 & 119 
sëomióoyi 4308304208) — 100 
sóozhou da( a 64 
зею 色拉 151 
senin 森林 273 


shāchóngl s k #J (t Ж AN) 64 


shachénbao ikek 
shat 沙发 (长) < 
shatadion žb k (Бу) 52 


snoló 沙拉 151 
shame 沙漠 zr 
shatanyi 沙河 ( 灌 ) 椅 219 
Snóté'alábó 沙特 阿拉 伯 32 
shôzi 沙子 106 
shôbú 纱 ( 妙 ) 布 TS 
shache #4 (#1) p) 200 
shôchedéng Ф] ФТФ] Ф) 201 
shogu5 44% (4B) = 
shazhi к) " 
snoyó Ж (m) 275 
sháxióo 傻笑 224 
shàl (E) 29 
shal talyang wi) A РӘСМ) — 219 
shandicne 山地 车 ( 章 ) 189 
shándóna 山洞 273 
shong 山谷 272 
shanmal шу 272 
shônauč шж 276 
shanshuinua 山水 画 ( 查 ) 243 
shanti nuópo ШКО) 282 
shónhü жул 276 
shándión 闪电 (网 二 ) m 
shánbél ДЯ) 135 
shánzi AF 239 
snónghói pita 45 (48) ЖОЖ) 239 
shang 商 286 
shánglong 商量 123 
shangrón 商人 95 
shóngwücáng Ж (УСЕ) 190 


snángwü zhongxin 商务 ( 务 ) 中 心 207 


shong 上 186 
shóngbàn 上 班 104 
shángbáncháng 上 半 场 ( 场 ) 256 


shang büxban LANA) (WE 84 


shangcal EX 156 
shang césuó E(N) 66 
shángché 上 车 ( 章 ) 199 
shángchuáng 上 床 66 
Shángdi E 44 
shángdóupo 上 陡坡 202 
shàngnégü „(ду 166 
shanglang 上 将 (将 ) и 


shóngké 上 课 ( 课 ) M 

shángpú 上 和 铺 ( 铺 ) 

shongqiang jingmai E REA) 
BOR) 


shángwüng 上 网 (网 ) 
shôngwči ЕД} 264 
shóngwü 上 午 13 
shangxlao 上 校 204 
shangxus 上 学 (学 ) e 
shangyao 上 药 ( 药 ) m 
sno #8) MU 
snaobel 烧 ( 烧 ) 杯 89 
snaobing KOR) 136 
shôokňo уН 216 
sheokaola HEIR yt Ж 216 
shoping JOB yl. . 89 
shaoshang 3950048) 169 
shooshul SOR yk. 68 
sháon 4) 150 
shčoshú mínzü 少数 ( 数 ) 民 族 。 34 
shaojiaong 少将 (将 ) ae 
sheonién 少年 n 
shäowši 少尉 264 
shooxlao 少校 264 
Shézó dik 35 
snótou d X(3f) 191 
shé 蛇 “ 


Shenui büoxón. 社会 (会 ) 保 险 ( 险 )112 
snénuxué 社会 (会 ) 学 (学 ) 83 


shen HHR) = 
зһёрап 射箭 253 
shémén #4 1(1) 256 
snéshidü 4G) RAL 21 
shexiong AGAMI T2 
shôxiánoj JR A Kui) 123 
snexóngtóu За (ЗА. Жү) — 100 
sheying 48083) 42 
shèvingshi R(E IPER) 97 
shenqing 中 请 (请 ) 92 
shénging аёпгһёпо 申请 ( 捕 ) 签 
(у) 92 
stônajna zhiwel 申请 (请 ) 职 ( 职 ) 位 112 
shën lányào AM UR) 231 
shan shétou f} ¥ (aR) 225 
shéntui #3 228 
shéncál 身材 38 
shengao 身高 28 
shénsé же, 22 
shenfu 神父 45 
shénxian 神仙 44 
snanpan (Ф) 185 
snënwën (M) 185 
shen (у = 
sheng + 21 


shéng gu6qi F(A 
shéngxué 升学 (学 ) 
sheng 4 

shéngcói 生菜 

shéng hálzi 生 孩 子 
shéngnóo А 46 
shénghuà wiiqi 生化 武器 
shéngai A AK) 

shéngi dangao 生日 蛋糕 
shéngikä 生日 卡 
shengnfwu 生日 礼 ( 神 ) 物 


snéngri wannui 生日 晚会 (会) 


shéngwú 生物 
shóngxiào 生肖 
shéngyü 生育 
Shengzhang 4 (4) 
shéngaióo Ж il (Aba) 
shéngmü (Жу 
sheng £ 

shéng 省 

snénghui 省 会 (会 ) 


Shôngdánié t$ (K де р) 
Shéngdan Laoren X (Ae уд (ж) 


老人 


snengdansho dX ab) — 16 
Shénging £42 (4: А0) 45 
shitan xueyuen 师 ( 师 ) 范 ( 范 ) 学 

(学 ) 院 re 
shi ib) 387 
shitói 施肥 109 
shigong 施工 203 
эма MOM) 210 
КЕТУ 24 
shidi iX (i), 273 
sh + 8 
Shi'éryuà + ZA 15 
shlič kudi ing wü теп + kk) 

жай 19 
Shiyiyué 十 一 月 15 
shi yuan 十 元 19 
Shfyue 十 月 18 
shiziia 十 字 架 45 
shiz ocha + RR 202 
shízilükóu 十 字 路 口 186 
shigaoxiang 石 青 像 245 
shílu Б н 
shízir Z Fa 106 
shi RIER) 95 
shiyánshi 实 ( 实 ) 验 ( 验 ) 室 79 
shídóo 食道 164 


shilûo BY (k) 175 
shítáng 食堂 147 
shiyóngyóu 食用 油 138 
shízhľ 食指 161 
shiguan 士官 264 
shile ü 世界 纪 ( 纪 ) 录 ( 绿 ) 261 
з ẹ 285 


shinuarel 市 话 ( 话 ) 费 ( 费 ) 178 
shinel dlanhua 市 内 电 ( 电 ) 话 ( 话 )103 


shizni 市 制 20 
shlaú vita lüduón 事故 易 发 (图 ) 

路 段 203 
shilblao 和 视 ( 视 ) 力 表 172 
shichiptn 试 (就 ) 吃 品 119 
shichuan (I) F 121 
shiguán у 89 
shi KANGA) 89 
shijuón. ЗАА) 91 
shiyongcf (IRA АЛ 112 
shizl 柿子 131 
shiying huániing i£ (if) EL (& E 

OR) 93 
shoudul biznóng AKAL P (WEEP (4E) 

182 

shóugé 收 制 240 

anóuger 4£ 4] buk) 109 

shóuhuó 收获 (种 ) 109 

shoul 收据 ( 据 ) 478 
shóukuánrén xingmíng 收 款 人 姓 

£ 178 


shôukučnyván 收 款 贡 ( 员 ) 119 
зпоцаї zódié conzhua 收 起 折 
+ 195 
shoush! xfngll 收拾 行李 92 
shouxinren dizhľ 收 信人 地 址 177 
shôuxinrén xingming 收 信人 姓名 177 
Shouyinf 收音 机 (机 ) 123 
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shôuvíntál KARA) (He) 119 
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shôubi 4f 162 
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shóuj паотё 手机 (机 ) 号 (就 ) 码 
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snëutóo 手套 "6 
sn5uwan 手腕 162 
shčuxútél 手续 ( 缚 ) 货 ( 费 ) 178 
sn5uzhi 手指 163 
snóumijo 手指 甲 163 
shëuzhuó (5%) "7 
shčubônché # HÊ (#) 199 
snóudü 首都 285 
snduyingsh) KRA 251 
shôutáo Ж(&у% 74 
snóuxng #(4+)Z. 74 
shôuhäizhé 受害 者 185 
snouyl AE (RAE) 97 
shéupiàochü # JA (UK) 196 
shóupióo Qua! @ KAKUNG (#)192 
shôupláokôu $ # o 198 
snóupiàoyuón 4 # Ñ (M) 198 
shóu Ж 38 
snóuróu # 134 
shóushón RÝ 126 
snü #($) 80 
shobao 书 (者) 包 86 
snüdíàn P(E 114 
shútá 书 (者 ) 法 242 
shatang 书 ( 悍 ) 房 50 
snügui 书柜 (青楼 ) 55 
snüja KGK 81 
snoming 4(8)2 81 
snüshu 叔叔 48 
shof 梳理 124 
snotéu M, (GR) 67 
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snon HF 63 
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бй miné 输 ( 输 ) 入 密码 ( 码 ) 182 


snüxé (Ж) 171 
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snücói ЖЖ 118 
shú Ж 145 
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эзше 暑假 85 
shi K, 14 
shúbido 773] 100 
shübiodón ЖА) АК) 100 
snütióo H(t) 151 
sho Alp) 216 
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shuqin KAKE) 249 
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(机 ) 122 
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shúkôubel жож 63 
shuak5 刷卡 123 
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shuay6 刷牙 67 
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shuüng f 240 
shui 水 140 
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shuicónuó (Ф) 242 
shuicoo ж 57 
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shuidóu ЖЖ 168 
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shuisháng léyuán KŁ F (sR) E 
(m) 212 
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SIR 死机 (机 ) 

引 四 
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sishéng vg 5 (At) 

sishi 四 十 

Siyué 四 月 

slant 四肢 

smloo FAR) 

sllaoc6o фр 

sóng Ax) 

songhuadan 松花 蛋 
sôngshú 松鼠 

Sóng Ж 

songcan 进餐 

sóng пашт ARF 
sénghuóyuán i£ A (M) 
sóngxíng 送行 

sóngzóng ik 

sousud 搜索 

südóshu! A(R TAR 
súmiác 444 
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suàn & 
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sona EF 49 
súnhuči ROAR) 81 
suónà (ей) 248 
su5 KR) 50 
subg’ SÁT 166 
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Tótó'ërzú HÊ A sm ya 37 
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tátëng 6 Жей) 282 
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tálalúzhuô (уж 222 
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tàtóu 46 k (SR) 228 
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takong 太空 269 
Taiping Yang 太平 洋 290 
toweng 太阳 ( 阳 ) 269 
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ñ 237 
toyengjing Ж Раку (а) — 116 
tóyóngmóo KPa H 216 
towangwi A F8a(f#8)£ 269 
Tóiguó 泰国 (加 ) 32 
tálzhú Ж.) 183 
tón gongzue Jngyan ik (3k) 24 

经 (组 ) 验 ( 验 ) 112 
tón Ian'al KE ROKER) 46 
tánpón iik) 105 
Sonqln gs. 43 
tánké 坦克 266 
têna 4F 
топа! RAJA А) 230 
tanbang ЖЖ 245 
tange KEN, 223 
tónshi 探视 ( 视 ) 159 
tónshui-huáhéwü 碳水 化 合 物 129 
tang i) 151 
tongmlên iê ča (6) 136 
tónashóo #08) 58 
Téng Ж 286 
tángká Ж 242 
rongzhuang (a) 120 
tang ж 155 


tángcú (J, Jibi (ів) 148 


tángguàn see 150 
tóngguó 糖果 "8 
tánglóng JA) 173 
tangniaobing 糖尿 病 169 
tóngng EE 279 
tàng $5 229 
tàngtà MANAH) 124 
t6o 桃 131 
taohua 桃花 238 
бос 陶瓷 242 
tåod MAKA) 41 
"боја huónjà 讨价还价 (计价 还 

©) 121 
боуп 讨论 (讨论 ) 90 
tàoyón idR (GEI) 233 
toocan £$ 146 
tüoléng 套房 206 
tooquan AM 212 
tébié xíngehéngaü 特别 行政 区 

(区 ) 285 
tódábé! 特大 杯 155 
tênê fplûo 特价 ( 价 ) 机 (机 ) 业 205 
tezndngbing АРВ) 264 
EE] 145 
thing 梯形 23 
UN 229 
tial 跑 球 42 
rawi Жз} 220 
Чай xlanjin 提取 现 ( 现 ) 金 182 
tiwen 提问 (网 ) 90 
ticoo (gye 253 
tilan KH (RE) "2 
tilan znongxin 体 (体检 ( 检 ) 中 心 170 
tiyu (у 82 
tyugu5n 4k( yf fium) 78 


Чуй Лето AGRA (JE — 251 
Чуй xuêyuên ARORA #(#)% 76 
Чүй yóngpin shángchóng К) 
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[LU 255 
тете KAB) 27 
tiónhuabán 天 花 板 50 
tanú 天 牛 279 
tianping A+ 89 
tangi yubao AAR) HK 

GR) 251 
Tiên Shan 天 山 284 
tlanwangxing 天 王 星 269 


tiánwéngučn ALATA) 214 
tianwén wängyučning 天 文 望 远 

GEEIS) 269 
tlanwénsué 天 文学 (学 ) 83 
Tiomzhüjào 天 主教 45 
Чбпіпо wit(g) 254 
tn 4i 139 
tlándión 甜点 (点 ) 151 
tiónbiào 填 表 178 
tiooxuan Aiii (€) 121 
tióogéng 38048) & 149 
tióojüshi 调 ( 调 ) 酒 师 ( 师 ) 222 
tióollóoguàn (im EAE 59 
tióopí (DAK 41 
tlaoseban 调 ( 调 ) 色 板 244 
tiáosévóu 调 ( 调 ) 色 油 245 
tidozhi kaobel (ig) AEA 195 
tao s 229 
tiaoban 跳板 261 
tbocbo жр 113 
tioogao 跳高 254 
tleoshéng MEMEK) 221 
tlooshul 跳水 261 
tláotál Mk G (A) 261 
tiáowú Jd 42 
tlooyuan Wik (zk) 254 
Чбогоо Jt 279 
tle yóupiào 贴 ( 贴 ) 邮 ( 邮 ) 票 177 
[X 129 
tpan пой (Gk) — 149 
tičbing 4414 Ait) 254 
tióguonyin 铁 ( 织 ) 观 ( 秽 ) 音 153 
Чао AMALAN) 196 
tlčalčo 4k 4k CAR SIR) m 
tiérén sanxiong 4X (M) A. 27 

ей) =< 
ting (Ae) 230 
tingnuó Wik (aba) 4 
tinglëng "A (Mak) so 


ting yinyue (E /f (R) 66 
tingzhénaj (siS 172 
tíngehécháng 停车 (车 ) 场 ( 场 ) 50 
tingchs rengxing 48# (ki GR) 


f 203 
tóngguó ànjàn 通过 (过 ) 安 检 ( 检 )194 
tongqiguan 通气 ( 气 ) 管 219 
tóngshi 同事 104 
tóngwéncéng FRÆ) 270 
tóngyi 同意 233 
tónapál 49049) 252 
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tóngzhuóng R(X) 17 
tóngzlgong 童子 功 262 
tónajnuš 统计 学 (统计 学 ) 83 
tóngko AX 224 
tóubü K(i) 160 


tóudéngcóng (sk) FAME) 190 
tóuding xinglicang 头 ( 颈 ) 顶 ( 顶 ) 


=ч) 190 
tóuta XX (GR E) 161 
tóugàigà X(s&)E (X HF 166 
tóvajú X (S8 sk 256 
tóutóng (Sf) 169 
touyon XXE (S E) 169 
tou & 228 
tóuj &# 177 
tóu вап 4 WW (A4) (AR) 112 
Youlan 4% (Ë) 258 
tóuyIngy AFAk) 100 
tóumingjčo iftum) 99 
tóumíng Jaodel if E (RR) A 

(m 178 
tading 秃顶 ( 顶 ) 38 
twan 80) 127 
tüding H4r(M $r) 99 
túhuábén (IM) (+)k 86 
tüpiansné BR )A žE 114 


tüshüguón 8 4548 (0 $ 4%) 78 
tüshü guánfiyuón HB (I5 (E 


AD 81 
хато (it) P 127 
tüdóu + j 133 
уга 土耳其 32 
Tüjézü 土家 族 35 
tiring 土壤 109 
têng 土星 269 
Tôzú 土族 36 
tú s 26 
tú kOushul eko k 227 
Tüifón Péndi s $ (RÊ RH 284 
titén skýk 231 
шя 14 
tuántipiác Иж М) 214 
tuányuón FA BI (IR A) 75 
tur di 26 
tuché 推 车 (车 ) 107 
turačng 4&45(£) 259 
tuljánxin JR (EYE 92 
tuù ж) 220 
tuna 推拿 175 
tuinashi 推拿 师 ( 师 ) 175 


tunan 推土机 (机 ) der 
tuiwlaoyuan 推销 ( 销 ) 员 ( 员 ) 94 


tu M 162 
tuifà дж 262 
tuicha iii 182 
tutáng EB 207 
tuinud EN) 423 
ton & 26 
túnbú Ж 163 
tuóyün wingi J£ (Ey (E Te. 194 
tuóbó 拖把 64 
tuóché 4& (3k) 189 
tuódi 拖 地 68 
tuolo 拖拉 机 (机 ) 109 
tuxié 拖鞋 55 
tuð Ж 26 
tuomêo 脱毛 126 
шо Vifu 脱衣 服 66 
toozhi niúnči 脱脂 牛奶 142 
tuóničo RE (W f) 276 
tudyudnxing ЖС) (IN) — 23 
wW 

wagou 4:68) 107 
wotüj 挖 土 机 (机 ) 106 
wôyčng 蛙泳 261 
Wark {Rik 135 
walbl 外 币 ( 带 ) 19 


жаы! duihuon 4 î (NF) Lak 181 
wàibi duihuánenú 2F fi (NF) JL 

处 (处 ) 193 
welbi GIG Sh f (M ye (m) 181 
wi yéwü. 外 币 ( 带 ) 业 ( 业 ) 务 


(8) 181 
waigong 外 公 48 
waiguérén lüyézhéng 外 国 ( 周 ) 

Aš (e iei) 31 


wüiguórén 1010 xükézhéng 外 国 
(图 ) 人 居留 许 ( 首 ) 可 证 (证 ) 31 


жаке 外 科 158 
wómà FRIR) 147 
марё shi 48 
wóisünnü. + 3434)4 49 
welsonzl РВ) 49 
wênang 外 向 40 
waeiyiceng Shi (Af) 270 
wàyü 外 语 ( 语 ) 82 
wayi xueyuan 外 语 ( 语 ) 学 (学 ) 院 76 
won #0) 26 


wanyao $ (Aye 

wanl 玩具 

wánpál 玩 牌 

wûn Youxi З GE yr (Sk) 

wanlan ЗБЕ) 

wänbéi BEE (£) 

жёпїїї WAL at 

wünshang 晚上 

wûn Bi 

wanla sg 

Wánshénglé 7; 5 (8; Xe i) 
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мёпоаій 网 (网 ) 球 

wangfan 往返 

wang qıén z5u 往 前 走 

wángyučniing i (id ft (sb) 

wolshi 威士忌 

wéibólü Ж 3 Qi) 

walang 微风 ( 风 ) 

мёхідо 微笑 

wéiin BR (gr 

wéiaün Bim ji 
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wà J 
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wênhêngjan Ji (rab fa) (Mj) 
wéishéngrn 2. (руж m 
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wèting 卫 ( 术 ) 星 

wêling 味精 

мё Wf 

weitong Wah 

weitàn Rte (fie) 

weigdu "R44 

wéishí 喂食 

wendüj 温度 计 ( 守 ) 

wénhé 温和 

wennučn 温暖 

wenguán 温泉 

wényl 瘟疫 

wén chúnxián ABA) 
wéniàngul еж) 
wenlanla LHF RK) 


wénjúdián 文具 店 114 
wénjúhé ZARA 86 
wénshén 文身 126 
wens 文学 (学 ) 83 
wen RM) 230 
wénzi 蚊子 279 
wénh&o 100) 90 
wen jógé (RJR Hê 121 
wénxünchü [A RÁL( SL) 192 
wenzhén 问 诊 ( 周 疹 ) 175 
wóshi 卧室 50 
wóshóu 握手 228 
жоол 2, @(#, &) 281 
wüléngchà b(A RW) 153 
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wüyün Bak F) 270 
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wüshéng diónhuà KA bibik 


жю) 103 
wüyantáng ARMGA 206 
wôvônaú XA E (4E E) 150 


wôzháng dl shéshi X, (AJAR 


ав 214 
wuya 吴语 ( 辣 ) 289 
wü 五 8 
wü tón 五 分 18 
wügüiéi E (4) (48) 128 


wüguón duünzhéng 五 官 端 正 38 


wôguánké 五 官 科 159 
wi čo 五 角 18 
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wüshi 五 十 8 
wüshí yuan 五 十 元 19 
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wüxing 五 行 175 
wi yuan 五 元 19 
Wiyue 五 月 15 
wina 午休 84 
wüye 午夜 13 
wüjing RE 264 
wüshéng 武生 208 
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wôbán Ф 
wôdňajá Ж E 
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мбай dri 
witing T(R) 
wuh 物理 
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Xibài 西北 
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gu9 西瓜 
xihóngshi #9 r(4s)4 
xinülu 8938 7 (f) 
xilánhuo 西 蓝 ( 赣 ) 花 
xinan 西南 

Xizhóu 西周 
xizhuang HRR) 
Xichén ALUR) 
Xichéngi BE (ah) 
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ой Ж} 

Xibózu 45(S {42k 
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x A 

xiché i4 (4e) 
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xiléing tik (sk yr 
бп 洗脸 ( 脸 ) 
ximiànnál 洗面 奶 
xisnôu 洗手 
xishauchi 洗手 池 
jwan Sta 
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xlaohû 销 ( 销 ) 户 181 
оо Ж (Ж) 214 
xào 小 27 
хіборе 小 杯 155 
xi&ocháng K(k) 164 
Xi5ochidlan 小 吃 店 146 
мёоспёи ıl HL 212 
хбосоо 小 刀 87 
xlaonao 小 号 (就 ) 249 
x&ohuóche 小 火车 (车 ) 212 
xi&oj J» ath (Ait) 109 
xi&ojuánr УЖ 124 
xiaolao 小 料 148 
xü&olóngbào E(t 146 
хботаюй 小 卖 ( 责 ) 部 15 
хёотї DK 136 
xi5omuzhr 小 拇指 161 
xi&onóo 4 A (18) 164 
x&onióo 1-06) 216 
x&opéngyou 小 朋友 76 
хёоа! JA) 4r 
хіёоао 小 区 (区 ) 51 
xiosnangtén I A (RK) 95 
xiboshuó 小 说 (说 ) 81 
xiáotànr JJ icon. 15 
xiàotíaín 432%. 249 


xi&otóu 小 偷 185 
xl5otui +R 163 
xičox 小 溪 216 
xl5oxfngxing 小 行星 269 
xičoxvé 小 学 (学 ) 76 
xi&oxuésheng 小 学 (学 ) 生 76 
xiGoyG 小 鱼 ( 龟 ) 216 
хібоуй d 234 
xiàochuün 哮喘 168 
xloocne 校车 (车 ) 78 
боо 校服 87 
xiGonul t 87 
xióomén 校门 ( 门 ) 78 
xiàoy! K IK (4F) 79 
xloozhangshi 校长 (长 ) 室 79 
xào & 230 
хөл эй) 278 
хёгбиай 4/44) Ae da 246 
xe 4+ 26 
xiéshuà. ЖЮ 64 
xiéyóu tib 64 
xi dahi 写 (高 ) 地 址 177 
xiéshéng 写 ( 写 ) 生 243 
xióshóngdéng E (38) 4 245 
мейт 5 (Ê 93 
х6 yóujón 写 (高 ) 邮 ( 孝 ) 件 104 
xién 写 (篇 ) 字 90 
mbe (Xy G (HE) 55 
xézuó (VF 43 
wib zuóyó 写 (高 ) 作 业 ( 业 ) 91 
si дав злий GNE) A AE 
(PK 157 
xînaêntûyî sz by EJ (AYA) 172 
Minixue 心理 学 (学 ) 83 
Minzeng (04) 164 
xinzongbing "zA 168 
xin #(#) 129 
xinl&póyuán 新 加 坡 元 182 
xinláng 新 郎 72 
xinnián zhöngshêng 新 年 钟 ( 绽 ) 声 
(a) 75 
xinnióng 新 娘 72 
xinshéng baodeo 新 生 报 ( 报 ) 到 o3 
xinshéng'ér 新 生 儿 ( 儿 ) 71 
xintálbi d $(4)Ť (#) 183 
xinwén 新 闻 (并 ) 251 
Xinxrián áf B (Î) 32 
xinteng 信封 176 
xinhao 信号 (就 ) 103 
xinjion 信件 177 


xinxlang 信箱 51 
xinyongka 信用 卡 123 
xingfen ká (98) 232 
Xingaľér 星期 二 14 
Xingqilio 星期 六 15 
Xingqisàn 星期 三 15 
Xingqisi 星期 四 15 
Xingaqhtlan 星期 天 15 
Xingqiw 星期 五 15 
Xingqiyi 星期 一 14 
xingxing 星星 270 
Xingyón (k) 269 
xingzuó 星座 269 
síngliché 行李 车 (车 ) 192 
xingWa 行李 架 196 
x(ngll îngaüchû 行李 领 ( 领 ) 取 
UE) 192 
xinglishéng 行李 生 207 


xingli tuiche 行李 推 革 (车 ) 207 
xingl vünsóngche 47 4528 (iE) 


ER GR) 192 
xingsha 47 4(%) 242 
xingxing 行星 269 
xingyiquàn Ji £ 262 
xingqu hào (MYER (st) 29 
xing + 131 
xingrén 42. 131 
xingming 姓名 28 
xingbié 性 别 28 
xlOng’é ABLE) 28 
xlongbu 胸部 162 
xlônggú 胸骨 166 
xióngzhén M4F( st) м7 
xlongmao Ж) 210 
хох 休息 66 
xláxishi 休息 室 208 
xiüfigóng 修理 工 96 
xiomal ffi 126 
xiümiàn. 修 面 124 
xlOxiéjiûng 18% E 94 
xlúzhánové 修正 液 99 
Wü zixingche 修 自行 车 ( 章 ) 69 
xe Hk (MRE 81 
xuûnzhî ® # Ж.) 244 
xuónyó (a) 273 
xuánlú 旋律 247 
xuánznuán ге AE (Mk) %(R) 

机 (机 ) 212 
xuánzhuón múmä 旋转 ( 转 ) 木 马 

(5) 212 


xuónké 选课 (选课 ) 93 
yuanxiu jémüi&GE S Ť (48) A 251 
xuünzé candón i GR MEG) 
HBB) 195 
xučnzé füwü xiongmu i£ GR IE 
GERLACH) A 182 


xuanze müdidi i (E EGE) A éh 
地 204 


xuanze Yinao i (E HE ЗЕК. 


© 195 
xučn zhuanye ik ê (E $ E) эз 
хиёл RF 117 
xudwel 穴位 175 
xuel 学 历 (学 历 ) 28 
xuóqiónbon 学 (学 ) 前 班 76 
xuéshéngkà 学 (学 ) 生 卡 199 


xueshengploo 学 (学 ) 生 村 214 
xuéshéng alanzhéng 学 (学 ) 生 签 
(ENEE) 92 
xuéshéng shítóng 学 (学 ) 生 食堂 78 
xuéshéng sh5uce 学 (学 ) 生 手 


册 ( 册 ) 87 
xueshengzheng 学 (学 ) 生 证 (证 ) 30 
xuéwéi 学 (学 ) 位 76 


xuewelzhang 学 (学 ) 位 证 (证 ) — 31 
xênî vôván Ф) (Pi Ge) d 
93 


xuéxiào dôngbčibian 学 (学 ) 校 东 


(来) 北边 (过 ) = 
xuexlao duimion 学 (学 ) 校 对 (对 ) 
面 187 


xuéxào füjn (PRR 187 
xuexloo fibian 学 (学 ) 校 里 ( 祷 ) 边 


(4) 187 
xuéxiào pônabian 学 (学 ) 校 旁边 

(E3) 187 
xuéxiào qlonblon 学 (学 ) 校 前 边 

(a) 187 
xuéxióo wóiblon 学 (学 ) 校 外 边 

GE) 187 
хиё 雪 234 
xučbéng ® lj 283 
xuébi BE 140 
xuéqiào Šik 241 
xučzôl 雪灾 (类 ) 282 
xueyall E (AR ji (st) 172 
хиёуё 血液 159 


жгеһдо xuéxào AA REE 92 
xúnzhčo znüsuó (FRE 92 
xünwén bingaíng (34) (0) 


情 170 


xünshóu 3] (401 šk) 212 
xünshóuyuón P- (pc Й) 212 
x 
You 压 ( 压 ) 路 机 (机 ) 106 
Yasuiqlan Ж F KOE RAK) 75 
ya (rb) 109 
värou (rh) 134 
yachi F(t) 161 
véchî Ičozhéng (aly We (45) 127 
vágao ++ 63 
vars 牙科 159 
váshuč 牙刷 63 
vétào 44s 172 
yatong 牙痛 169 
vôxlán #08) 63 
уау #808) 97 
удїпд LÁ SE gh) 220 
Yallon ftf (M) 156 
Yalon 亚军 (亚军 ) 252 
yórnó 亚 ( 亚 ) 麻 121 
Yamason Pingyuán 3E (i 45 (Jb) 
INH) ER 290 
Vázhôu (zy 290 
vôd йад) 270 
yànhuó M(E) 74 
yànhuigong 烟 ( 焊 ) 灰 起 53 
yon М) w 
vániang BR) 272 
vánshi 岩石 273 
Yán-Huáng chuónshuó X 4t4t 
ыа) 287 
убтё ЖАСА) 238 
vénjüshéngyuàn 研究 生 院 76 
vón dk(M) 138 
yanping (MK. 150 
yóntóo ЖЬ 244 
vôndál IR $ 126 
vänhóng 眼红 (起 ) 226 
vàning 眼睛 160 
yaning 眼镜 ( 线 ) 172 
Y5njingdlan 848048) M4 
vàningsné IR 4t (4k kg. 281 
Yanke 眼科 159 
yanlel PRAG) 73 
vänshučng 眼霜 63 
Yanxlanbi RAEE) 63 
Yanyaosnul IRAH (stk 173 
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yaning 眼影 63 
yanyuan 演 页 ( 员 ) 96 
yanzou ў Ж 208 
yènta 8,6 (ILE) 244 
yènhul (tr) 146 
yónhulting 34e (fr)/T UK) 206 
yànxi JR 72 
yûncnûoî HMM SMR) 181 
yónguóngshi 验 ( 验 ) 光 师 ( 师 ) 172 
Yannloo 验 ( 验 ) 尿 171 
vänhuč 焰火 16 
vônzi a 276 
vángaín 44 (48)8- 248 
yangsha 扬 ( 描 ) 沙 234 
váng + 14,109 
vánaróu FA 134 
yángróuchuàn LAK 148 
yángróupiàn ЖА 148 
yángguóng F(R) 270 
Vangl Fa Jf (Ry Ê) 14 
Vangsan f (HY e) 219 
vänatál FA 6 (f) so 
vángcóng SEL) 132 
yangit 洋酒 141 
yàngwódizuó 伸 卧 些 坐 221 
vangyang 仰泳 261 
yang chóngwü ЖОЖ) (Ж) 43 
yanghua Je (yt 42 
yangal KANA) 270 
yangqiping KA 275 
Yaobu 腰部 162 
уаогпи 腰椎 167 
yáogünyue J& if ffe (M) 246 
váotóu A& (SR) 225 
vácyť 4&Mr 53 
y&okóngqi ik4 & 52 
Voor Kik 34 
удо ya аё chi » +070100) 227 
yàodiàn Ff (se) ns 
yóotóng (RA 158 
yaogao KURA 473 
yóoguónzi #(Ж) -T- 175 
удо}! 药剂 师 (药剂 师 ) 174 
väoplán # (88) A 173 
yàoshón (Ф) 175 
yóowün $5 (3& Jt. 173 
yàosni (KRE 50 
Yeso лай дарож) 45 
yen 椰子 131 
véve FK) 48 
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yécan 野餐 216 


všebndián SPR) 216 
уёгһапап (А) (E) 264 
yémóo 腋毛 162 
yews R(E) 162 
w= 8 
Yisheng — (Ж) 288 
Yiyue 一 月 15 
visnánjóo 伊斯兰 ( 戎 ) 教 44 
yicnà dci oi 55 
viou REM) 55 
v RA 55 
yiinging JKARUR) GR) 64 


Упёо обохіёп E (I (Ak 


( 险 ) "2 
yishéng (HE 97 
yishi zigézhéng E (M PPM) 

OPHEGE) 31 
уа! 医 ( 普 ) 务 ( 务 ) 室 79 
yixué 医学 (医学 ) 83 
vicixing zhentóu 一 次 性 针 ( 针 ) 头 

GR) 172 


yi gé nüshéng 一 个 (个 ) 女 生 10 
vi gè sni 一 个 (个 ) 世 纪 ( 纪 ) 12 


yi gê уйе 一 个 (个 ) 月 12 
yl gè zhônatóu 一 个 (个 ) 钟 (给 ) 头 
GR) 12 
ví kôzhôna —&i At (4t) 12 
vi kudi lláng mao són fên — 3А (3%) 
两 (两 ) 毛 三 分 19 
ví shan тёп —Д 1(1) 10 
ví tao спар —{@ЖЖ 10 
víwán 一 万 (万 ) 9 
vivi —0(6) 9 
yi zuó би 一 座 楼 (楼 ) 10 
Ута 444245) 49 
LE M 164 
visn REL) 81 
yizhóo iê (E) 73 
Yiné Yuan Bf (88 fe E (R0) 287 
vízú Rik 34 
yldiàn 4444) 57 
уза 一 百 8 
Ура wan — 7 (4) 9 
yibài yuàn 一 百 元 19 
yi bóng тёп —4(#)A 10 
yiten 一 分 18 
vi tënznóng 一 分 钟 (经 ) 12 
yi fû тё 一 幅 画 ( 查 ) 10 
убо 一 角 18 


yimixian — KAKA) 181 
Wimiaozhang —Ж(##) 12 
yiniàn 一 年 12 
yiaian —+ 9 
yiqlan wan —4- 7 (X) 9 
yi qûn vông 一 群 羊 10 
vl sub xuéxào 一 所 学 (学 ) 校 10 
Yitian 一 天 12 
У бозі 一 小 时 (时 ) 12 
yixingqi 一 星期 12 
yiyuón 一 元 18 
yiznóu —J GN) 12 
Yinua Bik 202 
Yigal 意大利 32 
viaalmiàn Ж Ж) (а) 151 
Yidólyü 意大利 语 ( 语 ) 32 
úr 277 
yîn BIER) 234 
yin BLA (PRAE) 14 
vinyána PI FAC RE Ri) 175 
vinyue 4r f) 82 
vinyvéjč FERE 96 
yinyué jàoshi A fs (sl fci? 79 
yinyuéjà # ff (AC FlUPL) 250 


Yinyueting # (ШТ (АЕ) 208 
yinyué xuéyuón 音乐 ( 丸 ) 学 (学 ) 院 76 


yinxlang 音箱 122 
yinxiangdian 音像 店 115 
vinhángkà 银 ( 银 ) 行 卡 181 
vínbémi SSR) f 269 
vinmù 6086) 251 
Yinpaj 银 ( 银 ) 牌 252 
yinse 4R($R)@, 22 
Vinqing 31$ 190 
vinainggài 31 FÁZ) 201 
ylntoo 4 (fi Pb ng 
yInshulfi 4k (4c) PG) 57 
yinwing yéning E IRAR (A) 172 
Yindú 印度 32 
Vind Yang 印度 洋 290 
vinní 印 泥 99 
yinzhang 印章 99 
vinabána KUH) 182 
yingch! ЖА. 20 
yingeun 英寸 20 
Yingguó 英国 (图 ) 32 
vingi 英里 20 
yingmü XÈ (ê) 21 
vinovú 英语 ( 语 ) 32 
ying'ér AI) 71 


Ving'érchuang Ж) 54 
vinďér shloľn 要 儿 (多 ) 食 品 19 
yingtoo (HEHE 131 
vingwü 2636 (8648) = 
ying JUR) zm 


Yínghuáchóng (Ф) k(A) 278 
vínayčng chénatén (BIKE) 


成 分 129 
yingyëng Inztë 4 (48) (Rye 
gu 128 
vingye zhizhao Ф) (ЖУА, 
(HOM 30 
Yingpin zhíwél £ (YER (RE 29 
ying #6 24 
vingbi 硬币 ( 带 ) 18 
Yingpan SE (4E) 101 
ylngwó 硬卧 196 
yingzuó 硬座 196 
yongbao M(t, 228 
yóngdóo šk if 261 
vóng эй 279 
yóngcón JA $ 195 
убчуй VLAK (RE Ж) 232 
vôvvú f ntc 40 
vóuchuó WEYA 177 
Yeudiyuan Wi Й (apit M) 176 
Youplao WAR) 177 
yóutóng f(4) 176 
yOuzhéng biónmë уд f (M) 
БСД dre 
vóuzhéngché арар) (р) 176 
vôucči 油彩 244 
убиса jh 132 
vóuguánché 油 继 车 ( 半 ) 188 
vÓUhuó jb i (dr) 243 
vôuhučbána žb & (s Me 245 
vôumén ib f1(74) 200 
yóuni AKUN) 139 
Убид jik m 
vôugľačng hik 97 
yóuar shuôzi 油漆 刷子 m 
vóutióo Фф) 148 
Y6uzhrlal ih M Ж (4) 1 
vóuléchüng 游乐 场 ( 避 乐 场 ) 212 
Yeuxl ЖК фа If Me) 223 
vôuyčngchi Án 79 
261 
261 
vôuyčnakú Ж BR) 219 
vôuyčngmäo kik 261 


yóuyëngyi R 120 
Yóugui-diónché Ж Sk (M) (E) 
+0) Am. 
you ж Tar 
yóushóu 右手 162 
vou'éryuan $5JL(&)IR (I) 76 
yOushi 幼 师 ( 师 ) 76 
vôuzhi 幼稚 41 
vôuží HF 131 
vôxič 淤血 168 
vú &(@) 195 
убег & (39.98) 216 
vúgán &(&)*- 216 
vügang $(&)&r 52 
уйапо &(gy& 109 
vüxón û A(g d) 216 
уфддпд бой ê (yA MW] # (4) psi 
yémin i Gk), 
үйө ж» = 
ЕДЕ] 220 
yüznóu kongjanzhen 宇宙 空间 
(mM) 299 
yüméo 羽毛 277 
уйтдоан 羽毛 球 256 
yüróngtú FI(A 120 
yigua sé] 201 
vô 雨季 230 
välosuč ACRE 234 
Yiwen 语 ( 语 ) 文 = 
väván néngi 语 ( 辣 ) 言 能 力 29 
yüyánxué 语 ( 语 ) 寺 学 (学 ) 83 


уйуїп Bolin iê (i5) (FE 


(9) 24 
Yalan 玉兰 ( 戎 ) 238 
yümimiàn Ak da ($6) 136 
vôtou 3-4. (58) 133 
vüjnuang Af 21 
yogong škr so 
уйшп ih si 
yuan ^r m 
yümào iHi e 
yoshi 浴室 so 
vive ЖЖ өз 
уйре! 预备 (预备 ) и 
vôdina pio F(R ir (dr agi) 

P 204 
vüding cian 预 ( 预 ) 订 ( 订 ) 酒 店 204 
Yügürü 裕固 族 37 
yuonyong € (8 $) 277 
yuan 元 286 


yuan 元 18 
Yuóndàn LH. 16 
vučnač 元 曲 287 
yuanso zhôuajbičo LÁ JH G8 ИЖ во 
vuánaido LÁ 16 
Үџапхібоје LY 6 (85) 16 
yuenyi BIZ (84K) 43 
yuûnshî shehui 原始 社会 (会 ) 286 
Yuenzidan 原子 弹 ( 弹 ) 266 
ушап WON) 18 
учёпаш PHL AC) 86 
yuannao WAE) 249 
vuónxing B(M) 23 
Yuenzhabi i (10 sk фу 86 
vuónznüti (Шун) 23 
Yuanzhunti Щй) — 23 
yuan i& Gk) 26 
Yuenui 约会 (的 会 ) 46 
yuóbing Л bf (ji) ab: 
[EE 2n 
yusliang A Ж 269 
vučplác A $ 199 
yuóshi 月 食 269 
Yuexin A ñ 112 
vučzáto J| At fes) 178 
Yueaui жж.) 208 
yuep5 Fite sity 247 
Yuefu is 49 
yuem 4-4 49 
yuepingsni (M) X, 16 
yoelánshi (MOE) 80 
Yuecalguan $ ЖОЙ) 147 
Yuey 粤语 ( 语 ) 29 
yuewel 越位 256 
Yún-Gul Gàoyuón ARIA) 

高 原 284 
YEnshi Bini y 214 
Yanfu #4 (4f) 159 


Vünchóoché i£4}# (5) 4) 181 
vündóngtü ik (0) b IK 120 
vündóngxé (iE jah) 116 
vündongyuan ië Hh Й (#9) Й) 97 
vänshaj 运输 机 (运输 机 ) 268 
vünmó #4 (û) 288 
yon 8 68 
yündóu A3 64 
vänytbán AERA 64 
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Z 


záaônag #0). 

гат deb (Ris) 

zahon 再 婚 

zàipiàn RRA 

zanting AF (tf ye 

zang RAUH) 

гапот KAWAN) 

Zàngzú 藏族 

2602 WA 

zdochén FA 

záoshana 早上 

zàoxíngshi 造型 师 ( 师 ) 

zaozhishu КОК) Ж (Т) 

zhû Ж 

zhalangmian KAHANG) 

zhayan HEAR 

дубо # #5 (88) 

2nàmóng #É 4f 

zhûzhîî 榨 汁 机 (机 ) 

тё ў 

zhan xinfong 粘 信封 

zhangal KAMA X e) 

zhóndóuJ KF HUA PL) 

Zhénguó RI (KM) 

zhanlue hušjlûn büdul (FR) 
жж.) 

znanzhengplan M(t) (4) 
zhen 站 

znàntál 356 (t) 
rhóntáipiào 356 (Ae) 

zhüngyü Ж & (i) 

zhóngnáoqü Аа А) 

zhanglang AJ 

zhangbel KAKA) 

zhángxiàng 长 (长) 相 

zhángtá 掌 法 

zhangg5 掌骨 

zhang Ж 

zhónofu £ K 
zhôngmuniáng 丈母娘 
zhóngren XA 

zhangbén МЕЖ 

zhônadán Rf (KF) 

zhangnao WEJE(IK SE) 

zhang'alsal Ња (EYE CE) 

zhaosheng bóngóngshi 招生 办 
MAE 
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zhaoshi 招式 

zhao f 

znào lêtéu (E) % (58) 

zhao nüpéngyou 找 女 朋友 

zhao zuówel 找 座位 

zhäczé BAHAN) 

zhao inga PARSE) 

zhaoplan 照片 

znáoxóngy 照相 机 (机 ) 

zhôzhén В) 

zheyengban ič F(R). 

zhêyêngsên i€ (A (4e) 

zhédéé cánzhuô dr fe (Aye Ж 

zhexue (9) 

zhênshul 哮 咕 水 

zhôniiú ФН) 

zhénjüshi 针 ( 针 ) 炎 师 ( 师 ) 

anénchó Eb. 

znenn ФА 

zhéngü 枕骨 

anénin dk 

zhéntao jt $e 

zhéntou MJ Gf) 

zháncni AA (GR). 

zhénding (A (4A yi. 

zhênghûn 征 ( 微 ) 婚 

zena #(#) 

zheng Ж 

zhengfa f (E) 

#hëngguó AHH) 

zhenglong % (4) 

inóngaishi RAS 

znéngll wénjón 整理 文件 

zhčngalón ЖАМ Ж) 

zhôngróng 整容 

zhéng £ 

znéngtangt! JE (ff) 

zhenglangxing 正方 形 

zhengmlon 正面 

zhéngshôu 正 手 

znéngsnü E#($) 

zhengj iJ (aA) 

znéngsnü jE # (iE) 

Zheng нё xi xlyóng XS fe F 
西洋 

zhengzhi 政治 

zhônozhija 政治 家 

znéngznixué 政治 学 (学 ) 

zhichi 支持 

zhipióo 支票 


ani móoyi TR (AK), + 43 
zhitáng MR 126 
ahîzhû ok. 278 
zn di 26 
zhíbón 直板 259 


Zníbülótuó нёкё fis (Ж) 
海峡 ( 决 ) 


zhicháng fJ) 164 
лие f (M) 124 
znishéngy 直升机 (机 ) 266 
zhiti LAM) 261 
zhixiasnl fidi yd 285 
zhlyč geozhong Яй) (Ж) 

中 76 
zhiwuyuan 4444 MUN) 211 
zhľténgyňo Lk FH (aR) 173 
zn KK) 87 
zhibel IR(A) 57 
antl 纸币 (热带 ) 19 
zhine fK(AK)& 178 
тїт 指挥 ( 择 ) 208 
zhilodao 指甲 刀 127 
zhllovóu 指甲 油 127 
zhinánznén 指南 针 (对 ) 287 
zhfshi biaozhi 指示 标 ( 标 ) 志 (证 ) 198 
дй 由 骨 167 
EE 38 
zhiwbdal 置物 集 191 
EE 277 
zhôngbéi 中 杯 155 
zhOngconting P &J/f(&) 146 
zhóngchëng xiüxi *P Jg (Ay. 256 


zhongchóngyóo 中 成 药 ( 药 ) 
Zhônggué 中 国 ( 因 ) 32 
zhônajláncéna Ф ГСМ) (АР) 270 


zhóngjàng 中 将 (将 ) 264 
zhônajie 中 介 97 
zhengkao 中 考 85 
znóngnüo Ф Aš 5) 164 
zhôngnián 中 年 71 
zhóngpu 中 铺 ( 铺 ) 196 
Znóngaüjé PAR (ig) 16 
zhôngwèi P A} 264 
znongwü P+ 13 
zhônaxíčo 中 校 264 
zhôngxué 中 学 (学 ) 76 
zhóngxuéshéng 中 学 (学 ) 生 76 
zhongyi Ф E(#) 158,175 
zhangyi onma + (MEE 175 


zhóngyi zhônsuč b Е (Bib (3j) 


M 174 
zhengy bj 254 
zhongzhi 中 指 161 
zhôngzhučn 中 转 ( 转 ) 190 
zhônadičn $5 (4 85) 254 
zhôngshú FJ 239 
zhông 重 2 
Zhou'ér jjj (98 ).— 14 
Zhôulú MG) 15 
zhoumd 周 (过 ) 霖 15 
zhauri III 15 
Zhouson 周 ( 通 ) 三 15 
Zhóusi f (i eg. 15 
Znoóuwü JH} (A) 15 
Zhouyt 周 (过 ) 一 t 
zhou di 146 
znóubü 肘 部 163 
hòu môitóu M(A)A (GR) 224 
zhouwen ЗЕЯ Ё) 126 
2hObdo shdushi sk (уг 

(й) E 
Znümülángmà Feng 珠穆朗玛 

(ah pe in 
zh0 猪 ( 猪 ) 14,109 
zhorou (уй) 134 
znüti (И) 135 
zhúsčn 4 $F ay) 133 
zhúcal £X 151 
zhúchlién 主持 人 72 
zhúdônomál 主动 (各) 脉 (版 ) 164 
zha 主机 (机 ) 
ahaloo 主教 43 
zhú dt 144 
zhúguô Жз) = 
zhüyuónbü 住院 部 159 
zhúzhľ 住址 29 
zhûî 助理 bad 
znüshéq! 3.48 172 
zhüyi têdèngehe 注意 非 机 (机 ) 

3h Go) CH) 203 
zhüyiluóshi 注意 落石 202 


zhúvi wontên 注意 危险 ( 险 ) — 203 
zhúvi xinh&odéng. i£ 848 $(3£) 


Hog) a 
zhúv! xíngrén 注意 行人 202 
zhúshôu štá (4+) + 
zhuayêo 抓 药 ( 药 ) 174 
шоп dr Ri) 247 


zhuónjó ménznón (AJAM) 


son b 
zhuanye + ($ €) 28 
zhuón 56 (af) 107 
zhučnché 408) 196 
zhučný: PERUA) m- 


znuónshén 转 ( 转 ) 身 229261 
znuünkóngdéng #0) ŽT(KE) 201 
znuónbidüo 46 (4) (3)77 86 


inuónsübióo 转 ( 转 ) 连 表 200 
zhuantal 转台 (村 各 ) 192 
zhuónké Ze) 242 
zhuánsho #45 (#) 242 
тобооо ($y 240 
zhuangding #37063) 105 


znuüngjóblng (RPA 264 
zhuanglache (KPE) 267 
zhuangsninud HERKE) 53 


zhučnoxú RE 46 
Tnuüngzü 壮 ( 粒 ) 族 34 
Znüngó'ér Péndi Ж Жу (R) 
盆地 284 
zhônkčozhéng Ж Жз) 30 
zhvôbú 来 布 57 
zhučmôniňo "A A) 277 
Публ zuî Skip) F 51 227 
aidan 子弹 ( 绊 ) 267 
её #0, 2 
zwawian Jes AH 270 
zan 字典 87 
zimb FR 251 
aldong titî 4 (AW "e 
zidóng qiónbi A 3j ($5 S) 
(#) мы 
zidòng айкоёп fj sb (fy iki 
Wo 12 
židông shouplaoj A (d)ê £ 
tuk) 198 
zidóng xuánzhučnmén 自动 ( 动 ) 
Hon (m) Ed 
дев д Жоу ы 
Zin bówüguón & MEAN ECHR) 214 
ast 自私 ^ 
axî AI) ied 
zkíngché A f?#(#) 189 
zyouy5ng fj hok 261 
zenaga 自治 区 (区 ) 285 
zizhûcûn 自助 餐 147 


zlzhûyéu fj siat) 204 
zlzhû zhifgui 自助 值 机 (机 ) 柜 
ча) 192 
2010160 vinyué AA KIM) 247 
zônghé wélshéngsü 综 ( 综 ) 合 维 
MER 173 
?6ngyi Лето f&(Ag y (ET (Ж) 
A 


zônasé 棕色 22 
zöngcál (4&4. 94 
zóngé A Wim) 178 
боой GAH Hk) 103 
zóngn 粽子 16 
abu Ж 228 
zu gangsi k 49044) (M) 212 
2600 走路 188 
zou Quoge А0) Е 253 
zúbôlgú RA 167 
2060 LF (he) 148 
бай 足球 256 
zúdlúcháno aký oi) 78 
zütu 祖父 48 
zúmä ine 48 
zuankang 45(Mf)iL 107 
zuênshî ФА) 17 
zuantau 4&4: (fj) 110 
nibo He, 161 
zulchün BUH) 161 
чей доге! Ж {д M(H) 157 
zuotian 昨天 14 
mà 左 187 
zučshôu 左手 162 
zuó boog6o 作 报 (要 ) 告 91 
zuôci ffi (iq) 207. 
zuója 作家 SP 
2uóqü 作曲 s 
zuôzhé 作者 81 
гоб Ж 229 
zuóx k F 90 
zuó ОЛО MEERE) 185 
гиб faxing 做 发 (要 ) 弄 124 
zueran ER (fe) 68 
тиб QUTIGN 做 鬼脸 ( 脸 ) 225 
zuoke 做 客 98 
тид mlanme 做 面膜 126 
zuô túbičo KEMA) 105 
гиб X guàng toushi 做 X 光 透视 
rm 170 
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252 

123 
20:00 hod., piatok 8. augusta 2008 15 
3. miesto 252 
A 
absolvent inštitúcie 28 
absolvovať 85 
administratívna miestnosť 79 


administratívne kaligrafi cké pismo 242 
administratívne kaligrafické pismo 242 


adresa odosielateľa 177 
adresa prijemcu 17 
adresa 29 
advokátska lícencia 31 
advokát 95 
Afrika 290 
airbag 201 
akademický titul 76 
akadémia umeleckých tancov 76 
akadémia výtvarných umeni 76 
akceptované meny 182 
akčný film 250 
| aker 21 
akné 127 
akordeón 249 
akupunkturista 175 
akupunktúra 175 
akupunktúrne body 175 
akvárium 52,214 
album 247 
alergia 169 
Alpy 290 
Amazonská planina 290 
ambulantné služby odborného lekára 
159 
americký dolár 182 
americký futbal 256 
ananás 131 
Andy 290 
anesteziológ 159 
angličtina 32 
animovaný film 250 
Antarktída, 290 
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antibakteriálne lieky 
antilopa 

aorta 

apartmán 

april 

arabéina 

Arabské more 

Arabský polostrov 
arašidový orech 
architektúra, 

architekt 

Argentina 

argón 

armatúra 

arogantný 

artritida 

asistentka predaja 
asistent 

asteroid 

astma 

astronaut 

astronomický ďalekohľad 
astronómia 

Atlantický oceán 
atletika 

atlét 

atmosféra 
atmosférická cirkulácia 
atmosférický tlak 
atómová bomba 
atramentové pero 
august 

Austrália 

austrálsky dolár 
autobus číslo 332 
autobus 

automatická tuška 
automatická zbraň 
automatizovaný check-in 
automat па lístky 
autonómna oblasť 
autor 

autoškola 
autoumyváreň 

auto na presun batožiny 


173 
280 
164 


auto 188 
azalka 238 
A 

Ázia 290 
B 

babička z matkinej strany 48 
babička z otcovej strany 48 
badián 138 
bager 106 
baklažán 132 
balet 208 
baliť 178 
balíček 176 
balkón 50,51 
balónový plášť 120 
balzam na pery 63 
bambusový parný hrniee 59 
banán 131 
banka 175 
banketová miestnosť 206 
banket 146 
bankomat 182 
bankovanie 175 
bankovka 19 
bankovky 19 
barly 159 
barman 222 
bar 222 
basketbalové ihrisko 78 
basketbalový kôš 258 
basketbalový stojan 258 
basketbal 256 
basová gitara 249 
baterka 110 
batéria 123,201 
batoh 216 
batožinový priestor 190 
batožinový priestor automobilu 201 
batožinový vozik 207 
bavlna 120 
bazén 79,210 


bedminton 
bedrová kosť 

bedrový stavec 

begónia 

behať 

beh cez prekážky 

beh na dlhé vzdialeností 
beh na krátke vzdialeností 
bejzbalová čiapka 
bejzbal 

bekhend 

Belgicko 

Beringov prieliv 
bezbariérový prístup 
bezcolny obchod 
bezdrôtový telefón 
bezpečnostná prilba 
bezpečnostná kamera 
bezpečnostný trezor 
bezpečnostná vzdialenosť 
bezpečnostný pás 
bezplatná vzorka 
bezvedomie 

bežiaci pás 

Biblia 

bicykel 

biela 

biele víno 

bieliaci roztok 
bielkovina 

biftek 

bikiny 

biliardovà miestnosť 
biliardový stôl 
biliardový trojuholník 
Biluočun čaj 
biochemické zbrane 
biológia 

biskup 

biznis trieda 
blahoželanie k narodeninám 
blahoželanie 

bluhoželať k Novému roku 
blatník auta 

blcha 

blesk 


107 


bohoslužba 
bojová mužská úloha 
bojové umenie bagua 
bokombrady 

bolesť hlavy 

bolesť zuba 

bolesť žalúdka 
bombardér 

botanická záhrada 
bowlingová miestnosť 
bowlingová guľa 
bowlingová dráha 
bowlingové kolky 
box 

box na slivkových kmeňoch 
bozkávať 

brada 

brať like 

bravčové mäso 
bravčové papreky 
Brazilia 

brána 

bránka 

bránková tyč 
break-dance 

britská libra 
brokolica 

bronzová medaila 
broskyňa 

broskyňový kvet 


124,161 
170 
134 
135 


Budha 
budhistická mníška 
budhistické texty 
budhistický mních 
budhizmus 

budík 

budova 

bufet 

buldozér 

bunda 

búrka 

búrková prehánka 
búrkové vinobitie 
bytová rastlina 

byť červený od hnevu 
byť degradovaný/á. 
byť na internete 

byť na schôdzke 

byť povýšený/á 

byť prechladnutý 

byť pre niečo namrzený 
byť samý úsmev 

byť tehotná 

byť zamestnaný 
Byvol 


С 


cappuccino, 
CD-ROM 

CD prehrávač 
celkový poplatok 
cement 

cencúľ 

cenník 

cenové rozplitie 


1 centimeter 


TTERERRERE 


115,147 


certifikát turistického sprievodcu 


certifikát o udelení titulu. 
ceruzka na očí 

ceruzka na obočie 
ceruzka 

cesnak 

cesta 

cestovať 

cestovná kancelária 
cestovná sprievodkyňa 
cestovné 
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113 


ШЕ 


cestovný lístok 
cestovný pas 


cestovný poriadok 


cestujúci 
cibuľa 
cieľové mesto 
cieľ 


colnica 
country hudba 
co-pilot 
cudziu mena 
cudzí jazyk 
cuketa 
cukornička 
cukor 
cukriky 
cukrovka 
cumeľ 
cunami 

evičiť kungfu 
cvičiť tajči 
cvičiť 

сутек 


Č 


баба 

čaj 

čajka 

čajová kanvica 
čajová súprava 
čajovňa 

čajový obrad 

čaj s mliekom 
čaj z chryzantém 
čakacia hala 
čakať na doktora 
čakať 

čakáreň 

časopis 

čašníčka 
čchi-kung 


324 


čelová kosť 166 
čelo postele 54 
čelo 160,249 
čerešňa 131 
čerpacia stanica 201 
červenať sa 227 
červená karta 256 
červená obálka s peniazmi 72 
červená pionierska šatka. 87 
červená 22 
Červené more 290 
červené vino 141 
červený a opuchnutý 169 
česať 124 
čiapka na sprchovanie 61 
čiara spájajúca miesta rovnakej 

teploty 237 
čierna diem 269 
čierna káva. 154 
Siema ryža 136 
іста 22 
Čierne more. 290 
čierny čaj 153 
čierny tuš, 244 
činely 249 
činidlo 89 
činka 220 
čistá 24 
čistiace prostriedky 119 
čistiaci prostriedok па sklo 64 
čistiaci prostriedok na goliere 64 
čistiaci prostriedok na WC 64 
čistiaci prostriedok 64 
čistiareň 115207 
čistička vzduchu 122 
čistiť si zuby 67 
čistiť toaletu, 
čitateľský preukaz 80 
čitáreň 
čižmy 17 
Čína 32 
čínska kapusta 132 
čínska masážna terapia. 175 
čínska medicína 175 
čínska palica 263 
čínska reštaurácia 146 
čínska ruža 211 
čínská maľba 242 


čínske buchtičky s mäsovou plnkou 


(baozi) 136 
čínske bylinkové lieky 174 
čínske pirohy s mäsom varené vo 

vode (hundun) 136 
čínske ryžové guľky 136 
čínske taštičky s mäsovou plnkou 146 
čínsky cimbal 248 
čínsky film 250 
Činsky jesenný festival 16 
čínsky kaligrafický atrament 86 
čínsky likér 141 
činsky novoročný obraz 242 
Činsky Nový rok (Jarné sviatky) — 16 
Činsky Silvester 16 
čínsky znak pre šťastie 74 
čínsky znak 288 
čínština 32,82 
číslo letu 205 
číslo mobilného telefónu 28 
číslo účtu 181 
čítať inzeráty s pracovnými 

ponukami "2 
čitať knihu 42 
čitať noviny 66 
čitať plán 107 
čítať text 9 
články prsta na nohe 167 
členková kosť 167 
členok 162 
členská karta 30,118,220 
člen tímu 258 
člen 220 
čln 212 
človek v strednom veku n 
čokoláda 16 
čokoládová torta 151 
Ču-mu-lang-ma 284 
čupieť 229 
D 
Daj prednosť v jazde! 203 
darčeková predajňa 15 
darček k narodeninám 74 
dat do 145 
dať ruky v bok 228 
dať si ruky za chrbát "228 


dámska vložka 
dánska koruna 

dátum narodenia 
dátum návratú 

dátum odchodu 

dätum prevodu 

dátum prichodu 
dátum vkladu 

Dávajte si pozor na svoje veci! 
dáždnik. 

dážďovka 

dážď so snehom 

dcéra 

december 

1 decimeter 

dedko z matkinej strany 
dedko z otcovej strany 
dejepis 

deka 

dekoratívny vzor 
delfin 

delostrelectvo 
delostrelecký granát 
delo 

delta 

denný zmiešaný tovar 
Deň matiek 

Deň práce 

Deň sv, Valentína 

Deň vzniku štátu (1. októbra) 
deprimovaný 
desaťtisíc 

desať juanov 

desať miliónov 

desať percent. 

desať 

detektor kovov 

detská výživa 

detské oblečenie 
detské oddelenie 
detské plienky 

detský program 
devätnásť kuai a päť fenov 
deväťdesiat 

deväť 

devízové operácie 
dialekty 

dialekt Gan 


dialekt Hui 
dialekt Jin 
dialekt Кеја 
dialekt Min 
dialekt Pinghua 
dialekt Wu 
dialekt Xiang 
dialekt Yue 
diaľkové ovládanie 
diamant. 
dierkovač 

dieťa v puberte 
dieťa 

dievčenský internát 
diétny čaj 
digestor 
digitálna kamera. 
diktafón 
dinosaurie fosilie 
dinosaurus 
diplom 

dirigent 
dirigovat 
disketa 
diskotéka 
diskotékový tanec 
diskutovať 
divadlo 

divá huy 
dlaždica 

dláto, 

dlhé vlasy 

dlhé 


dohadzovač 
dojčenská fľaša 

dojiť 

doklad o vlastníctve domu 
doklad 

doktorský titul (PAD) 
doktor 

dokumentárny film. 
dokument 

dolina 

dolná čeľusť 

dolná dutá žila 


dolná končatina. 162 
dolné ležadlo, 197 
dolné poschodie 186 
dolné 186 
dolu“ 186 
domáca pošta 176 
domáce spotrebiče 116 
domáci prevod 178 
domáci turizmus 204 
dombra (čínsky strunový hudobný 

nástroj), 248 
doporučený list 176 
dopravná nehoda 283 
dopravná policia. 185 
doručovateľ 97 
doska na pranie 54 
doska na žehlenie: 64 
doska 58 
dostať injekciu m 
dostať palubný listok 194 
dostať plat 105 
dostaviť sa na letisko 194 
dozerať pri teste. 91 
dôkaz 185 
dračie ovocie 131 
drahý 24 
Drak 14 
dramatické rozprávanie podľa 

knihy 152 
dráma 250,287 
drdol 124 
drevorezba 242 
drevoryt 243 
drevo 107 
drez 57 
drobné 19 
drobný citrón 240 
drobný obchodník 95 
drozd 276 
drôt mo 
druhá polovica 256 
druhý tón 288 
druhý 9 
družba 72 
družička 72 
drvené feferóny 138 
držadlo 55,152 
držať v náruči 228 


držať 

držiak na paličky 
držiak na štetce 
duchovenstvo 
durian 

dusený piškótový koláč 
dusiť po usmažení 
dusiť. 

dusík 

dusný 

Dušičky 

dúha 

dva 

dvadsať juanov 
dvadsať 

dvakrát varené bravčové 
dva články 

dva feny 

dva juany (vany) 
dva kabáty 

dva kone 

dva kusy syru 
dva páry paličiek 
dva páry ponožiek. 
dva stromy 

DVD prehrávač 
dvere 

dve fotky 

dve kravy 

dve ryby 

dve rýchle jedlá 
dve tretiny 
dvojhra 
dvojlôžková izba 
dynastia Han. 
dynastia Ming 
dynastia Qin. 
dynastia Qing 
dynastia Shang 
dynastia Song. 
dynastia Tang 
dynastia Xia. 
dynastia Xizhou 
dynastia Yuan 
dynastia. 

dyña 

dýchacia rúrka 
dýchať 
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dýka 


D 


ďalekohľad 
ďaleko 
ďateľ 


DŽ 


email 

Egypt 

ekologická taška 
ekonomická trieda 
ekonómia 

elegické dvojveršie 
elektrická kanvica 
elektrická zubná kefka 
elektrické nožnice 
elektrický sporák 
elektrický holiaci strojček 
elektrický stroj na ondulovanie 
električka 

elektrikár 

elektronický zdroj 
elektronický slovník 
elektronická hudba 
elektronické klávesy 

EI Niño 

emocionálna 
encyklopédie 
endokrinológia 

erhu (činsky strunový nástroj) 
eskalátor 

espresso. 

Etiópia 


159 
248 
51,116 


fakturácia 

faktúra 

falošné bankovky 

farba na lica 

farba pleti 

farba 

farbiť vlasy 

farebný televízor 

farma 

fakirka. 

faul 

faxovacie zariadenie 

fazuľa s cesnakovou omáčkou 

február 

fen 

fermentované tofu 

Festival dračích lodí 

Festival Tanabata (čínsky Valentin) 

feudálna spoločnosť, 

fialová 

filé 

filipínske peso 

filmové plátno 

filmový festival 

film premietaný na čínsky Nový 
rok 

film 

filozofia 

financie 

finančné služby 

flauta tekvicového tvaru 

flauta 

fľaša na ocot 

fľaša na sójovú omáčku 

fľaša s vodou 

fľaša, 

folklórna hudba 

fontána 

forhend 

formovať niečo prstami 

formulár colného vyhlásenia 

fosfor 

fotka celej rodiny 


148 


16 


135 
183 
251 
251 


250 
123 

83 

83 
181 
248 
248 
149 
149 
216 

89 
247 
210 
259 
145 
193 
129 

49 


fotoaparát 
fotografia 
fotografovať 
fotograf 
fotokópia 
fotoštúdio 

fólia na jedlo 
Francúzsko 
francúzsky kľúč 
francúzsky roh. 
francúzština 
fritovací hrniec 
futbalové ihrisko 
futbal 

fúkať 

fúzač 


genorálmajor 
generálporučík 
generál 

geografia 

gel 

Gibraltársky prieliv 
gitara 

golf 

gong (činsky hudobný nástroj) 
gorila 

grafi cký dizajn 

1 gram 

granátové jablko 
granát 

grapefruit 
gregoriánsky kalendár 
grgar 

grilovanie 

grilovať 

gulôčka proti moliam 
guľa 

guľovať sa 

guma 


122 


gvašová maľba 242 
gymnastika 253 
gymnázium 76 
gynekológia a pôrodníctvo 159 
H 
Had 14 
hadica m 
hadzaná 256 
hala na skúšanie 208 
Halloween (predvečer Všetkých 
svätých) 16 
hamburger 151 
hanblivá 40,232 
handra na tabuľu 88 
handra 57 
handrička na riad 59 
harfa 249 
harmonika 249 
hasiči 264 
hasič 94 
havária lietadla 283 
háčik 61 
hádzanie krúžkov 212 
hádzanie nožom so zaviazanými 
očami 212 
heavy metal (štýl rockovej hudby) 247 
1 hektár 2 
185 
76 
96 
290 
27 
231 
283 
hlava (strana mince) 18 
hlava 160,163 
hlavička 256 
hlavné mesto 285 
hlavné mesto provincie. 285 
hlavný chod 151 
hlavný kuchár 148 
hlboká panvica na mlieko 58 
hlinená armáda 287 
hlinená soška 242 
hlučný 27 


Мору 

hľadať si priateľku 

hľadať si vhodného človeka pre 
manželstvo 

hľadať školu 

hľadať ubytovanie 


hľadať“ 81, 


hmla 
hmlovina 

hmotnosť 

hnedá 

hnojiť 

hoboj 

hodinky 

hodiť na niekoho pohľad 
hodiť 
Hodvábna cesta 
hodváb 

hod diskom 

hod kladivom 

hod oštepom 
hojdacia sieť 
hojdacie kreslo 
hojdačka 

hokej 

holenná kosť 
holeň 

holičstvo 

holíť sa 

holub 
hongkongský dolár 
hore 

horká uhorka 
horké 

horkokyslá polievka 
horná čeľusť“ 
horná dutá žila 
horná končatina 
homé ležadlo, 
horné poschodie 
horné 


327 


216 


167 


114 


186 
133 
139 


196 


186 


horúci 

Hory Qinling 
Hory Tianshan 
hory 

hostina 

hot pot reštaurácia 
hovädzie mäso 
hovoriť 

hračka 
hračkárstvo 
hranolčeky 

hrať futbal 

hrať golf 

hrať hry 

hrať karty 

hrať na erhu 

hrať na klavíri 
hrať národnú hymnu 
hrat sa mahjong, 
hrať sa s dieťaťom 
hrať sú vo vode 
hrať Sach 
hrebenatka 

hrebeň 

hrniec 

hrob 

hroch 

hrom a blesk 
hrom 

hrozno 

hrubé črevo 

hrubé 

hrubý 

hrudná kosť 

hruď 

hrušku 

hryzadlá 

huba 

hubka na pečiatkový atrament 
hudobná akadémia, 
hudobná skupina 
hudobná výchova 
hudobnina 
hudobník 
hunanská reštaurácia 
hurikán 

husle 

hus 
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húsenica 

hviezda 
hviezdica 
hystericky plakať 


Ch 


check-in okienko 
cheongsam (qipao) 
chémia 

chirurgia 

chladnička 

chladný 
chlapčenský internát 
chlieb 

chobotnica 

chodba 

chodenie po povraze 
chodidlo 

chodiť na večierky 
chodiť 

chodnik 

chovať domáceho miláčika 
chôdza 

chrám 

chrániť 

chrbát 

chrbtica 
chryzantéma 

chudej postavy 
chudé mäso 
chudnúť 

chvost lietadla. 
chvost 

chyba počítača. 
chyžná 


I 


igelitová taška 

ihlan 

ihrisko pre deti 

ihrisko 

ilustrácia 

Imam 

India 

Indicky ocean 
individuálny skok do vody 


Iné nebezpečenstvo 
informačná tabuľa 

informácie o telefónnych číslach 
informácie o letoch 

informácie 

insektórium 

instantná káva 

instantné rezance 

inštalovať operačný systém 
inštalovať rám dvier 

inštitút cudzích jazykov 

interné oddelenie 

introvertný 

inžinier 

ionosféra 

ironicky sa usmievať 

islam. 

izbová služba 


I 

isť 

ist dopredu 

isť do parku 

isť do postele: 

isť do práce 

isť do školy 

ist do zahraničia 

isť nakupovať 

ist na konzultáciu 
isť na rande 

ist na služobnú cestu 
isť na svadobnú cestu 
Ísť rovno 

isť spať 

isť von 


J 


jablkový koláč 
jablko 

jableko 

jadrová hlavica 
jadrové žiarenie 
jahňacie plátky 
jahňacina 
jahñaci kebab 
jahoda 


január 15 
japontina 32 
japonská kuchyňa 147 
Japonsko 32 
japonský jen 182 
jar 238 
jaskyňa 273 
jasle 76 
jasminový čaj 153 
jasná 22 
jasný 24 
jastrab 276 
jašterica 281 
jazda na koni 253 
jazda na povraze 212 
jazda na vodnom skútri 219 
jazdecký oddiel 264 
jazdiť na bicykli 43 
Jazdné pruhy pred križovatkou — 203 
jazero 272 
jazva 38 
Juzykové znalosti 29 
jazyk 161 
jedálenská stolička 57 
jedálenský stôl 5r 
jedálenský vagón 197 
jedáleň 50,147 
jedálny listok 149 
jedálny listok pre deti 150 
jeden ehi 20 
jeden cun. 20 
jeden deň 12 
Jeden dom 10 
jeden fen 18 
jeden jiao 18 
Jeden juan (yuan) 18 
jeden kual, dva mao a tri feny 19 
jeden li 20 
jeden mesiac 12 
jeden milión 9 
jeden rok 12 
jeden týždeň 12 
jeden zhang 20 
jeden 8 
jedináčik 47 
jedlá s obsahom liekov tradičnej 
medicíny 175 


jedlo so sebou 
jedna čajová súprava 
jedna hodina 
jedna maľba 

jedna minúta 
jedna sekunda 
jedna skupina Tudi 
jedna škola 

jedna študentka 
jedna štvrtina, 
jednoduchý 
Jednokolka. 
Jednolôžková izba 
jednorazová ihla 
Jednosmerná premávka 
jednosmerný let 
jedno percento 
jedno stádo ovice 
jedno storočie 
jedny dvere 

jemná a pekná 
jeseň 

jesť jedlo 

jesť keksíky 

dest 

Ježiš Kristus 

jež 

Jiao 

1 Jin (500g) 
Jogurt 

jód 

jóga 

Juan (yuan) 

juh 

Juhočínske more 
juhokórejský won 
juhovýchod 
juhozápad 
Junggarská panva 
Jupiter 

Južná Afrika 
Južná Amerika 
južná Čína 

Južná Kórea 
južné mierne pásmo 
Južné polárne pásmo 
Južný polárny kruh 
júl 


jún 15 
K 
kabát 120 
kabelka “7 
kabina prvej triedy 190 
kabriolet 188 
kačacína 134 
kačica 109 
kaderníčka 96 
kaderník 96 
kajak 253 
kakaový prášok 155 
kalanetika 220 
kalendár 98 
kaligrafia 242 
kaligrafický štetec 86 
kalkulačka 99 
kalória 129 
160 kalórií 129 
kamenný meteorit 214 
kameň 106 
kamión 189 
Kanada 32 
kanadský dolár 183 
kanárik 277 
kancelária pre prijímanie nových 
študentov 78 
kancelárska spona 99 
kancolárska spínka 99 
kancelársky stôl 55,99 
kantonská reštaurácia, 147 
kanvica 57 
kapitán 190,264 
kapsule 173 
karafiát 16 
karaoke hudba 223 
karaoke miestnosť 223 
karate 263 
karfiol 132 
Karibské more. 290 
karta hromádnej dopravy 199 
kartotéka 99 
kasia (druh škorice) 139 
Kaspické more 290 
kaša 146 
kašľať 231 


katolicizmus 45 koala 281 — kontrolovať bilanciu 182 


katolícky kňaz, 45 koberček 60 kontrolór listkov 196 
kaviareň 14,208 — koberec 53 konzervované jedlo na 
kazašská národnosť 35 kobra 281 — konzervované kačacie vajcia 135 
kábel 110 kobylka 278 koňak 141 
kava 140 kocka 23 — kopať nohami vo vode 261 
kávovar 155 kocky ľadu 150 kopať priekopu 107 
kávová kanvica 155 kohútik na umývadle 57 kopať 229 
kávový prášok 155 Kohút 14 kopija 263 
kečup 150 kohát 109 kopírovacia miestnosť, 81 
kefka na topánky 64 kojiť 70 kopirovacie zariadenie 98 
keramika a porcelán 242 kokosový orech 131 kopírovať 104 
kiahne 168 koktail 141 koral 275 
1 kilogram 21 kola 140 — Korán 44 
1 kilometer 20 koláč s mäsovou plnkou 136 korčuľovať sa 43,211,241 
kino 208 kolegu 104 korektor 99 
kivi 131 koleno 162 korenička 59 
kladivo 110 kolibrík 277 korenie na marinádu 138 
klaksón 200 kolíska 54 korenie 138,148 
klarinet 249 kolotoč 212 koreň lotosu 132 
klasická hudba 246 koľajnice 196 — korytnačka 281 
klaun 212 komár 279 koryto 109 
klavír 249 kombajn 109 kosoštvorec 23 
klávesnica 100 komédia 250 kosti chodidla 167 
klenoty 17 kométa 269 kostým 208 
kliešte na rúrky 111 komický dialóg 152 kost 135,161 
kliešte: MO komiks 243 košeľa 120 
klieštiky na nechty 127 kompaktný disk (CD) 101 Koza 14 
klieštiky 89 — kompas 287 koza 109 
kliknúť 100 koncertná sála 208 kozmetická hubka 63 
klimatizácia 53 koncert 246 — kozmetický stôl 54 
klinček 238 končatiny 160 kozmetický štetec 63 
klinec 11 kondenzované mlieko 143 kozmetika ne 
klinika čínskej medielny 174 — kondicionér na vlasy 63 kota 120,134,161 
klíčky bôbov 132 konečník 164 — kožné oddelenie 159 
klobása 216 konferečná miestnosť 105 kód krajiny 103 
klokan 281 konferenčný stolik 52 kéd oblasti 103 
klb 161 Konfucius 287 kôrejská národnosť 34 
kízačka 211 konik 278 kórejské grilovanie 147 
kľaknúť si 229 konský chvost 124 — Kôň 14 
Kľukatá cesta 202 konský záprah 188 — kôň 109 
kľúčna kosť 166 kontaktné šošovky 172 kôra 273 
kľúč 50 kontakt 28 kôšna odpadky 61 
kmeň znaku 288 kontaminácia 283 krabica na výtvarné pomôcky 244 
kniha 80 kontinentálny Self 273 — krabica 178 
knihovníčka 81 kontinent 273 — krab 135 
knižnica 55,78,81 — kontrolovať e-mail 104 krajčírka 94 
kníhkupectvo 114 kontrolovať 170 — krajinomaľba 243 
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kraslica 

kravata 

krava 

krájané bravčové s cesnakovou 
omáčkou 

krájať" 

krásna 

krátke vlasy 

krátke 

krčný stavec 

kreditná karta 

krehká. 

krekry 

krematorium 

kreslenie v prírode 

kreslenie 

krest'unstvo 

kreveta 

krém na ruky 

krém na topánky 

krém na tvár 

krieda 

križovatka 

krídlo lietadla 

krídlo 

krížovú kosť 

kríž 

krk 

krokodíl 

krotit zviera 

Kruhový objazd 

kruhy pod očami 

kruh 

krupobitie 

kružidlo 

krvavé oči 

krvácať z nosa 

krvácať 

kry 

kryt motora 

kryt na WC 

kfmit psa 

kimit 

Kuan-jin Bodhisattva 

kuchynská doska 

kuchynská soľ“ 

kuchyňa. 

kučeravé vlasy 


186,202 
190 
277,279 


kufrík s bezpečnostným kódom. 
kukla 

kukučka. 
kukuričná múka 
kumguat 
kumulonimbusový oblak 
kung-fu bojovník 
kupovať hračky 
kupovať zelenínu 
kuracie krídlo 
kuracie kung-pao 
kuracie nohy 
kuracie prsia 
kuracie stehno 
kurací krk 

kurča 

kurzor 

kužeľ 

Audi (hovorový výraz pre juan) 
kúpať sa 

kúpeľňa 
kúpeľňový záves 
kúpeľ 

kúpiť dom 

kúsky mäsa 
kúzelník 
kvapkadlo 
kváder 

kvetináč 
kvetinárstvo 
kvetinová terasa 
kvetinový čaj 
kvet 

kvitnúť 

kyslé 

kyslíková bomba 
kyslík 

kyslý dážď 
kýchať 


laboratórium 
laboratórny plášť 
labuť 


lakomý 

lakťová kosť 

lak na nechty 

lampa na stene 

Lampiónový festival 

lampión z tekvice 

lanovka 

lano medzi dráhami 

laserové ukazovadlo 

laserové zbrane 

lastovička 

latexové rukavice: 

latinskoamerický tanec 

Latte káva 

lavička 

lavína 

lazane 

láskavý a milý 

láva. 

lebečná kosť 

lebka 

legenda o ovládnutí povodne DaYu 

legendy o Žliom cisárovi a cisárovi 
Yan 

lekáreň 

lekárnik 

lekárska licencia 

lekárska masť 

lekárska prehliadka 

lekár 

lekno 

lenivý 

leopard 

lepiaca páska 

lepidlo 

lepkavá ryža v listoch 

lepkavá ryža 

les 

lešenie 

leštiť nechty 

letecká doprava 

letecká pošta 

letecká spoločnosť 


115, 


97, 


99, 
99, 


letenka 
letiskový autobus 
letné prázdniny 
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167 


166 
166 
287 


287 


,158 


174 

31 
173 
12 


170 


239 
24 
281 


‚178 
‚176 


16 
136 
273 
106 
127 


letné šaty 

Letný palác 

leto 

letuška 

lev 

ležať na bruchu. 

ležať v kúpeli 

ležať 

1 liang (50g) 

1 libra 

liči 

liehový horák. 

liek bez predpisu 

liek na predpis 

liek proti bolesti 

lienka 

lieskový orech 

lietadlová lod 

letdlo | 

lievik 

liezť po rebríku 

liezť 

lingvistika 

linka číslo 1 

liposukcia 

list 

1 liter 

literatúra 

liugin (činsky strunový hudobný 
nástroj) 

liena jamka 

tiena kosť 

lístok na nástupište 

lístok pre deti 

listok pre dospelých 

lístok pre dôchodcov 

lístok pre skupiny 

líška 

lobby 

lodičky 

lodná doprava 

lod 


Loeská plošina 


lopata m 
lopatka na smeti 64 
lopatka 111,166 
lotosový kvet 238 
lovit ryby 216 
lufa (morská huba) 133 
lukostreľba. 253 
lunárny kalendár 14 
lupa 89 
luskon krátkochvosty 280 
luster 53 
lúka 273 
lúpať 145 
lúpež 185 
lyžica 149,150 
lyžička na čistenie uší 63 
lyžovať 241 
lýtková kosť 167 
L 

ľudová kaskáda 241 
ľadová klzačka 241 
ľadová plastika 241 
ľadovú voda 150 
ľadovec 272 
ľadový čiemy čaj 141 
ľadový lampión 241 
ľahké 24 
ľavá ruka 162 
ľavý 187 
ľudová hudba 208 
ľudská pyramída 212 
ľudský model 245 
M 

macauský dolár 183 
magister 76 
magnet 89 
magnólia ушап 238 
major 264 
malá ryba 216 
malá šálka 155 
malé dieťa 76 
malé vlny 124 
maliarsky valček m 
maliar 96 


malíček 

malý štetec 

malý 

maľba postavy 

maľba vodovými farbami 
maľovanie 

maľovať 

mama 

manažér 

mandarinka 

mandarinska kačica a gunár 
mandarinsky dialekt 


manipulácia s batožinou 
manželka 

manžel 

mao (hovorový výraz pre jiao) 
mapa metra 

mapa okolia metra 

mapo tofu 

maratón 


masáže nôh 

masáže 

masážna terapia Tui Na 
masérka Tui Na 
masérka 

maskara 

maskot 

maskovací odev 
maslo 

mastné 

matematika 
materská škola, 
materské znamienko 
matica/hlava skrutky 
matrac pohovky 
matrac 

mať hnačku 

mať horúčku 

mat infúziu 
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mať nádchu 

mať neoblomný výraz tváre 

mať prednášku 

mať pretiahnutý výraz tváre 

mať púčik 

mať rád 

mať reč 

mať svadbu 

mať ustarostený výraz 

mať vnuka alebo vnučku 

mať vyučovaciu hodinu 

mať závrat 

máj 

mávať rukou. 

mäkké lôžko 

makké 

mäso a vajcia 

mäso nasekané na rezance 

mäso 

meč 

meč so širokou čepeľou 

medaily 

med 

medicina 

meditácia na dvoch prstoch 

medûza 

medveď čierny 

medzimestská autobusová doprava 

medzinárodný zdravotný preukaz, 

medzinárodný telefónny hovor 

medzinárodná posta 

medzinárodný prevod 

medzinárodný turizmus 

megilp (olej na prípravu olejovej 
farby) 

melódi 

melón 

membránu 

meno odosielateľa 


meno príjemcu 
meno 

menu 

meracie pásmo 
merať teplotu 
merať váhu 
merať výšku 
meridi 


mesačný koláčik 
mesačný lístok 
mesačný plat 
mesačný poplatok 
mesiac 

mesto odchodu 


mierny dizd 
miery 

miestnosť na cvičenie 
miestnosť s videohrami 
miestny telefónny hovor 
miesto narodenia 
miešačka na betón 
mihalníce 

mikrofón 

mikroskop 
mikroténové vrecko 
mikrovlnná rúra 

1 miligram 

1 mililiter 

1 milimeter 

milovať 
mimomanželský vzťah 
mimoškolská činnosť 
mimo školy 

mince 

minerálka 


mladšia generácia. 


mladšia sestra 

mladší brat 

mladý dospelý 

mlčanlivý 

mleté mäso 

mliečne výrobky 

mliečny koktail 

mliečny výrobok 

mlieko bez tuku 

mlieko 

mlieť 

mlynček ná korenie 

mlynček na kávu 

mobilný predaj tovaru 

mobilný telefón 

močiar 

močové cesty 

močovod 

močový mechúr 

modem 

moderátor (staršina) 

modliť sa 

modlivka 

modrá obloha 

modrá 

modrina 

mokka káva 

mokré 

mongolská národnosť 

monitor 

monzún 

mop 

тогіп khur (mogolský hudobný 
nástroj) 

morka 

mor 

morské dno 

morské riasy 

morské živočíchy 

morský ježko 

morský konik 

moslimská reštaurácia 

moslim 

mostik 

most 

motocykel 

motor lietadla 

motor 


3 
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motyka m 
motýlik 261 
motýľ 216 
mozoček 164 
mozog 164 
módny návrhár 96 
mračiť sa 224 
mravec 278 
mrazené potraviny 119 
mraznička 57,119 
mráz. 240,282 
mrholenie 238 
mrkva 132 
mrena 282 
mrznúť 241 
mftvy 24 
1 mu 21 
mucha 278 
mucholapka 64 
multifunkčný športový automobil 189 
multimediálny pult 88 
multivitaminy 173 
mumps 169 
mušľa 135 
muzikálové divadlo 208 
muzikál 250 
mužská skupina 261 
muž 26 
múdry 24 
múka 136 
múzeum folklórneho umenia 214 
múzeum poľnohospodárstva 214 
múzeum prírodnej histórie 214 
múzeum umenia 214 
múzeum vedy a techniky 214 
müzeum voskových figurin 214 
mydlo 63 
myslieť 90 
mys 100,281 
N 

naberať piesok 106 
naberať 145 
nabíjacia batéria 123 
nabijačka 123 
nabrať paličkami 145 
nacvičovať yangko tanec 210 
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nadchod 

nadčas 

nadjazd 

nadmorská výška. 

nadporučík 

nadránom 

nafukovací matrac 

nafúknutý 

nahlásiť stratu 

nahnevaný 

nahradiť hráča 

nahrávka 

nahromadený sneh 

naivný 

najedený 

nakémit 

nakupovat 

nalepiť známku 

naliať čaj do šálky 

nalíčiť sa 

naložená zelenina 

nanuk 

napínanie na zvracanie 

napísať adresu 

napísať na počítači 

naplánovať cestu 

naproti škole 

narážacie autíčka 

narážacie člny 

narodeninová oslava 

narodeninová torta 

narodeninová torta v tvare 
broskyne 

nasadiť si slúchadlá 

nastúpiť do autobusu 

nasýtený tuk 

naširoko otvoriť oči 

natáčky 

natiahnuť si nohy 

natiahnuť sa 

natierač 

natriet stenu 

navštevovať 

navštíviť pacienta 

na ježka 

na severovýchod od školy 

náboje 

náboženská hudba 
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nábytok 

nádoba na atrament 

nádoba na liečivé byliny 

nádražie. 

nádržka na WC 

náhradník 

náhrdelník 

nájsť si agenta 

nájsť si svoje miesto 

nákladná kabina 

nákladné auto 

nákladné lietadlo 

nákupné centrum športových 
potrieb 

nákupný košík 

nálepka na označenie priečinku 

námorná loď 

1 námorná míľa 

námorné letectvo 

námorné zložky 

nápisy na kostiach 

nápis na náhrobnom kameni 

náplasť 

náplň do zošívačky 

náplň 

nápoj 

náramok 

nárazník nuta 

národnostná menšina 

národnosť Achang 

národnosť Buyi 

národnosť Bai 

národnosť Blange 

národnosť Bonan 

národnosť Dong 

národnosť Dai 

národnosť Dongxiang 

národnosť Daura 


73 
173475 


národnosť Jing 
národnosť Jino 
národnosť Kirgiz 
národnosť Li 
národnosť Lisu 
národnosť Lahu 
národnosť Lhoba 
národnosť Miao 
národnosť Manchu 
národnosť Mula 
národnosť Maonan 
národnosť Monbat 
národnosť Nasi 
národnosť Nu 
národnosť Orogen 
národnosť Pumi 
národnosť Qiang 
národnosť Shes 
národnosť Sui 
národnosť Salar 
národnosť Tujia 
národnosť Tu 
národnosť Ujgur 
národnosť Wa 
národnosť Xibe 
národnosť Yi 
národnosť Yao. 
národnosť Yugur 
národnosť Zhuang 
národnosť 

nástenná maľba 
nástenné hodiny 
nástroj na natáčanie mihalníc 
nástupíšte 

náušníce 

návšteva chrámu 
názov hotela 

názov knihy 
nealkoholický nápoj 
Nebezpečenstvo šmyku 
Nebezpečná krajnicu 
Nebezpečné stúpanie 
Nebezpečné klesanie 
Nebezpečný úsek 
necht na nohe 

necht na ruke 

nedeľu 

nefajčiarska časť 


E] 


sS 88885 


CR 
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nefajčiarska izba 
nejasný 
nekompetentný 
nemčina 

Nemecko 
nemocenské poistenie 
nemocnica 
nemocničná izba 
nemocničný plášť 
nenasýtený tuk 
nenápadne sa pozrieť 
nenávidieť 

neopatmý 
nepíkantné 
nepohodlný 
nepokojná 
nepovolaný dôstojník 
nepravidelné kaligrafické písmo 
nepriestrelná vesta 
Neptún 

Nerovnosť vozovky 
nerozhodný 
nervózny 

nesmrtelný 
neterminovaný vklad 
netopier 

neurčitý 

neurobiť skúšku 
neutrálny tón 
nevesta 

nevlastná mama 
nevlastný otec 
nevýrazná chuť 
nezbedný 

niacín 

niesť na chrbte 

niesť vrece 

niesť 

nižší ročník strednej školy 
nízkej postavy 
nízkotučné mlieko 
nížina 

nočná lampa 

nočný motýľ“ 

nočný stolík 
nohavice 

noha 

nosič batožiny 


49,72 


nosidlá 158 
nosiť okuliare 38 
nosná dierka 161 
nosno-kréno-usné oddelenie 159 
nosorožec 280 
nosová kosť 166 
nos 160 
notebook 100 
noty 247 
november 15 
novinárka 94 
novinový stánok 15 
noviny 80 
novoročná večera 75 
novoročné dvojveršie 74 
novoročný zvon 75 
novorodenec n 
Nový rok 16 
Nový Zéland 32 
nozdra veľryby 275 
nožnice 86 
nórska koruna 182 
nôž 59,87,150 
nôž na ovocie 59 
nula 8 
nádzové číslo 102 
núdzové číslo na hasičov 102 
núdzové číslo na políciu 102 
núdzový východ 191 
0 

© desat minút sedem hodín 13 
Obal na maľbu 245 
obálka 176 
obchodná administrativa. 83 
obchodná licencia 30 
obchodné centrum 207 
obchodný dom 114 
obchod so suvenírmi 212 


obchod so zmiešaným tovarom — 115 
obchod s elektronickým tovarom 115 


obchod s oblečením 115 
občerstvenie 118,146 
občiansky preukaz 30 
obdížnik 22 
obdobie Chungiu 286 
obdobie dažďľov 237 


obdobie sucha 
obdobie Zhanguo 
obedovať 

ae 

obežná dráha 

objať 

objednať si (jedlo) 
oblačno 

oblak 

oblek 

obliať studeným potom 
oblička 

obliceť dieťa 

obliecť sa 

obliečka na paplón 
obliekanie 

obočie 

Obojsmerná premávka 
obrana 

obratnik Kozorožca 
obratník Raka 
obratnik 

obrazovka 

obraz 

obrátka 

obrázková kniha 
obrnené vozidlo na prevoz peňazí 
obrnené vozidlo 
obrus 

obrúsok 

obušok 

obuť sa 

obuvník 

obväzovať ranu 
obväz 

obytné auto 

obývacia izba 

obzrieť sa 

Oceánia 

oceľová tyč 

ocenenia a úspechy 
ochlpenie v podpazuší 
ochranná doska 
ochutnať“ 

ocko 

ocot 

očná optika 

očné kvapky 
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očné oddelenie 159 
očné tiene 63 
očné viečko s dvomi záhybmi 38 
očné viečko s jedným záhybom — 38 
očný krém 63 

86 


odbočiť vľavo 1 
odborná stredná škola 76 
odbory na univerzite 83 
odchod zo stanice 196 

oddelenie hospitalizovaných 

pacientov 159 
oddelenie výpožičiek 80 
oddeľovať mäso od kosti 145 
oddychovať 66 
oddychový čas 258 
odísť 157 
odkvapkávač na riad 57 
odlakovač 127 
odletová bránu 193 
odletová hala 192 
odlet lietadla 190 
odmena 13 
odmerať 106 
odmerný valec 89 
odmietnuť 12 
odobrať krv 171 
odopnúť si bezpečnostný pás 195 
odoprieť 233 
odovzdať domácu úlohu 91 
odovzdať písomku 91 
odpaľovanie zábavnej pyrotechniky 16 
odparovanie 237 
odpísať text 90 
odpľuť si 227 
odpočítavanie do Nového roka 75 
ù 92 
90 
м2 
odpratať zo stola 157 
odprevadiť niekoho 192 
odprovádzať dieťa do školy 70 
odsek 288 
odstrániť chlpy 126 
odštartovať 254 
odtok na podlahe 60 
odtok 60 
odťahové auto 189 
odubytovať sa 207 


odvážny 40 
ofina 124 
обаја 256 
ohnutý 26 
ohňostroj 16,74 
ohňovzdorná nádoba 59 
oholiť 124 
ohrievač na vodu 61 
ohrievač (hot pot) 149 
ohrievač 57 
ohryzok 160 
okienko na vloženie peňazi na 

cestovnú kartu 198 
okno 50 
oko 160 
október 15 
okuliare 172 
oleje 128 
olejomaľba 243 
olejová farba 111244 
olej na vyprážanie 138 
olympijská vlajka 252 
olympijské hry 252 
omša 45 
ondulovať 124 
Oolong čaj 153 
opakovať ročník 85 
opaľovací krém 63 
opaľovať sa. 219 
opasok 116 
opatrný 4041 
opatrovateľka 96 
operačná sála 159 
operačný stôl 159 
opera 208 
operácia očných viečok 127 
operátor 103 
Opica 14 
оріса 210 
opisovať zdravotné problémy 170 
oponovať 233 
opracúvať drevo 107 
opravár 96 
opravovať bicykel 69 
opravovať domácu úlohu 91 
opravovať písomku 91 
optik 172 
optimistický 40 


oranžová 
orli nos 

ortodoxná cirkev 

osa 

osamelý 

osemdesiat 

osem 

oslavovať činsky Nový rok 
oslavovať narodeniny 
oslavovať výročie 
oslávenec 

osobitná administratívna oblasť 
osobný tréner 

osobný účet 

ospalý 

Ostrá zákruta vpravo. 
Ostrá zákruta vľavo 
ostreľovač 

ostrov 

Osuška 

osvedčenia 

osvetlenie 

ošetrovať vlasy olejom 
ošípanú 

otáčkomer 

otočiť sa 

otočka 

otočné dvere 
otrokiirska spoločnosť 
otváracia doba 

otvárač na konzervy 
otvárač na fľaše 
otvorená 

otvoriť knihu 

otvoriť si skladaci stôl 
otvoriť účet 

otvoriť 

ovál 

ovocie а zelenina 
ovocie 

ovocná šťava 

ovocný strom 
ovoniavať 

oxid uhličitý 
ozbrojená políciu 
ozdobná maska 
ozdobovať si nový domov 
označenie. 


Bee 


označiť si kartu pri príchode do 
práce 
ozonosféra 


P 


pacient 

Padajúce kamene 

padnúť 

palec 

1 palec 

paleta 

paličky 

palubný listok 

pamäťová karta 

Pamiatka zosnulých 

panda 

panva 

panvica na omelety 

papagáj 

papája 

papiernictvo 

papierový pohár 

papier na nákresy 

papier xuan pre čínske maľby a 
kaligrafiu 

papier 

paplón 

paprikový olej 

papuče 

paradajka 

para 

parená buchta 

parfém 

parkovisko taxíkov 

parkovisko 

parný hrniec 

parný valec 

parochňa 

pastelka 

pastelky 

pastor 

pavián 

pavilón 

pavúk 


päťdesiat juanov 

pátdesiat 

päťtisíc sedemsto osemdesiatjeden 
uai, štyri mao a šesť fenov 

päť 

päť fenov 

päť jiao 

päť juanov 

päť prvkov 

pechota 

pečatidlo 

pečená kačka 

pečeň 

pečivo 

pedagogika 

pehy 

pekáreň 

pekingský človek vzpriamený 

Pekinská opera 

penaltová linia 

pena na vlasy 

peniaze v hotovostí 

peniaze, ktoré detí dostávajú na 
(lunárny) Nový rok 

peňoženka 

peračník 

pera 

perá s farebným atramentom 

periodická tabuľka prvkov 

periodiká 

pero 

personálne oddelenie 

personál 

pesimistický 

Pes 

pestovať kvety 

petržlen 

pevný disk 

piatok 

piect sa 

pierko 

piesočná búrka 
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118 


126 
15 


piesok 

pikantné 

pikniková deka 

pikniková škatuľa 

píkník 

pilates 

pilník na nechty 

pilnik 

pilotná kabina 

pilot 

pinyin 

pipa (čínsky strunový nástroj) 

pirátsku lod 

pirohy 

pistácie vera 

pištoľ 

piť 

piť alkoholické nápoje 

pivonka. 

pivo 

pizza 

pila 

píliť drevo 

pisaci stroj 

písať esej 

písať e-mail 

písať list 

pisat na tabuľu 

pisat znaky 

písomka 

písomná skúška 

plachetnica 

plachta 

plakat 

plameniak 

planetárium 

planéta 

Planina v strednom a nižšom toku 
rieky Jang-c* 

planina 

plastická chirurgia 

plastická operácia nosa. 

plastová nádoba na jedlo: 

platené voľno, 

platit školné 

platiť účet za vodu a elektrinu 

platňa 

platobná karta 
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216 


plat 
plaváreň 

plavby Zheng He 
plavecká čiapka 
plavecká dráha. 
plavecké okuliare: 
plavky 

plášť 

plátno 

pláž. 

plece 

plešatý 

pleťová voda 

pliesť 

plnotučné mlieko 
ploché pečené placky 
plodiny 

Plošina Jün-nan-Kuej-&ou 
plukovník vo výslužbe 
plukovník 

plutva 

plutvy 

plynový pedál 
pľuzgier 

pľúca 

pneumatika 

pobrežie 

pobrežné jednotky 
pochabo sa smiat 
pochodeň 

pochod 

počet hviezdičiek hotela 
роёйас stroj na peniaze 
počítačová miestnosť 
počítačová konzola 
počítačový technik 
počítačový sprievodca 
počitač 

počúvať hudbu 
počúvať prednášku 
počúvať 

podať іску 

podať si ruky 

podchod 

podkladový krém 
podlaha 

podložka do postele 
podložka na kreslenie 


120,219 
273 
121,244 
219 
162 

38 

63 

43 

142 

136 
109,240 


podložka na cvičenie jógy 
podložka pod myš 
podložné sklíčko 
podmorská priekopa 
podnikateľ 

podnos 

podozrivý páchateľ 
podpazušie 

podpis odosielateľa 
podpisať zmluvu 
podplukovník 
podporiť 

podporučík 

podpor ležmo 

poduška па stoličku 
supermarket 
ková žľaza 


pohroma spôsobená škodcami 
pohyblivé schody 
pohyby bojových umení 
poistné náklady 
pokladnica 

pokladničný pult 
pokladníčka 

pokloniť sa 

pokojná 

pokojný 

pokrievka 

pokrútiť hlavou 


146 
185 


162,163 


178 


105,112 


264 
233 
264 
221 

57 
117 


policajná stanica 
policajné auto 
policajné logo 
policajný motocykel 
policajný pes 

policajt v utajení 
policajt 

polica na tága 

polica na vrátené knihy 
polica 

polievať rastliny 
polievať 

polievka s rezancami 
polievka 

politika 

politik 

polnoc 

polooblačno 

polostrov 

polovica 

položiť kvety 

položiť otázku 

položiť tehlu 
polsemestrálna skúška 
poludnie 

poludník 

pol mesiaca 

pol siedmej 
poľnohospodárstvo 
poľnohospodár 

poľný oddiel 

pomalý 

pomarančový džús 
pomarané 

pomáhať 

pomiešať 

pomník 

pondelok 

ponúknuť čaj 
poobedňajší odpočinok. 
popadané lístie 
popálenina 

poplatok za elektrinu 
poplatok zá plyn 
poplatok za vodu 
poplatok za miestny hovor 
poplatok za medzimestský hovor 
poplatok 


178 


popolník 53 
popoludní 13 
populárna hudba 246 
poradca 220 
poradie ťahov 288 
porezanie 168 
porodiť 4770 
porozumieť kultúre 93 
portrét zosnulého: 73 
posadiť sa 90 
posilňovať 42 
posilňovňa 206 
poslať e-mail 104 
poslať fax 104 
poslať životopis 12 
poslať 177 
posledný autobus 199 
poslucháreň 78 
poslušná 4 
poslúchať 233 
postava 38 
postaviť pieskový hrad 219 
postaviť sa 90 
postdoktorand 76 
posteľná bielizeň 54 
posteľná súprava "6 
posteľ 55 
postieľať posteľ 69 
postúpiť do vyššieho ročníka 85 
poškodené 81 
Poškodenie kože 239 
poštár 176 
poštová pečiatka 177 
poštovú schránka 51,176 
poštové auto. 176 
poštové smerovacie číslo (PSC) 177 
Potápačské okuliare 219 
potápačské oblečenie 275 
potápač 219 
potápať sa 219 
potiť sa 231 
Potkan 14 
potok 216 
potrubie 57 
potvrdenie 178 
pouličný stánok 147 
použiť toaletu 66 
používať kreditnú kartu 123 


používať masku ná tvár 126 


používať opaľovací krém 219 
povodeň 282 
povolenie k vstupu 30 
Povolenie na cestu do a z Hongkongu 

a Macaa 31 
povolenie na pobyt cudzinca v Číne 31 
povzbudzovať n 
povzbudzovačky 258 
pozajtra 14 
pozbierať domáce úlohy 91 
pozdraviť 90 
pozemná armáda 264 
pozemný hokej 256 
pozerať sa na televíziu 66 
pozerať sa do zrkadla 67 
pozerať sa 230 
poznávacia značka 201 
Pozor, cyklisti 203 
Pozor, priechod pre chodcov 202 
pozrieť si bezpečnostné video — 195 
Požiadať o cestovný pus 92 
požiadať o víza 92 
požiarne vozidlo 188 
požiar 283 
požičať si knihy 81 
po termíne 81 
pódium pre víťazov 252 
pódium 88 
pôda 109 
prachová búrka 234 
prachovka 64 
praci prášok 64 
pracovať nadčas 105 
pracovať usilovne 13 
pracovať v záhrade 43 
pracovné povolenie pre cudzinca 31 
pracovné skúseností 29 
pracovník v kuchyni 148 
pracovňa 50 
prameň 273 
Prasa 14 
prasa 109 
prat 68 
pravá ruka 162 
pravidelné črty tváre 38 
pravidelné kaligrafické písmo — 242 
pravítko na kreslenie 244 
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pravítko 86 
pravý 187 
prax 85 
pražiť 144 
Práca na ceste 203 
práčka 123 
právo 83 
prechádzať sa so psom. 21 
predaj 196 
predaj lístkov 192,198 
predavač 94 
predjedlo 151 
predložiť jedlo 156 
predlžovací kábel 100 
predíženie 256 
predižiť 81 
prednášať 105 
prednášková miestnosť" 79 
predné sklo 201 
predné svetlo 201 
predný mozog 164 
predný 187 
predpísať 170 
predpoveď počasia 251 
predstaviť 46 
predvčerom, 14 
predviesť kúzlo 212 
pred školou 187 
preglejka 107 
prehliadka ozbrojených sit 16 
prehliadnuť si pacienta 175 
prehlinúť 26 
prejsť cez bezpečnostné kontroly 194 
prejsť sa 21 
prekážka 254 
prekladateľ 94 
prekonať rekord 261 
prekrizit si nahy 228 
prekvapený 232 
prelievať slzy 231 
premietaci pristroj/projektor 100 
premiéra 251 
prenosný prehrávač hudby 122 
prepelica 276 
prepeličie vajcia 135 
presadiť 109 
presadnúť do iného vlaku 196 
presadnúť 199 


340 


preskakovať švihadlo: 

prestrieť stôl 

pretekárske auto 

pretekársky čln 

preteky dračích lodí 

preukaz dôchodcu. 

preukaz ku skúške 

preukaz o trvalom pobyte 

preukaz policajta 

preukaz študenta 

preukaz učiteľa 

preukaz vojenského úradníka 

preukaz zamestnanca 

preukaz zdravotne ťažko: 
postihnutého (ZŤP) 

prevodovú páka 

prevod 

prevrátiť očí 

prezerať webové stránky 


prezuť si topánky 


priadka morušová 

priechod pre chodcov 

priedušnica 

Prieliv Malacca 

priesmyk 

prihlásiť sa 

prihlásiť sa na školu 

prihrať loptu 

prijímacia skúška na vysokú školu. 

prijímacia skúška na magisterské 
štúdium 

prijímacia skúška na doktorandské 
štúdium, 

prijímacie skúšky na strednú školu 

prijímacie oznámenie 

prikrývka na posteľ 

prikrývka na vankúš 

prikrývka 

prikývnuť 

pripináčik 

pripiť si 

pripravené čínske lieky 

pripraviť sa 

pripravovať buchtičky s mäsovou. 
plnkou 

pripravovať činske liečivé byliny 
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175 


prispôsobiť sa životnému 
prostrediu. 

pristáť 

prižmáriť oči 

prichod na stanicu 

prijemne chladný 

prilet lietadla 

pripomienky 

príručná batožina 

prispevky 

pristroj na vodu 

pristroj na elektrokardiogram 

prístroj na poradové číslo 

prístroj na zisťovanie falošných 
bankoviek 

prísť 

príušníce 

profesor 

projektor 

propagácia predaja 

proso 

prostredné ležadlo 

prostredník 

prostriedok na umývanie riadu 

prostriedok proti hmyzu 

protestantizmus. 

protivzdušná obrana 

provincia 

prsia 

prstencové zatmenie Slnka 

prstenník 

prsteň 

prst na nohe 

prst na ruke 


Pu'er čaj 153 
púder 63 
púšťať draka 210 
púšť. 273 
pyramída jedla, 128 
pyšný 232 
pyžamo 55 
pýtať sa na cenu 121 
pýtať sa na zdravotné problémy 170 
pýtať sa 175 
Q 
Qaidamská panva 285 
R 
R & B (rhythm and blues) 246 
md v banke 182 
rafting 212 
raketa 266 
raketoplán 269 
rakovina 168 
rakva 73 
ramenná kosť 167 
rameno 162,163 
rané 109 
ranné alebo večerné zore 270 
raňajkovať 67 
rap 246 
ražeň 216 
rádiolokátor 267 
rádio 123 
ram 172,245 
ráno 13 
rásť 238 
reagens 89 
realitný agent 97 
rebrá 167 
rebríček populárnej hudby 247 
recepcia 207 
redaktor 94 
referencie 81 
reggae (populárna hudba jamajského 
pôvodu) 247 
registračná miestnosť 79 
registračná kancelária 158 
registrácia nového študenta 93 


registrovať sa 84,170 
rehotať sa 224 
reklama 251 
rektorát 79 
rekvizita 208 
repka 132 
reproduktor 122 
reštaurácia 115,146 
reštaurácia západného typu 146 
reštaurácia s rýchlym občerstvením 146 
rezance dlhovekosti 74 
rezance so sójovou omáčkou 136 
rezance 146 
rezat 144 
rezeň 135 
rezervovať stôl 156 
rezervovať izbu v hoteli 204 
rezervovať letenku 204 
rezervovať si izbu v hoteli 206 
režisér 96 
riadená strela 266 
riadiť 106 
Rieka Huai 285 
Ricka Jang«c" 285 
rieka 273 
RMB 19 
robiť domáce úlohy 91 
robiť rônigenovú snímku 170 
robiť si poznámky 9 
robiť skúšku 91 
robotník 95 
ročný plat 12 
rodičia 48 
rodič 76 
rodina s jedným rodičom 47 
rodinny stay 28 
rodný list 31 
rohovy kop 257 
roh suona (činsky dychový hudobný 
nástroj) 248 
rokenrol 246 
roleta na okne 191 
rolky 136 
roľnícky trh 115 
romantický film 250 
roman 81 
rosudok 185 
rovné vlasy 124 


rovník 

rovný 

rozbiť vajce 

rozčesávať si Маву 

rozdať domácu úlohu 

rozhliadnuť sa 

rozhodca 

rozhodnúť sa 

rozhodný 

rozjazdová dráha 

rozlúčiť sa. 

rozpälené hovädzie mäso 

rozprávať o pracovnej skúsenosti 

rozprávať pribeh 

rozprávať sa (klebetiť) 

rozprávať 

roztok na kontaktné šošovky 

rozumný 

rozviesť sa 

rozvireny piesok 

rozvodový certifikát 

rôsolové tofu 

röntgen 

ruan (činsky dychový hudobný 
nástroj) 

rubín 

ručná činka 

rukavice 

ruská národnosť 

ruské koleso 

Rusko 

ruština 

ruža 

ružová 

rúra na pečenie 

rúško 

rúž. 

ryba 

rybárik 

rybárska návnada 

rybársky prút 

rybár 

rybník 

гуйо 

rysovacia doska 

ryža 

rýchle občerstvenie v krabičke 

rýchlomer 
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245 


rýchly 


sad 
sadrový model 
Sahara 

sakura. 

salónik 

samba 
samohláska 
samopal 
samostatné cestovanie 
samoštúdium 
sandále 

sanitka 

sasanka 

satelit 

Satum 

Saudská Arábia 
sauna 

saxofón 

sálon krásy 
sánky 

scenár 

schody 

scii film 
sebecký 

sedadlo pri okno 
sedadlo pri uličke 
sedan. 
sedemdesint 
sedem 

sedieť 

sed-ľah 

sekanie 

sekať 

seker 

sekretárku 
semafor 

sendvič 
september 
servisné okienko 
servis 

servítka 

Severná Amerika. 
severná Čína 
severné mierne pásmo. 
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24 


Severné more. 290 
severné polárne pásmo 236 
Severný ľadový oceán 290 
severný polárny kruh 236 
Severočínska planina 284 
severovýchod 186 
Severovýchodná planina, 284 
severozápad 186 
sever 186 
sezamová buchta 136 
sezamový olej 139 
sépia. 275 
sheng (činsky dychový hudobný 
nástroj) 248 
siať 109 
sichuanska reštauráci 147 
Sichuanska panva 285 
siet 259 
signál 103 
silnej postavy 38 
silný dážď“ 234 
silný 24,38 
singapursky dolár 182 
siréna 185 
sirup 173 
sitko, 58 
sidlisko 51 
skafander 269 
skala 106,273 
Skalnaté vrehy 290 
skalný previs 273 
skarabeus 279 
skartovacie zariadenie 98 
skákať 229 
skener 100 
skladacia stolička na kreslenie v 
prírode 245 
skladacie kreslo na pláž 219 
skladací stôl 191 
skladateľ 247 
sklad na rekvizity 208 
sklad 50 
skloniť hlavu od smútku 227 
sklo 50 
skok do diaľky, 254 
skok da vody 261 
skok do výšky 254 
skok o žrdi 254 


skok rovno 261 
skok schyTmo 261 
skok s pokrčenými nohami 261 
skončiť prácu 105 
skončiť vyučovaciu hodinu 84 
skončiť vyučovanie 84 
skontrolovať krvný Пак 171 
skontrolovať si informácie о lete 194 
skoro ráno 13 
skóre 256 
skrinka 57 
skromný 4 
skrutka m 
skrutkovač 110 
skúmavka 89 
skúšať si 121 
skúšobná doba 12 
slabý dážď" 234 
slabý výkon 13 
slabý 24,41 
sladké 139 
sladkokyslé bravčové 148 
slamka 150 
slané 139 
slávnostné odovzdávanie cien — 282 
sledovať filmy 42 
slepé črevo 164 
slezina, 164 
sliepka 109 
slívka 131 
slivkový kvet 238 
slnečná sústava: 269 
slnečné okuliare 116 
slnečné svetlo 270 
slnečnicové semená, 131 
slnečník 219,239 
slnečno 234 
slnečný klobúk 216 
slnko 269 
slon 210 
slovné spojenie 288 
slovnik 80,87 
slovo 288 
sluha 207 
služobný pult 19 
slúchadlá 103 
slzy 73 
smažené rezance 136 


smažiť na troche oleja 144 
smädný 231 
sme 259 
smerovka 201 
smetiarske auto 189 
smiať sa 230 
smoking 72 
smotana 142 
smradľavé tofu 143 
smradľavé 24 
smutná víba 239 
smutný 232 
snehová búrka 234 
sneh 234,282 
snežiť 241 
snímač čiarového kódu. 119 
snímať 100 
snubný prsteň 72 
snúbenec 49 
sobášny list 30 
sobota 15 
socha 210 
sochárstvo 242 
sochár 96 
sociálne poistenie 12 
sociálne zabezpečenie a benefity — 112 
sociológia 83 
sodík 129 
softvér 101 
soliť 145 
solnička 150 
soľ 138 
somár 109 
sopečná erupcia 283 
sopka 272 
soprán 208 
sova 277 
sódovka 140 
sójová múka 143 
sójová omáčka 139 
sójové mlieko 140,143 
sólo 208,247 
spálňa. 50 
spánková kosť 166 
spätné zrkadlo auta 200 
speváčka 96 
spiatočná letenka 204 
spievať Happy Birthday 74 


spievať karaoke 223 
spievať operu 210 
spievať uspávanky 70 
spievať 42 
spisovateľ 96 
spodná bielizeň 120 
Spojené kráľovstvo 32 
spojiť sa 103 
spoluhláska 288 
spolupracovník 104 
Spomaľ! 203 
sponka 124 
sporák 57 
spoznať potenciálneho partnera pre 
manželstvo 46 
spoznať sa s rodičmi 46 
správa 99 
sprcha 220 
sprchovať sa 66 
sprchová hlavica 61 
sprchový gél 63 
sprevádzať dieťa k lekárovi 70 
sprievodca 196,198 
Sprite 140 
sprostredkovateľ 97 
srdce 164 
srdcová chorobu 168 
smka 280 
stacionárny bicykel 221 
stajňa, 109 
stanica metra. 198 
starobylé kaligrafi cké písmo 242 
starostlivosť o pleť 126 
starožitníctvo 15 
staršia generácia 75 
staršia sestra 49 
starší brat 49 
starší človek n 
statok 109 
stavať snehuliaka 241 
stavbár 94 
stánok so studenými nápojmi 211 
stánok 115 
stáť v rade 170 
stáť 229 
stehenná kosť 167 
stehno: 162 
stena 50 


stierač 

stierka (gumová) 
stierka 
stihacie/bojové lietadlo 
stlačiť si nos 

stojan na gule 

stojan na nože 

stojan 

Stoj, daj prednosť v jazde! 
stolnotenisový stôl 
stolnotenisová raketa 
stolný tenis 

stolová lampa 
stolový počítač 

sto 

sto juanav 

sto miliónov 

sto percent 

1 stopa 

söl 

sirači most 
strašidelný dom 
strategické raketové sily 
stratiť 

stratosfóra 

strážna služba 
strážnik 

stráž vo vlaku 

streda 

stredisko zdravotnej prehliadky 
stredná šálka 

stredná škola 

stredný mozog 
stredoškolák 
Stredozemné more 
strelnica 

strelný prach 

streľba 

stretnutie rodiny 
stretnúť sa s klientmi 
strieborná medaila 
strieborná 

striekačka 

strieľanie na kôš 


strieľať na bránu 256 


strihať vlasy 124 
strojček na zuby 172 
stroj na behanie 220 
stroj na veslovanie 221 
strom 216 
strop 50 
strukoviny 128 
strúhadlo na ceruzky 86 
strýko (otcov starsí brat) 48 
strýko (otcov mladší brat) 48 
studená vina 283 
studená voda 57 
studené jedlá 148 
studené rezance 136 
studený nápoj 155 
studený prúd vzduchu 240 
studený 234,240 
stupienok 261 
stupne Celzia 21 
stupne Fahrenheita 2 
sťahovať sa 69 
suché 24 
sucho 282 
suchý 234 
sudca 95 
sukňa 120 
sumu prevodu 178 
suma vkladu 181 
supermarket 14 
surfovať 219 
surf 219 
surové 145 
sused 50 
sušené mlieko. 143,154 
sušené rezance 136 
sušené tofu 143 
sušiak na bielizeň 64 
sušička 123 
sušiť 

súčasná pozícia 

súd 

súhlasiť 

súhvezdie 

súkromná miestnosť v restauráci 

súmrak 13 
svadba 72 
svadobčan 72 
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svadobná fotografia 72 
svadobné šaty 72 
svadobné video 72 
sval 161 
svätojánska muška 278 
Svätý Mikuláš 16 
svedok 185 
Svetelné signály 202 
sveter 120 
svetlá farba 22 
svetlá 22,39 
svetový rekord 261 
Sviatok lampiónov 16 
Sviatok svetiel 16 
sviečky 74 
svietiť na 239 
svokor (otec manžela), 49 
svokor (otec manželky) 49 
svokra (matka manžela) 49 
svokra (matka manželky) 49 
symfóniu 208 
synchronizované skoky do vody — 261 
synchronizované plávanie 261 
syndróm získaného zlyhania imunity 
(AIDS) 168 
syn 49 
syr 142 
systémová jednotka počitača 101 
systém udelenia vysokého štátneho 
úradu alebo léna 287 
sýkorka 276 
sýpka 109 
Š 
šalát 132,151 
šampón 63 
šanhajské buchtičky s mäsovou 
plnkou 146 
116 
55 
208,220 
120 
155 
148,152 
šedá 22 
šek 19 
Sermovanie 253 


šesťdesiat 
šesť hodín a päť minút 

šesť hodín štyridsaťpäť minút 
šesť hodín päťdesiat minút. 
šesť hodín 

šesť pätnásť 

let 

sér 


šiť 
šiť stehy 

škaredý 

škola pre ašpirantov 
školskú lavica 
školská prestávka 
školská taška 
školská uniforma 
školský autobus 
školský lekár 
školský odznak 
školský rozvrh 
коес 

škorpión 
škovránok 
škrabanie 
škrabka 

škrob 

šliapať vodu 
šoférovať auto 


špagety 
Španielčina 
Španielsko 
špargľa 
špecializácia 
špeciálne jednotky 
špenát 

špinavý 

Splicehat 

špongia 

športové auto 
športové oblečenie 


43,68 
1m 
27,39 


38283 


športový program. 
štadión: 

štafeta 

štafetový kolik 
štandardná izba 
štandardná čínština 
štartovacia píštoľ 
štartovacia čiara 
Statistika, 

štetec 

štíhla 

štítna žľaza, 

štít 

študentská jedáleň 
študentská príručka 
Studentská karta 
Studentské vizum 
Studentský listok 
študent vysokej školy 
1 štvorcový meter 
štvorec 

štvorhra, 

štvrtok 

štvrtý tón. 

štvrť hodiny 

štvrť na sedem 
štyridsať 

štyri 

šťastný 

šumivé víno 
šupiny 
švajčiarsky frank 
šváb 

švédska koruna 


T 


tableta 
tabletka 

tabuľa 

tabuľka na kontrolu zraku. 
tuchometer 
tadžická národnosť 
taekwondo 
taiwansky dolár 
tajfún 

talentová šou 
taliančina 


tanečný partner. 
tangka (tibetské maliarstvo) 


taoizmus. 


tágo 
technická škola 
technika boja dlaňami 
technika boja päsťami 
technika boja nohami 
technika boja tvarovaním rúk 
technika hádzania 
technik 

technológia tlače 
tehla 

tehotná Zena 

tekvica 

telefonovať 

telefónna centrála 
telefónna karta 
telefónna klapka 
telefónna linka 
telefónne číslo: 
telefónne slúchadlo 
telefónny zoznam 
telefón 

telesná výchova 
televízne noviny 
televízne varieté 
televízny program 
televízny stolík 
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tti 


102 


tenký 
teplé jedlo 
teplomer 
teplota 
teplo 


terapia s využitím čínskeho jedla 


terminál 

termit 
termínovaný vklad 
termosféra 
termoska 

tesár 

tesné 

testovať moč 
testovať zrak 

test 

teta (matkina sestra) 
teta (otcova sestra) 
tetovanie 

textár 

text piesne 
Thajsko 

thajský bath 
tibetská národnosť 
Tibetská náhorná plošina 
tichá 

Tichý oceán 
Tieguanyin čaj 
tienidlo 

Tiger 

tiger 

tisícročné vajce 


titulky 
tlačiareň 
tlačiť vozik 
tlačiť 
tlakomer 
tlakový hrniec 
tmavá farba. 
tmavá 


345 


238 
175 
192 
279 
181 


tmavé kruhy 
tmavo hnedá 
toaletná doska 
toaletný papier 
toalety 

tofu plátky 
tofu rolky 

tofu tyčinky 
tofu 

тоте! 


tón 

tradičná čínska medicína 
tradičné čínske oblečenie 
tradičný činsky systém. 
tradičný čínsky znak 
traktor 

trampolína 

transfer do iného lietadla 
transfúzia krvi 

tranzit 

tráva 

trávnik 

trestný kop 

tretí tón 

tretí 

trezory 

tréner zvierat 

tréner 

triast rukami 

triasť sa 

triatlon 

tričko 

tridsať 

trieda 2, 1. ročník gymnázia 
tri 

triler 

tristo kuai a osem mao 
tri hviezdy 

tri knihy 

tri kvety 

tri listy 

tri mačky 

tri mobilné telefóny 

tri nože 
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71 


tri štvrte na sedem 
tri tabletky 

trofeje 

trojbodová čiara 
trojčlenná rodina 


trúchliť za zosnulým 
trvalá linka pery 
tryska 

tučné mäso 

tučniak 

tuk 

tuleň 

tulipán 

Tunel 


ubytovanie pre učiteľov 


122333 


196 


78 


ubytovať sa 206 
uchádzať sa o miesto 12 
uchopenie rakety ako pri podávaní 
rúk 259 
uchopenie rakety ako pri držaní pera 
259 
ucho 161 
učebnica 86 
učebňa pre hudobnú výchovu 79 
učebňa 78 
učiteľka v jasliach 76 
učiteľka 96 
učiteľská jedáleň 78 
učiteľ 76 
učiť sa jazyk 93 
učiť sa s dieťaťom n 
udeliť medailu 252 
uhlík 245 
uhlomer 86 
uhľovodíky 129 
uhol dopadu slnečného žiarenia 237 
uhorka 133 
ujo (matkin brat) 48 
ukazovadlo 88 
ukazovateľ palíva 200 
ukazovák 161 
ukázať preukaz totožnosti 194 
ukončenie operácie 182 
uložiť si príručnú batožinu 194 
ultrafialové žiarenie: 270 
ultrazvuk 172 
umelá družica 269 
umelé nechty 126 
Umenie vojny 287 
umyť dieta. 70 
umyť sa 67 
umyť si ruky 66 
umývačka 57 
umývadlo 61,64 
umývať okná 68 
umývač podlahu 68 
umývať riad 68 
umývať vlasy 124 
unavený 231 
1 unca (oz) 21 
uniforma 185 
univerzita 76 
upratať izbu 206 


upratovací vozík 
upratovať. 

upraviť dokumenty 
upraviť vlasy 

Urán 

uma 

urobiť elektrické vedenie 
urobiť fotokópiu 

urobiť grimasu 

urobiť grimasu od bolesti 
urobiť stojku 

urobiť tabuľku 

urobiť zápisnicu 

USA 

usadiť zákazníka 

USB kľúč 

usilovný 

usmievať sa 

uspávať dieťa 
ustarostená 

ustlať posteľ 

ustrica 

ustricová omáčka 
ustúpiť dozadu. 

uskatee 

ušný lalóčik 

uterák: 

utierať praeh 

utorok. 

utrieť tabuľu 

uviesť PIN 

uzbecká národnosť 

užiť lieky podľa predpisu 
užívať si chládok 


^ 


U 


účet pre firmy 
Účet za telefón 

účet 

účtovná kniha. 
účtovnícky certifikát 
účtovníčka 

údržba 

úloha staršieho pána 


úradník 


úroky 
úroveň hladiny mora 
ústav telesnej výchovy 
ústa 

ústna dutina 

ústne prezentovať 


v blízkosti školy 
v rozpakoch 
vagón 

vajce 

vajíčka: 

valček 

valčík 

valec 

valutový kurz 
vankúš 

vaňa 

varecha ná ryžu 
varecha 

varená ryža 
varené 

variť čaj 

variť nad parou 
variť vodu 
variť 


vatový tampón. 


večer 

vedecké práce: 
vedec 

vedľa školy 
vedro 

vedúci vlaku 
vedúci 

vejár 

vek 

Veľká noc 

veľká šálka 
veľkoobchod 
veľkorysá 

veľký 

veľryba 

veniec 
ventilátor 
Venuša 

verejný autobus 
verejný telefón 
veslárske preteky 
veslica 

vesmírna raketa 
vesmima stanica 
vesmír 

vesta 

vešať 

vešiak 

veta 

veterinár 
vetrovka 
veverička 
Viacnásobná zákruta 
Vianoce 
vianočný stromček 
videokamera 
videorekordér 
video predajňa. 
vidlička 

viečko 
Viktóriino jazero 
VIP salónik 
visutá hrazda 
vitamin A 
vitamin C 
vizitka 

vikend 

vino na varenie 


155 


52,201 


269 


189,198 


102 
253 
212 
212 


víťaz 252 
vkladná knižka 181 
vklad 182 
vlak 189,196 
vlasce 216 
vlastivedné múzeum 214 
vlasy po plecia 124 
vlasy 161 
vlašský orech 131 
vláčik 212 
vláknína 129 
vlásenka 124 
E 234 
vik 280 
vina 121,219 
vlnité vlasy 124 
vložiť bankovú kartu 182 
E 187 
vnučka (dcéra dcéry) 49 
vnučka (dcéra syna) 49 
vnuk (syn dcéry) 49 
vnuk (syn syna) 49 
Vnútorná mongolská plošina 284 
vnútorná pamäť počítača 101 
vnútroštátny diaľkový telefónny 

hovor 103 
voda z vodovodu 57 
voda 140 
vodíčský preukaz 30,200 
vodíková bomba 266 
vodík 270 
vodka 141 
vodná šmýkačka 212 
vodné lyžovanie 219 
vodné pólo 256 
vodný melón 133 
vodný park 212 
vodný špenát 132 
vodopád 272 
vojak 94 
vojenská akadémia 76 
vojenská uniforma. 267 
vojenské hodnosti 264 
vojenské múzeum 214 
vojenský inžinier 264 
vojnová loď 267 
vojnový film 250 
volant 200 
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volať servírku 156 
volejbal 256 
voľné 24 
voľný hod 258 
voľný štýl 261,263 
voňavé 24 
voskové jablko 131 
vosk na dlážku 64 
vozík na batožinu 192 
vozík pre chorých 158 
vo vnútri školy 187 
vpravo 187 
vpredu 187 
vrabec 276 
vrak lode. 283 
vrana 276 
vražda 185 
vrásky 126 
vrátiť knihu 81 
vrátiť sa domov 66 
vrátiť sa domov a navštíviť 

príbuzných 93 
vrátiť sa k rodičom novomanželky 47 
vrátiť 123 
vrátnica 78 
vrátnik 207 
vrchy 272 
vreckovka na tvár 63 
vrecko čaju 153 
vrecko na odpadky 61 
vrecko na sedadle 191 
vrecúško pre prípad nevoľnosti 191 
vretenná kosť 167 
vrh guľou 254 
vrieť 144 
vrkoče 124 
мо 
vrtuľník 266 
уйа dieru. 107 
vstať z postele 67 
vstup do vody 261 
vstup voľný 214 
vstup 196 
vstúpiť do lietadla 194 
vstúpiť 26 
vtáčik 216 
vtipkovanie s novamanželmi 72 
vyberať si 121 


vybrať kartu 

vybrať pesničku 

vybrať si jedlo 

vybrať si miesto určenia 

vybrať si nápoj 

vybrať si odbor 

vybrať si predmety 

vybrať službu 

vybrať z tekutiny 

vychutnať čaj 

vyčerpaný 

vydavateľstvo: 

vydláždiť cestu 

vyfúkať vlasy 

vyfúknutý 

vyhodiť odpadky 

vyhodiť z práce 

vyjednávať o cene 

vyjednávať 

vyjsť 

vymeniť plienky 

vymeniť posteľnú bielizeň 

vymeniť veľkosť 

vymeniť žiarovku 

vymeniť 

vyniesť odpadky 

vypínač 

vyplaziť jazyk 

vyplniť formulár 

vypľuť 

vypľúvať 

vypnúť mobilný telefon 

vyprážaná ryža 

vyprážané pirohy 

vyprážané tofu 

vyprážané tyčinky z cesta 

vyprážať na oleji 

vyrásť 

vyrážka 

vyrezávanie pečate 

vyrovnať sedadlo 

vyrovnať 

vyrovnávanie zubov 

vyrozprávať príbeh v sprievode 
hudobných nástrojov 

vysávač 

vysávať 

vysielačka 


113 


105 


121 


123 


185 


vysoká detská stolička. 
vysoká škola 

vysoká škola pedagogická 
vysokej postavy 
vysoký krvný tlak 
vystrašený 
vystrihované papierové ozdoby 
vystrihovať z papiera 
vystúpiť z lietadla. 
vystúpiť z autobusu 
vystúpiť 

vysvedčenie 

vyšívať 

vytknutie 

vytlačiť 

vytočiť číslo 

vytočiť ešte raz 
vytrhať obočie: 
vyučovacia budova 
vyzdvihnutie batožiny 
vyzdvihnúť dieťa zo školy 
vyzdvihnúť si batožinu 
vyzliecť sa 
vyzliekanie 

vyzváňací tón telefónu 
výber hotovosti 
výbušnína 

výbušný 
Východočínske more 
východ zo stanice 
východ z letiska 
východ 

výdavok 

výfuk 

výhonok bambusu 
výkop 

výmena 

výplatná páska 
výrazné liene kosti 
výroba papiera 
výsadkový oddiel 
výsluch 

výstup do vrchov 
výška 

výtvarná výchova 
výživná zložka 

vzadu 

vzdelanie 


196 
192 
187,198 
19 

201 
133 


vzhľad 
vziať si klobúk 

vziať si licky podľa predpisu 
vziať si tašku. 

vziať telefón do ruky 
vzklíčiť 

vzlietnuť 

vzlykať 

vzpieranie na lavici 
vzpieranie 

vzpierať sa 

vzrušený 

vztýčené krátke vlasy 
vztýčiť národnú vlajku 


nástroj) 


zabaliť batožinu 
zabaliť zvyšky jedla 
zabaliť 

zachrániť 

začať školu 

zadné svetlo 

zadný 


124 


175 


117 


zahodiť 228 
zahraničný likér 141 
zahraničný film 250 
Zajac 14 
zajtra 14 
Zakryť si tvár 224 
zakryť si uši 225 
zakryť si ústa 225 
zalepiť obálku 177 
zamestnať "2 
zametačka 96 
zamiesť podlahu 68 
zamilovať sa 46 
zamračiť sa 226 
zamrznutie počítača 100 
zaneprázdnený 240 
zapaľovač 52 
zapaľovanie: 200 
zapísať faktúru 157 
zaplatiť účet 156 
zaplatiť 121,155,178 
zapnúť bezpečnostný pás 194 
zapnúť počítač 104 
zapnúť svetlo nad hlavou. 195 
zaregistrovať si batožinu 194 
zaregistrovať sa 206 
zariadenie na posilňovanie 51 
zariaďovať 46 
zasiahnuť životne dôležitý bod — 262 
zasnúbiť sa 46 
zastávka autobusov 199 
zatelefonovať späť 104 
zatknúť 185 
zatíct klinec 107 
zatmenie mesiaca 269 
zatmenie Sinka 269 
zatnúť zuby od nenávisti 227 
zatvoriť 26 
zať 49 
zaverečná skúšku 84 
zavesit loptu do koša 258 
zavesiť 103 
zavolať policiu 185 
zavrieť knihu 90 
zavrieť oči 225 
zavrieť“ 26 
zábavná pyrotechnika та 
zábavný park 212 


záber ramenom 261 


záchodová kefa 61 
záchod so 
záchranár 219 
záchranná vesta 191 
záchranné koleso 219 
záchranný čln 219 
záclona 50 
záhrada 51 
Zákaz ist rovno 203 
Zákaz konzumovať nápoje kúpené 
mimo reštaurácie! 157 
Zákaz odbočovania vľavo 203 
Zákaz otáčania 203 


Zákaz vjazdu všetkých vozidiel 203 
Zákaz vjazdu vozidiel, ktorých výška 

presahuje vyznačenú hranicu 203 
Zákaz zastavenia 203 
Zákaz zvukových výstražných 


znameni 203 
základná škola 76 
zákusok 151 
zámok 50 
západ 186 
zápalka 216 
zápal hrdla 169 
zápästie 162 
zápisník 99 
Záprstná kosť 167 
záruka 123 
zásielková služba 178 
zástera 57 
zástrčku 53 
zásuvka (stola) 55 
zásuvka 53 
záujmy 29 
záverečný ceremoniál 253 
zázvor 138 
zbieranie lastúr 219 
zbierať známky 43 
zbierať 109 
zdravotná sestra 170 
zdravotné stredisko 79 
zdravotný čaj 153 
zdravotný stav 28 
zdvihnúť obočie 224 
zdvihnúť telefón 104 
zebra 210 


350 


zelená cibuľka 
zelená paprika 
zelená 

zelené fazuľky 
zelenina 
zeleninová záhrada 
zelený čaj 

zeler 

zemepisná dížka 
zemepisná šírka 


zemské jadro 

zhasnúť svetlo 

zheng (činsky strunový nástroj) 
zima 

zimné oblečenie 

zimné prázdniny 

zinok 

zistiť rozpočet cesty 

zívať 

zizat s otvorenými ústami 
zjednodušený činsky znak 
zlatá farba 

zlatá medaila 


zložiť skladací stôl 
zložka na maľby 
zložka na písomnosti 
Zľavnená letenka 
zmäkčovač na textil 
zmätený 

zmenáreň 

zmeniť prácu 
zmrzlina 

znak (strana mince) 
znak 

známka 

znovu sa oženiť / vydať 
znovu začať 


znudený 

zobáčik kanvice 
zobák 

zodvihnúť hlavu 
zohnúť sa 

zohrievať si ruky 

200 

zosilňovač 

zosobášiť sa na úrade 
zosuv bahna 

zosuv pôdy 

zošit 

zošívačka 

zovrieť pery 
zoznamovať sa s priateľmi 
zrážky 


zrnková káva 

zrušenie účtu 

zrýchliť 

zubár 

zubná kefka 

zubná niť 

zubná pasta 

zubné oddelenie 

zuby 

záčastníť sa trhu pracovných 
príležitostí 

zúrivý 

zürodnit 

Zdižená vozovka 

zvárať 

zväčšenie prsníkov 

zvedavý 

zverokruh 

zviazať 

zvitok 

zvláštne zručnosti 

zvlhčovač vzduchu 

zvracať 

zvuková veža 

zvukový sprievodca, 


y^ 


žaba 


112 


126 


216 


žalúdok 164 
žať 109,240 
žehlička 64 
žehliť 68 
2elaná pozícia 28 
Železiarstvo 114 
Železničné priecestie bez závor 202 
železo 129 
žena 26 
ženích 72 
ženská skupina 261 
ženská úloha 208 
ženské šaty “7 


107,276 


пек 
2h капа 

Žltá rieka 

aha 

Žlté more 

žlté ryžové vino 
melón 

žltý surový cukor 
žľab 

žmurknúť na niekoho 
#murknúr 

2ralok 


224, 


351 


141 
131 
138 
109 
225 


„230 


275 


